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Dit boek is geen liefdesverhaal, doch een onvervalste Conny Coll. De boksmanager van de G-man sluit contracten af, terwijl zijn pupil diep in de wildernis bij zijn vrienden, de indianen, vertoeft en niets van dit alles afweet. Na koortsachtig zoeken wordt hij gevonden, maar dan heeft Conny zijn titel verspeeld door niet opkomen. Vanaf dat moment begint de herverovering van de meestergorde! der zwaargewichten. De Westman legt een serie ruige knapen op de planken en stelt opnieuw zijn kandidatuur voor de titel: een gevecht tegen de Lange Cowboy. Dan grijpt Bunny Ney, het liefje van de Lange Cowboy, in. Zij wil voor alles de uitgeloofde beurs van een half miljoen dollar bemachtigen en geen middel is haar te laag om die wens te vervullen. De Panter en de Schele zijn haar behulpzaam en staan Conny naar het leven; er wordt vergif in de strijd geworpen; op de grote rodeo in Amarilo poogt men Satan met vuile trucs van de zege te houden; de knappe.en gevaarlijke Bunny duikt telkens in de buurt van Conny Coll op, doch deze vindt geen verklaring voor haar zonderlinge gedrag en raakt tenslotte bijna nog verstrikt in haar bekoorlijke netten.
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RODEO MET SATAN

Een Conny Coll story 39

Conrad Kobbe



BUNNY NEY.

Er gleed een geamuseerd, haast spottend lachje,over het gelaat van overste Sinclair. Hij wierp snel een blik op de door duizenden geestdriftige toeschouwers omzoomde boksring en zei toen tegen de man naast hem in de ereloge: „Zo en u bent er dus altijd nog van overtuigd, dat uw beschermeling wel zal winnen?”

Johnson Farevell, de organisator van de met zoveel spanning verbeide bokswedstrijd, knikte. Maar de grimmige trekken van zijn gezicht waren helemaal niet in overeenstemming met de woorden, die hij op het gebaar liet volgen: „Natuurlijk wint de Ier! Na de derde ronde weet dat wonderknaapje van u niet meer waar hij moet kruipen! Neemt u dat van mij aan, overste. Ik ken onze Patty. Het is een kanon, die Rooie. Ginds, in het oude Europa, is het niemand ooit gelukt hem tegen de planken te krijgen! Hij heeft nu vijf en veertig wedstrijden achter de rug en er nog maar een verloren - de eerste namelijk.”

Het spotlachje van de overste verbreedde zich tot een grijns: „Hij behoort dus niet meer tot de jongsten, die Patty van u.” „Hij is juist in zijn beste jaren, overste. Natuurlijk blijft hij ook vandaag zijn tegenstander de baas. En dan stapt hij over vier weken in de ring tegen de ,Lange Cowboy’ om zich meester te maken van de wereldtitel. Hij heeft er de capaciteiten voor, die Pat.”

„Dat zou inderdaad mooi zijn voor de jongen, Farevell, maar eerst moet hij deze wedstrijd nog winnen en...” „Ach wat,” gromde de wedstrijd-organisator. Maar alweer was het verachtelijke handgebaar, dat deze woorden vergezelde, merkwaardig sterk in strijd met de bezorgde trek op zijn gezicht.

„Zal ik u eens wat zeggen, overste? Die wonderknaap van u heeft tot dusverre machtig veel geluk gehad. Vooral tegen Dan Barry. Eigenlijk was het geen nederlaag voor Dan, maar meer een ongelukkig toeval. Dan had niet meer in de ring moeten komen, omdat we allemaal wel wisten, dat die lelijke kaakbreuk nog lang niet hersteld was. Daardoor en daardoor alleen verloor die jongen. Dat blijf ik volhouden, overste. Of wilt u tegenspreken, dat hij in de eerste drie ronden niet kennelijk sterker was.”

„Nee, maar het gaat erom, dat hij toen ineens werd gevloerd,” lachte Sinclair.

Johnson Farevell begon zich op te winden: „En waarom is uw favoriet dan niet op komen dagen voor de ontmoeting met de ,Lange Cowboy’. Vertelt u me dat dan eens, hè. Solliver, zijn trainer, accepteerde de uitdaging namens hem openlijk en dus behoorde hij zonder meer tegen ,de Lange’ aan te treden. Maar hij bleef weg. Waarom verscheen hij niet, overste? Dat zou ik wel eens willen weten.” „Tja, hij was nergens te vinden!”

Farevell grijnsde met zijn hele gezicht. „Nee maar, wat u zegt. Niet te geloven, zoiets. Meneer was nergens te vinden, zomaar verdwenen, doodgewoon weg.”

Sinclair knikte: „Je hebt het bij het rechte eind, Farevell. Hij was inderdaad weg. Verdwenen in de wildernis. Tja, wat kan ik er aan doen, dat de kerel liever verkeert met wilde dieren en roodhuiden dan met fatsoenlijke mensen? De brave Solliver heeft naar hem gezocht als naar een verloren goudschat en er zo ongeveer de hele politiemacht van het midden-westen voor opgetrommeld. Desondanks heeft hij hem niet kunnen vinden en zo verspeelde hij dus zijn kans op de titel en werd ,de Lange’ wereldkampioen. Ja, die kerel heeft wel geluk gehad - de ,Lange Cowboy’ bedoel ik - machtig veel geluk, want als mijn mannetje ‘wel was gekomen, lag hij waarschijnlijk nu nog in het ziekenhuis.” „U bent een grappenmaker, overste. Maar er is natuurlijk geen sterveling, die deze bakersprookjes gelooft, zelfs niet toen er in de krant een soortgelijk kletsverhaal te lezen viel. De vent was doodeenvoudig te bang. Dat is alles. Een andere verontschuldiging is er voor zoiets niet. Stel je voor: eerst de uitdaging van ,de Lange’ brutaalweg aannemen en er dan lafhartig vandoor gaan. Zoiets is nog nooit vertoond.”

„Maar daarom moet hij nu dan ook al voor de derde keer een selectiewedstrijd boksen, om zich te kunnen meten met de wereldkampioen, die deze titel zomaar cadeau kreeg. Twee daarvan heeft hij achter de rug. Tegen Tom Pierson en Billy Pratt. Ongetwijfeld hebt u de makkers gezien.”

„Ik heb ze gezien,” bevestigde Farevell, „maar dat waren geen boksers van formaat en dat hij van die twee won was geen bijzondere prestatie. Maar tegen Patty zal er wat anders van hem worden gevraagd. De Rooie is een kanon. En in Engeland noemen ze hem niet voor niets ,de grote Ier’.”

„Ja, ik schat hem bijna twee meter,” grijnsde Sinclair. „Dat slaat niet op zijn lichaamslengte,” siste Farevell woedend, „maar op zijn bokserskwaliteiten, die zijn groot, die zijn enorm groot.”

„Hij zal ze hard nodig hebben, Farevell, want anders haalt hij de eerste drie ronden niet en dat moet toch eigenlijk, hè?”

Op dit ogenblik ontstond er plotseling beweging in de toeschouwersmassa, die de reusachtige arena in het Sportpaleis van Los Angeles tot op de laatste plaats bezette, een beweging, die onmiddellijk daarna overging in een machtig, geestdriftig gejuich, toen men de populaire roodharige Patty de ring zag betreden. Met een nonchalant gebaar ontdeed hij zich van zijn eenvoudig, versleten trainingsjack. Toen rekte zich zijn lange gestalte als om uiting te geven aan zijn volle bereidheid tot het komende gevecht. Gedurende een halve minuut toonde hij de ontzagwekkende spierenbundels van zijn getrainde lichaam, een demonstratie, die door het opgewonden publiek gul werd beloond met een nieuwe golf applaus. Het was volkomen duidelijk, dat de sympathie van de massa uitging naar de Ierse bokser. Hoe zou men ook geestdriftig kunnen zijn voor een vent, die verstek liet gaan toen het er op aankwam een uitdaging voor het wereldkampioenschap gestand te doen? De roodharige Patty zou zijn tegenstander straks wel een lesje leren en hem inpeperen hoe een bokser zich behoort te gedragen. Toen de zich zo laakbaar gedragende tegenstander van de Ier verscheen, viel hem dan ook maar een heel mager begroetingsapplaus ten deel. Het scheen echter, dat dit hem niet deerde. Hij maakte een lichte buiging naar het publiek en de toeschouwers ervoeren tot hun verbazing, dat hij daarbij vriendelijk, goedaardig, bijna zoetsappig glimlachte, alsof hij het harde gevecht, dat hem te wachten stond, beschouwde als een prettig, gemoedelijk karweitje. Toen stapte hij naar de hem toegewezen corner, waar twee reusachtige verzorgers op hem wachtten. Weliswaar maakte hij zelf niet bepaald een tengere indruk, leek het integendeel alsof zijn lichaam alleen maar bestond uit staalharde spieren, maar vergeleken bij de beide reuzen, die hem ontdeden van zijn jack en zijn handschoenen in gereedheid brachten, maakte hij een zeer bescheiden indruk. „Kijk nu toch eens, Conny, hoe dat rooie loeder grijnst en je opneemt alsof het hem eigenlijk te min is met jou te knokken,” gromde Tom Selton, terwijl hij met een grimmig gezicht de leren veters aansnoerde, „je moet die grijnzende kop van die vent eens grondig polijsten. Maak er maar glimmend ivoor van.”

„Komt in orde, Tom,” zei Conny Coll op gemoedelijke toon, „nog meer wensen?”

„Kun je meteen ook niet zorgen voor een andere kleur op zijn stompzinnige schedel? Ik heb mijn hele leven al een gruwelijke hekel gehad aan alle rooie Ieren. Het lijkt wel alsof ze allemaal brand op hun dak hebben. En altijd als ik z’n stuk gebraad tegen kom, beginnen mijn vingers te jeuken.”

„Nou, dat treft dan mooi, Tom,” grinnikte Conny Coll, „je mag mijn baantje gerust overnemen.”

Tom Selton maakte een gebaar alsof hem een wesp stak: „Bewaar me ervoor. Niet tegen deze kerel. Beroepsboksers zijn achterbakse gasten. Je bent nooit veilig voor hun kunstgrepen en trucjes. Maar jij bent tegenover mijn vriend Solliver verplicht die Ier genadeloos af te tuigen.” Solliver deed er het zwijgen toe. Zonder een woord te zeggen controleerde hij de handschoenen. Blijkbaar overtuigd, dat er aan de uitrusting van zijn pupil niets mankeerde, keek hij met een onderzoekende blik naar de Ier, die in de tegenovergelegen corner al gereed stond, in afwachting van de strijd.

„Solliver heeft het werkelijk aan je verdiend, Conny,” vervolgde Tom. „Je hebt hem bijna rijp gemaakt voor het gekkenhuis, toen hij je nergens kon vinden.” „Ik kon toch niet weten, dat hij zo stom zou wezen.” „Wie is er hier stom,” stoof Solliver op.

„Jij, dikke. Je had alleen maar mijn naam hoeven te noemen en de Ogalala’s zouden alles hebben gedaan om je te helpen.”

„Dat heb ik immers gedaan en niet eenmaal, maar honderdmaal. En ik heb je naam niet alleen maar genoemd of geroepen, maar geschreeuwd en gebruld. Maar dat rode gespuis deed alsof ze nog nooit van je gehoord hadden. Ik vloek nog van woede als ik er aan denk. Als het aan die verwenste kerels had gelegen, had ik je nooit gevonden. Gelukkig ontmoette ik eindelijk iemand, die wel eens van je had gehoord. Een zwartkop, hoe heet de vent ook weer -Mar - Mar -“

„Marjou, dikke. Datje die naam niet kunt onthouden.” „Och jij,” snauwde Solliver, „bedenk jij je nu maar, dat het op het ogenblik om andere dingen gaat. Zo dadelijk gaat het beginnen. Reken er op, dat die Ier vervloekt hard slaat en dat hij er op uit is om direct in de eerste ronden een beslissing te forceren. Pas op je tellen, want hij is gevaarlijk.”

„Maak je maar geen zorgen, dikke.”

„Je hebt weer niet behoorlijk getraind.”

„Ik geloof heus niet, dat dat nodig was. Maar als ik tegen

,de Lange’ in de ring ga, beloof ik je een paar dagen te reserveren.”

„Jij lichtzinnig misbaksel, die luchthartigheid wordt nog eens een keer je ongeluk...”

Trainer Solliver moest de rest van het standje inslikken, want op dat ogenblik barstte een nieuw gejubel los. De scheidsrechter stelde namelijk enkele aanwezige boksgrootheden voor aan het publiek. Bijzondere geestdrift wekte de verschijning van de wereldkampioen, de ,Lange Cowboy’, wien men hulde bracht met een telkens hernieuwd applaus. De meer dan twee meter lange reus dankte met uitgestrekte armen voor de hem gebrachte ovaties. Het waren armen als ijzeren dorsvlegels, waarmee hij door de lucht maaide, ledematen, die eerder pasten bij een gorilla dan bij een menselijk lichaam. Wel een dozijn keren boog deze monstrueuze bokser zelfbewust en zelfvoldaan eer hij de voor hem gereserveerde plaats innam.

Dit was dus de toekomstige tegenstander van de winnaar van vandaag. De Ier nam hem op met een gezicht alsof hij deze halve gorilla al als verslagen op de planken zag liggen. Want Patty was een knaap, die niets en niemand vreesde en zeker liet hij zich niet uit het veld slaan door de aanblik van deze machtige spierendemonstratie. Daartoe was hij te zeer overtuigd van zijn eigen kracht en gevechtstechniek. Voor hem stond het zonder meer vast, dat hij op het punt stond nu eindelijk een lang begeerd doel te bereiken. Nog maar een klein karweitje scheidde hem van de greep naar de wereldtitel en toen hij met critische blik keek naar de bijna slanke gestalte van zijn tegenstander kostte het hem moeite niet geringschattend te lachen. Nee, dit was geen harde noot om te kraken. Met dit argeloze knaapje zou hij maar korte metten maken. Hoe bestond het eigenlijk, dat dit mannetje het had klaar gespeeld een vent als Dan Barry knock out te slaan. Zijn trainer moest wel gelijk hebben: natuurlijk was dat toeval geweest, een toevallige treffer, waarvan een pechvogel als Dan het slachtoffer was geworden, al had Dan zelf dat dan hardnekkig tegengesproken. Nee, dan was ,de Lange’ een heel andere kerel, een tegenstander van enorm formaat. Nog eenmaal zochten Patty’s ogen diens reusachtige gestalte. Het kostte niet veel moeite hem te ontdekken: de Lange zat vlak vooraan en was in levendig gesprek gewikkeld met twee opvallend aardige vrouwen. Gevoelig als hij was voor vrouwelijk schoon, had de Ier nog graag wat langer willen kijken naar het bekoorlijke gezelschap van ,de Lange’, maar hij kreeg daartoe voorlopig geen gelegenheid, omdat de scheidsrechter het sein gaf, dat de wedstrijd een aanvang moest nemen. Hij riep de beide boksers naar het midden van de ring en vermaande hen met een enkel woord tot een correcte, sportieve strijd. Toen verwees hij hen terug naar de corners en weerklonk de eerste gongslag.

,De Lange Cowboy’ leunde met zijn machtige schouders gevaarlijk zwaar tegen de simpele plank, die als rugsteun van zijn zetel diende. In uiterste spanning volgde hij het gevecht in de verlichte ruimte tussen de touwen. Het was doodstil geworden en men hoorde slechts het eigenaardige, petsende geluid van tegen elkaar slaand leer.

De twee jonge vrouwen, die naast de lange bokskampioen zaten, waren wel heel verschillend van uiterlijk. De ene was van middelmatige lengte en had een haast tenger figuur. Ze had weerbarstig rood haar, dat de neiging had over het voorhoofd te vallen. Sally Wood was een verschijning, die in opvallende tegenstelling tot haar vriendin, de knappe, slanke zwartharige Bunny Ney, een kwajongensachtige indruk maakte.

„Bunny,” zei ze, haar met zomersproeten bezaaid neusje vooruitstekend, „ik garandeer je, dat jouw favoriet geen enkele kans heeft vandaag. Patty komt er niet aan te pas zelfs.”

„Hij stampt hem tot maispap,” antwoordde Bunny Ney met een superieur lachje, „die vent mag blij zijn, als Patty hem de eerste ronde niet meteen uitschakelt; zie je dan niet hoe hij er op los beukt?”

„Ja, dat zie ik wel. Patty knokt voor een snelle beslissing. Maar dat is nu net zijn fout: hij geeft veel meer dan hij kan, hij mat zich nodeloos af.”

„Ach wat! Jij kent Patty niet, Sally. Hij is een ,killer’, een man met een vecht-instinct, een man, zoals je nog maar zelden vindt. Ik heb studie van hem gemaakt, ik ken zijn methode en zijn oerkracht. In zijn vuisten zit dynamiet en je moet maar eens opletten hoe hij zometeen dat belachelijk stuk prairiemisbaksel door de touwen slaat. Het hoeft je niks te verbazen als hij aan één aanval genoeg heeft. Hij is de enige bokser, die ,de Lange’ partij kan geven, de enige, zeg ik je.”

Sally Wood trok haar mondje samen tot een rode stip. Ze ging helemaal op in het gevecht tussen de touwen, dat zich vlak voor haar afspeelde en dat ze tot in details kon volgen. Haar wangen gloeiden. Maar hoezeer ze ook door haar opwinding werd meegesleept, het ontging haar niet wie werkelijk de beste kansen had. Ze zag hoe de Ier bijna ononderbroken zijn vervaarlijke vuisten door de lucht deed wervelen, hoe het geweld van zijn stoten hem af en toe letterlijk vooruit deed tuimelen en hoe hij onophoudelijk probeerde met verpletterende rechtsen al in de eerste ronde met zijn tegenstander af te rekenen... maar Sally Wood kon uit al deze woedende aanvallen niet een enkele treffer registreren, geen enkele stoot, die te machtig was voor de dekkingstechniek van de blonde bokser, die door Bunny voor prairiemisbaksel was uitgescholden, maar die zo flitsend snel over de plankenvloer heen-en weer veerde, dat zijn optreden in de ring eerder deed denken aan de elegante demonstratie van een dansmeester dan aan een meedogenloze bokswedstrijd. Steeds weer miste het explosieve geweld van de Ier het doel, dat het wilde treffen en vonden zijn stoten en slagen slechts een zinloos eind in een vaag luchtledig en toen de gong het einde van de eerste ronde aankondigde, zag Sally duidelijk, dat de rode Ier vol verbijstering naar de andere kant van de ring staarde, waar zijn rivaal zich, vriendelijk lachend, had toevertrouwd aan de zorgen van zijn trainer. Sally kon horen wat hij zei: ,Jonny, ouwe dikkerd, wat zeg jij nu wel van die Rooie. Slaat me die kerel daar een hele ronde lang haarscherpe gaten in de lucht. Zoiets zou mij, geloof ik, na een minuut al vervelen.”

„Onderschat Patty toch maar niet,” maande Solliver, „hij heeft aan een voltreffer genoeg om je de heilige overtuiging te geven, dat je door een paardehoef werd vertrapt. Hij is levensgevaarlijk.”

„Een ronde moet hij zich nog maar afbeulen, die vuurtoren, maar dan zal ik hem mijn visitekaartje presenteren en zul je zien hoe hij van louter blijdschap een luchtsprong maakt.” „Doe niet zo lichzinnig, jij idioot.”

„Wees maar niet bang, Jonny,” schaterde Conny Coll, terwijl hij als een uitgelaten kind de behandschoende vuisten tegen elkaar sloeg, „ik heb je beloofd, dat ik de vreselijke schande, die ik je aandeed, zou uitwissen en...” „Dat kun je nooit meer goed maken,” gromde Solliver. „Maarals ik je dan garandeer, dat ik ,de Lange’ zo lang zal laten rondhinken, dat hij om hulp zal smeken.” „Asjeblieft, Conny, probeer nu eens voor deze ene keer...” De bel voor de tweede ronde weerklonk en het was alsof de Ier nauwelijks de hervatting van het gevecht had kunnen afwachten. Onmiddellijk stormde hij als een geprikkelde stier vooruit, met de houding van iemand, die al zijn lichamelijke kracht er op richt een stevige muur te rammen. Maar andermaal miste de granietharde rechtse het doel en ontstond er slechts een onzichtbaar gat in de lucht. De ogen van Sally Wood straalden, terwijl Bunny Ney misprijzend de wedstrijd volgde. Zij was kennelijk niet tevreden over de prestatie van Patty. Maar nog altijd was het de Ier die de bijval van het publiek had en toen hij opnieuw op zijn tegenstander - die nog geen enkele maal tot de tegenaanval was overgegaan - losrende om hem te bestoken met een serie stoten, die elkaar in flitsend tempo opvolgden, weerklonk uit duizenden kelen de aanmoe-digingskreet: Patty... Patty... Patty!

Overste Sinclair en boksmanager Farevell volgden met onafgebroken belangstelling de wedstrijd, beiden hardnekkig vasthoudend aan hun eenmaal ingenomen standpunt omtrent de kansen van hun favorieten. Farevell daagde de overste uit: „Patty timmert hem in elkaar, overste. U zult het zien. Ik zet honderd dollar tegen een. Accoord?” „Accoord, Farevell,” lachte Sinclair, „een dollar is het mij altijd wel waard, maar mijn wonderknaap zal mij niet teleurstellen.”

„Hij stelt wel degelijk teleur, overste, hij valt me tegen. Moet u eens kijken hoe Patty hem daar door de ring drijft, enorm, wat een zeldzame vechter, die Pat... wat is die kerel in vorm... er blijft geen draad heel aan die ongeluksfiguur.” „Ongeluksfiguur?”

„Ja, een ongeluksfiguur is het,” schreeuwde Farevell. „Weest u nu eens onpartijdig: heeft hij ook maar een enkele treffer kunnen plaatsen?”

„Nee, daar heeft de brave Pat inderdaad nog geen kans toe gezien,” spotte de overste, „en hij zal er ook nooit de kans toe krijgen, zolang mijn Conny dat niet belieft.” „Praat toch geen onzin, overste. Ziet u dan niet hoe Patty zijn vuisten laat werken, ah, het zijn net smidshamers, ze weten niet van rusten, daar is niets tegen bestand, ze vermorzelen alles, ze beuken hem beurs tot hij in elkaar zakt.”

„Wel, dat zie ik er helemaal niet van komen,” zei de overste koel, „ik geloof, dat u uw ogen niet goed de kost geeft.” „Wat een schitterende bokser, wat een doorzetter, een gladiator, die zijn weerga niet heeft...”

Mister Johnson Farevell scheen alle nuchterheid van oordeel te hebben verloren en werd zozeer meegesleept door zijn eigen ongebreidelde woordenvloed, dat hij door die verblindende geestdrift geen oog meer had voor de werkelijke betekenis van de wilde capriolen waardoor in dit stadium het optreden van zijn pupil in de ring werd gekenmerkt. „Patty... Patty... Patty,” brulde hij uit alle macht en het drong nauwelijks tot hem door, dat er maar weinigen meer waren, die instemden met zijn supporterskreet.

En toen, een seconde voor het luiden van de bel, was het een eigenaardig droog, knappend geluid - hoorbaar tot in de ereloge - dat hen, die het hoorden de adem deed inhouden. De lange Ier wierp plotseling beide armen in de lucht, terwijl zijn reusachtige schedel schokkend terugweek -Conny Coll had hem verrast met een haarscherp berekende, lineaalrechte kaakstoot, toegebracht met een zo hamerend geweld, dat Patty tegelijkertijd achteruit - en achter over suizelde. Zijn vuisten grepen daarbij instinctief naar een houvast, maar op het moment, dat zij dit leken te vinden in de touwen, smakte de verbijsterde Ier al neer op het krukje in de corner, een steunpunt, dat hij, nu de tweede ronde ten einde was, toch had moeten opzoeken.

Er ontstond koortsachtige bedrijvigheid om hem heen. Zijn verzorgers stelden alles in het werk om hem weer op te kikkeren en al kostte het veel moeite, tenslotte slaagden zij erin de gevelde reus weer bij zinnen te krijgen. Toen het in diens hersens weer enigszins helder was geworden, drong zictt de gedachte aan hem op, dat alleen maar een dreun met een ijzeren knots oorzaak kon wezen van het onverklaarbare, dat hem was overkomen...

Op dat ogenblik trok in de andere corner Conny Coll ongelovig de schouders op in een gesprek met de grijnzende trainer Solliver, waarbij Tom Selton, voor het eerst in zijn leven te verbouwereerd was om wat te zeggen, zwijgend toeluisterde: „Nu vraag ik je voor de tweede maal, Jonny: wat zeg je nu van zo’n Rooie. Eerst doet hij een volle ronde niet anders dan met zijn handschoenen wat vrije oefeningen maken en als ik hem dan eindelijk eens over de neus aai, slaat hij languit achterover. Heb je ooit zoiets beleefd? Zag je hoe die knaap stond te waggelen op zijn benen? Met zijn talenten had de vent houthakker moeten worden.” Jonny Solliver gaf geen commentaar. Hij hield niet van nabeschouwingen, hem ging het alleen om de einduitslag. En daaromtrent verkeerde hij nu niet meer in het onzekere. Hij wist wie zou winnen. Eigenlijk had hij nooit getwijfeld aan de superioriteit van zijn pupil, maar toch - zelfs als er maar weinig waar was van alle wonderen, die over deze Ier werden verteld, moest men op zijn hoede blijven. „Denk er om, Conny, dat je hem niet de kans geeft weer op kracht te komen. Hij is nu groggy...”

„Wie zou nu zo hatelijk kunnen doen, Jonny. Heb je zelf niet altijd gezegd, dat de mensen waar voor hun geld moeten krijgen? Nu, van mij zullen ze dat hebben.” „Je wilt hem toch zeker niet...”

„Dat wil ik nu juist wel, Jonny. Tenslotte wil ik er ook wat plezier van hebben. Of denk je misschien, dat ik anders een treinreis van meer dan duizend mijl had gemaakt? Nog een uur blijf ik hier en ik wil me niet vervelen. En dan ga ik als de gesmeerde bliksem terug. Ah, je moest meegaan, Jonny, naar mijn prachtige Texas.”

„En toch moet je hem geen kans meer geven. Zolang hij niet is uitgeteld kan elke bokser nog voor verrassingen zorgen.”

Conny maakte een ongeduldig gebaar, toen vroeg hij: „Zeg, wie is dat meisje toch, daar op de eerste rij, die met die brutale wipneus.”

Solliver keek vluchtig in de aangeduide richting en zei toen kort: „Dat? Een waardeloos schepsel, Conny.” Op dat ogenblik werd de derde ronde ingeluid. De Ier kwam enigszins onzeker in de ring. Van zijn aanvalsdrift was niet veel meer over en het was duidelijk, dat hij nog slechts met uiterste voorzichtigheid te werk ging. Het gevecht bood nu dan ook een radicaal ander beeld dan in de voorgaande ronden. Het vuistenwerk van Conny Col’ schakelde plotseling over op snelvuurtempo en Patty slaagde er maar ten dele in de razende hagel van stoten en slagen die op hem werd afgevuurd af te weren. Telkens weer werd zijn dekking doorbroken en wist Conny Coll hem te raken met korte hoekstoten of precies afgewogen lichaamstreffers. Het was voor iedereen zichtbaar, dat Patty zich nog niet had hersteld van de dreunende klap, welke hem uit de ring had doen tollen, maar tegelijkertijd, dat Conny Coll nu maar met halve kracht toesloeg. Hij liet er geen twijfel over bestaan, dat hij zijn tegenstander nog een kans wilde geven en hem een adempauze liet om weer op volle toeren te kunnen draaien. En dat was iets wat de massa imponeerde. Dat was een sportief trekje, waarop niemand had gerekend en dat daarom des te meer geestdrift wekte. Laaiende toejuichingen golfden door het machtige sportpaleis en voor het eerst hoorde men nu de gescandeerde kreet Conny...

Conny... Conny...

Bunny Ney onderging deze wending met verbijstering en mateloze teleurstelling. Sally Wood daarentegen leverde enthousiast haar aandeel in het koor der aanmoedigings-kreten.

„Wat heb ik je voorspeld, Bunny,” riep ze, „Patty redt het niet. Deze Conny Coll lijkt wel een tijger, zo fantastisch lenig en hij speelt met jouw Patty alleen maar kat en muis.” „Patty herstelt zich,” zei Bunny koppig, „nu zul je wel zien wat hij kan.”

Inderdaad had de Ier zich hersteld, zijn aanvallen werden weer geconcentreerd, zijn dekkingsmanoeuvres wonnen aan effect, zijn uitvallen aan kracht en zuiverheid. Weliswaar gelukte het hem niet weer in het offensief te komen, maar wel kon hij door heroverde lichaamsbeheersing zijn positie verbeteren en Conny Coll’s aanvallen doeltreffend pareren. Inderdaad, hij voelde het: eindelijk was hij weer in het volle bezit van zijn krachten en nu ging het erom een bliksemsnelle beslissing te forceren, nu zou de geraffineerde schijnstoot, waarmee hij nog altijd succes had gehad, op het juiste ogenblik moeten worden toegepast. Het werd ook de hoogste tijd, want langzamerhand merkte hij, dat zijn zenuwen het begaven en dat was iets dat hem nog nooit was overkomen. Dat was een verschijnsel, dat hij tot dusverre voor onmogelijk had gehouden, want hij beschikte over zenuwen zo sterk als scheepstouwen. Patty wist overigens maar al te goed wat de oorzaak was van deze ongekende toestand. Dat was dat lachje, dat eeuwige, ellendige, zoetelijke lachje op het smoelwerk van die vent. Dat vrat aan je zenuwen. En dan was er nog iets wat je van de kook bracht. Dat was het irriterende geprevel van die ellendeling, als maar kwamen er woorden uit die snavel en dat gaf je een gevoel of je ingewanden met een pantservuist werden bewerkt. Nu was dat stuk lammeling al weer bezig: „Kerel, Patty, hoe lang ben je van plan nog door te slapen. Je moet die vetberg van je meer in beweging brengen, man, anders loopt het mis met je.”

Patty hijgde als een oude Fordmotor. Na een bliksemsnel geplaatste opwaartse hoekstoot probeerde hij een clinch. „Niet doen, Goliath,” prevelde een spottende stem, „schei toch uit met die onzin. We zijn toch niet meer op het schoolplein.”

Plotseling suisde de vuist van de Ier omhoog, om ver uit te halen voor een nauwkeurig uitgezocht doel. Conny Coll scheen er zich niet bewust van te zijn welk een zwiepende beulsklap er voor hem in petto was. Maar zijn nonchalance was slechts schijn, want op het allerlaatste onderdeel van een seconde flitste zijn hoofd ontsnappend achterwaarts. Meegesleurd door de massale kracht van de klap, suisde de Ier naar de touwen en hij zou onherroepelijk met volle vaart zijn neergesmakt in de voorste toeschouwersrijen, als Conny niet nog net zijn voeten had weten te grijpen. „Hei, Patty,” schaterde hij, „waar wil je wel heen! We zijn immers nog lang niet klaar.”

Een ogenblik later stond de Ier weer op de planken, ten prooi aan een aanval van mateloze woede, die hij voor niemand kon verbergen. „Jij vervloekte...,” siste hij. De gelegenheid om het ontbrekende, waarschijnlijk niet bijster vriendelijke woord toe te voegen werd hem niet gegeven, omdat Coll hem voorzag van een behoorlijk gekruide hoekstoot als inleiding van een nieuwe serie, waardoor de Ier tegen de touwen werd gedrukt. Een nog voortziedende woede verleende hem echter de kracht tot het bieden van agressieve weerstand en hij slaagde er zelfs in zijn tegenstander gepeperd van repliek te dienen met het uitdelen van enkele keiharde voltreffers. Conny Coll incasseerde ze echter zonder een spier te vertrekken.

Toen de derde ronde was uitgeluid, verliet de Ier de ring lichtelijk wankelend. Hij was er zich van bewust tot dusverre te hebben gefaald en als hij dacht aan de vierde ronde was het, alsof een zwarte nevel hem belette zich een beeld van de naaste toekomst te vormen.

„Prachtig gedaan, Conny,” riep Tom Selton zijn makker geestdriftig toe. „De Rooie slingert op zijn poten, volslagen groggy. Het lijkt wel alsof jij duivelse kerel graniet in je vuisten hebt. Ik had er een lief ding voor over als ik er ook eens zo op los kon timmeren.”

„Boksen is een kunst, kleintje, en jij bent een slechte leerling. Eigenlijk moest je maar eens les nemen bij Solliver.” „Een prima idee.”

„Ondertussen weet ik nog altijd niet van wie dat sproeten- kopje is. Ze kijkt zich gewoonweg de ogen uit het hoofd.” „Welke bedoel je, dat snoepertje daar op de voorste rij?” „Jij stompzinnige idioot,” schold Solliver, „wat interesseert jou die gekke meid. Staat me daar zo’n vent midden in een kampioenswedstrijd en schijnt dan warempel zijn tijd te moeten verknoeien met het kijken naar een knap snoetje.” „Ken je haar, Jonny?”

„Of ik haar ken. De hele stad kent haar. Ze is niet waard, dat je door haar ook maar een seconde wordt afgeleid. Concentreer je uitsluitend op de volgende ronde.” „Hoe heet ze?”

„Dat mag de duivel weten. Geen sterveling kent haar naam, maar iedereen noemt haar Zoete Zus.”

De gong voor de vierde ronde weerklonk. „Ik wil er straks toch wel iets meer over weten,” riep Conny, terwijl hij met elastische stap de corner verliet.

Het opgewonden stemmengemurmel in de reusachtige arena verstierf plotseling en duizenden ogen richtten zich in uiterste spanning op de beide mannen in de ring. Onder die duizenden waren er niet veel, die intenser meeleefden dan Sally Wood. Met glanzende ogen volgde zij elke fase van de zich nu dramatisch ontwikkelende match. Haar wangen gloeiden en werden aldra bijna even rood als haar haren. „Bunny,” riep ze opgewonden, „hebben we ooit zoiets meegemaakt? Is hij niet geweldig? Patty is op geen stukken na partij voor hem. Hij neemt hem helemaal niet serieus. Zie je wel...”

„Ik ben niet blind, hoor,” snauwde de ander geprikkeld. Patty is bepaald niet in vorm. Hij is log, veel te log voor dit - voor dit roofdier.”

„Daar noem je hem bij de juiste naam, Bunny. Kijk nu toch eens hoe hij de Ier door de ring drijft zonder zelf ook maar een schrammetje op te lopen.” Het enthousiasme van het meisje werd overstemd door de orkaanachtige bijvals-stormen van het sportpaleis. Overrompeld snel had Conny Coll een aanval in snelvuurtempo ingezet. Een serie vernietigende stoten beukte de laatste reservekracht van de nog slechts voortstrompelende Patty in elkaar. Zijn genadeloze aanvaller trof hem waar hij hem treffen wilde en de Ier was gedwongen onophoudelijk terug te wijken om althans niet het volle geweld van deze razende aanval te moeten onder-gaan. Maar zijn knieën trilden en in zijn ogen verscheen een glazige uitdrukking.

„Bunny, besef je wel, dat je nu de aanstaande wereldkampioen ziet boksen? Daarom heb ik er alles op gezet om deze match te zien. Daarom heb ik die verre reis graag willen maken. Nu kan ik de mensen bij ons voorspellen hoe de uitslag over vier weken zal wezen. Kijk eens hoe bleek ,de Lange’ is geworden. Hij is een vakman en heeft nu wel gezien, dat deze Conny Coll geen kerel is om er tussenuit te knijpen als het hard om hard moet gaan. Dat wist ik trouwens al lang en ik weet nog heel wat meer van hem.” Een merkwaardig lachje speelde om haar lippen: „Ja, ik weet een heleboel van hem, Bunny, dingen, waar jij niet de minste notie van hebt. Geloof me maar: deze man vecht niet alleen als een duivel, hij is ook een duivel. Hij heeft het helemaal niet nodig om zich druk te maken om een bokskampioenschap. Dat is alleen maar het werk van die eerzuchtige Solliver. Ik zag het verleden jaar al, bij die ontmoeting Coll-Dan Barry. Toen was hij al zo fantastisch goed. Dan Barry was bij iedereen favoriet en een nederlaag voor hem was belachelijk, ondenkbaar. Maar deze vent speelde het klaar en versloeg Dan zo verpletterend, dat hij nooit meer gebokst heeft.” „Ik sta verbluft over je enthousiasme, Sally.” „En ik snap niet wat jij ziet in die lomperd, in die ,Lange Cowboy’. Nu moet je eens eerlijk zijn, Bunny. Dan zul je toch toegeven, dat dat geen man voor jou is, geen man om je verdere leven mee te delen, bedoel ik. Ik snap niet wat je in hem ziet, en waarom je zo aan hem hecht.” „Hij is een volwaardige man, een kerel en een vechter, zoals ik er tot dusverre nog geen tweede heb gezien.” Sally Wood schudde verwonderd het hoofd: „Ik ken je helemaal niet meer, Bunny. Jij houdt er een levensopvatting op na, die ik niet kan goedkeuren en waaraan je nogeens te gronde zult gaan. Altijd moet het uitgerekend de allerdolste man zijn, waaraan jij je hart geeft.” „Zo is het precies, Sall.”

„Maar je vergeet, dat iedere man maar een kort tijdje van zijn leven in topvorm is en dat je dus op die wijze nooit tot rust zult komen.”

„Dat interesseert me minder, Sally, ik kan nu eenmaal alleen maar iets voelen voor mannen, over wie in de wereld wordt gesproken, die iets bijzonders presteren, die doldriest en vermetel zijn tot in het topje van hun kleine teen. Ik heb alleen interesse voor mannen, die heldhaftig zijn en bereid om te vechten, tegen wie ieder ander het moet afleggen. Snap je, Sally? Ik kan alleen maar van een man houden, die meer kan en durft dan anderen en die in staat is om met zijn vuisten elke tegenstand onmiddellijk uit de weg te ruimen. Zo’n man is ook mijn ,Lange Cowboy’. „En ik beweer, Bunny, dat Conny Coll van een veel grote kaliber is.”

„Dat zullen we rustig afwachten - over vier weken zullen we het weten. Overigens kan ik je wel zeggen, Sally, dat het mij met de ,Lange Cowboy’ werkelijk ernst is. Werkelijk anders dan anders. Ik geloof, dat ik voor Tommy door het vuur zou kunnen gaan.”

Sally Wood staarde haar verbluft aan: „Is het werkelijk? Ja, dan is het natuurlijk een ander geval.”

Het applaus van het opgezweepte publiek zwol op dat ogenblik aan tot orkaansterkte. In de ring had Patty plotseling de vuisten omlaag laten vallen. Hij miste blijkbaar de kracht om ze nog langer ter verdediging te gebruiken. Maar hij hield zich nog overeind, al stonden de ogen verdraaid in de kassen en al zwaaide zijn zware gestalte heen en weer als een korenaar in de wind.

Bunny Ney werd bleek, toen ze hoorde wat Conny Coll, die zijn tegenstander vlak voor hen tegen de touwen had gedrukt, hem toevoegde: „En nu ga je onmiddellijk liggen, Patty. Ik zeg het je voor het allerlaatst. Jouw beurs geslagen gestel heeft rust nodig. Vooruit, schiet op, anders ontplof iJc eerst rechts!” Patty deed wat van hem werd gezegd. Nadat hij een paar maal verwezen het hoofd had geschud, zakte hij langzaam op de planken en daar bleef hij, tot de scheidsrechter het onherroepelijke, harde ,out’ had uitgesproken en een ruw einde maakte aan de gelukkige schemertoestand, waarin hij bezig was te verzinken. Even nog wilde hij zich verzetten tegen het ,uitgeteld zijn’, maar hij miste de kracht ertoe, hij was niet meer bij machte zich van de vloer te verheffen. Men moest hem uit de ring en in zijn kleedkamer dragen. Daar aangekomen schudde hij nog eenmaal het afzichtelijk opgezwollen hoofd: „Nee,” kreunde hij half bewusteloos, „het kan niet waar zijn - het bestaat niet - er moet iets niet in de haak zijn.”

In zijn ogen lag een wereld vol trieste hulpeloosheid.

De kleedkamer van Conny Coll leek wel een bloementuin. Solliver zag zich genoodzaakt eerst met zijn grote vuisten ruimte te scheppen om de gelegenheid te krijgen de in ruime dekens gewikkelde winnaar op de divan te leggen ter massage en Tom Selton slaagde er maar amper in de enorme toeloop van geestdriftige gelukwensers uit de buurt te houden.

„Nu heb je me haast alles vergoed, jij duivelsgebroed,” gromde Solliver met grappig aandoende ernst, terwijl hij bezig was zijn pupil met geoefende hand te verzorgen. „Daar niet, Jonny, je weet toch, dat ik niet tegen kietelen kan,” proestte Conny, die het altijd een reuzen-mop vond door de anders zo woestdriftige trainer te worden verzorgd met een voorzichtigheid als was hij een kostbaar stukje porselein, „zul je het dan nooit leren.”

„Jij hondsbrutale praatjesmaker, ik zal...” en Solliver kletste met de vlakke hand behoorlijk aankomend op de spierenbundels van het naakte bovenlichaam. Dat nu had hij niet moeten doen.

Solliver was acht jaar lang houder geweest van de hoogste bokstitel en gedurende vele jaren had hij nergens ter wereld een gelijkwaardige tegenstander kunnen vinden. Hij had zenuwen, die hard waren als ankerkettingen, al leek het in zijn driftbuien wel eens, dat zij hem de baas werden; hij was onverschrokken en beschikte ook over alle andere eigenschappen, die voor een goede bokser onmisbaar zijn. Wat hij nu echter als uit de grond gerezen plotseling voor zich zag, ontnam hem de adem. Zijn bewegingen verstarden, het leek alsof hij omgetoverd was in een marmeren beeld, zo roerloos stond hij tussen de bloemen en zo onwezenlijk wijd waren zijn ogen opengesperd. Tussen twee prachtige ruikers, binnen het bereik van zijn vuisten, was plotseling de schrikwekkende kop van een monster opgedoken. Een angstaanjagend gegrom weerklonk door het ineens benauwend klein geworden vertrek. Twee kwaadaardige, dreigende lichten fonkelden hem tegen.

„Een wolf... een ondier...,” stamelde hij toen er eindelijk weer leven in zijn gestalte kwam. Hij wilde achteruitspringen, maar reeds schoof het grote, pikzwarte monster dichterbij. Een zware plant kletterde op de vloer en een tiende seconde later stond het ondier met de voorpoten op de divan. Twee rijen verblindend witte en als dolken zo scherpe tanden werden zichtbaar. In de matte lichtschijn van de kleedkamer glansden zij als elpenbeen. Solliver had de gewaarwording, dat zijn rug werd bekleed met een reusachtige laag kippevel.

„Ah, Zwarte, brave,” riep Conny Coll kameraadschappelijk. En toen zijn handen liefkozend het krulhaar van de wolf betastten, kalmeerde het dier zienderogen. „Dat is Jonny, Zwarte Wolf, een goede vriend van me. Je mag hem geen kwaad doen. Tenminste, nu nog niet. Maar over vier weken, na de wedstrijd in Chicago, moet je me deze heer misschien wel van het lijf houden, want dat boksgedoe begint langzamerhand een tikkeltje op mijn zenuwen te werken. Gesnapt, ouwe jongen?” Solliver wendde de ogen niet van het ondier af. Hij had al veel van deze wolf gehoord en nog meer erover in de kranten gelezen. Dit was dus Zwarte Wolf, de trouwe metgezel en strijdmakker van de G-man Conny Coll, die een belangrijk deel van zijn successen aan dit beest te danken had. Hij had zich altijd een heel andere voorstelling van het dier gemaakt. Niet zo groot en niet zo schrikwekkend van lichaamsafmetingen. Want dit beest had immers een hoogte van een royale meter en, gemeten van de neus tot het puntje van de staart, zeker een lengte van twee en een halve meter. Verre van op zijn gemak, maar toch ook met een opkomend gevoel van bewondering keek hij naar dit zeldzame wezen, dat nu, zacht grommend en jankend, bezig was met zijn reusachtige tong het gezicht van zijn baas te likken. Solliver bleef op eerbiedige afstand; hij mocht dan niet bang zijn uitgevallen, hij was ook voorzichtig en in een situatie als deze dacht hij er niet aan ook maar een enkel risico te nemen.

„Dat is nu mijn Zwarte Wolf, Jonny,” zei Conny Coll grijnzend, „een allerliefst diertje, vind je niet? Betere kameraad heb ik niet en je kunt niet geloven hoe aanhankelijk hij is.”

„Ja, dat hebt ik al gezien.”

„Je mag hem gerust even begroeten, hoor.”

„Ik kijk wel uit... je denkt toch niet dat ik levensmoe ben... zo’n ondier.”

„Hoe kun je dat nu zeggen, Jonny. Heb je wel eens een wild beest in de ogen gekeken? Dan zul je weten, dat die ogen loerend, kwaadaardig, gevaarlijk zijn. Maar kijk nu eens in de lichtjes van Zwarte Wolf.”

Solliver deed het en opnieuw voelde hij een kille koude over zijn rug trekken. Conny Coll lachte en keek vertederd alsof hij een vleiend kind liefkoosde.

„Hij kan geen vlieg kwaad doen,” vervolgde hij, maar Solliver zag, dat zijn mondhoeken trilden, „werkelijk, Jonny, hij is mak en gedwee als een lam. Probeer het gerust.”

Onwillekeurig balde Solliver de vuisten: „Eén beest is hier in elk geval wel,” siste hij. „En dat ben jij. Eigenlijk moest de ,Lange Cowboy’ die brutale bek van jou eens zo oppoetsen, dat zelfs die Zwarte je niet zou herkennen. Wat zal ik nog allemaal met je beleven. Deze keer hebben we het felukkig gered, maar hoeveel verrassingen krijg ik de omende weken nog te verwerken?” „Geen enkele meer, Jonny. Ik zal me grondig voorbereiden, want die Lange schijnt me niet bepaald een zacht eitje. Heb dus geen zorgen, dikke. Ik zal je naam van elke smaad zuiveren. Maar dan is het ook uit met die grapjasserij, radicaal uit.”

„Daar zullen we nog wel eens een woordje over wisselen,” „Geen sprake van, Jonny. Ik houd nu eenmaal niet van dit soort tam-tam, al heb ik er dan af en toe een paar lollige uurtjes mee gewonnen. Jij begrijpt dat misschien niet zo goed, maar mij ligt het hier niet. Mijn wereld is ginds, in Texas, ik behoor in de prairie, in de wildernis langs de Black River. Man, als ik hier moest blijven, hier met al die huizentroep, dan kreeg ik zo’n heimwee, dat ik er aan kapot ging. En zo staat het ook met mijn Zwarte.” „Wil je daarmee zeggen, dat de beschaafde wereld - al noem jij dat dan een huizentroep - nu maar moet afzien van een bokser en een sportman zo als jij er een bent? Je hebt toch zeker geen zonnesteek opgelopen? Geen mens ter wereld zou begrip hebben voor zoiets krankzinnigs. Wie heeft ooit beleefd, dat iemand op het toppunt van zijn roem, ijskoud zijn titel ter beschikking stelt. Man, jij hebt er alle capaciteiten voor om het kampioenschap minstens zo lang op je naam te houden als ik indertijd.”

Conny Coll maakte een resoluut afwerend gebaar: „Geen gezanik langer, Jonny. Ik word ziek van je geklets. Ik boks nog één wedstrijd en dat enkel en alleen, omdat jij je daartoe, buiten mij om, nu eenmaal hebt verbonden.” „Dat is alleen maar gebruikelijk in de bokswereld, dat is het werk van de manager.”

„Wat heb ik te maken met die gebruiken van jullie. Je had het zonder mijn toestemming niet mogen doen en vooral niet, omdat ik er niet het flauwste idee van had, wat je in je schild voerde.”

„Geen flauw idee,” hoonde Solliver. „Geen flauw idee van een gebeurtenis waar iedereen over praat en die de hele wereld in spanning houdt. Ja, als je natuurlijk wegkruipt in de wildernis en bij de dieren huist.” Zijn blik viel opnieuw op Zwarte Wolf, die zich nu had neergevleid naast de ligplaats van zijn baas, maar daarbij de oren zodanig had gesteld, dat het leek alsof hij het gesprek helemaal volgde.

„Eigenlijk hoor je daar ook, jij en die zwarte duivel. En wat ben je nu van plan te doen in de komende weken, als men dat tenminste vragen mag.”

„Ik ga eerst Satan ertoe overhalen...”

„Satan... wat is dat voor een sinjeur?”

„Dat is mijn tweede kameraad, Jonny. Als je die ziet, maak je vast een luchtsprong van puur enthousiasme.”

„Begin je al weer?”

„Nee, ik meen het in volle ernst, Jonny. Deze trouwe, brave kerel moet je beslist eens meemaken. Ik heb hem hier dicht in de buurt ondergebracht. En ik kan je wel vertellen, dat ik alleen al terwille van Satan met deze grappenmakerij moet ophouden. Ik ben het aan hem verplicht, anders wordt hij razend en als hij zo’n bui heeft, valt er weinig te lachen.” „Over wie of wat voor de duivel heb je het eigenlijk!” Conny Coll keek hem stomverbaasd aan: „Wou je beweren, dat je nog nooit van mijn Moor hebt gehoord. Jonny. Dat is wel erg sterk.”

Solliver wist zich nog juist te beheersen: „Heb je het over een knol?”

Conny Coll schoot overeind: „Over een knol? Wees blij, broeder, dat hij dat niet hoort. Satan is een koning onder de zijnen. Als je hem ziet, ben je wild van geestdrift over hem.”

„Ik dweep niet zo met paarden.”

„Met Satan dweept iedereen. Iedere Cowboy in Texas zou dolgelukkig zijn als hij Satan over de flanken mocht strelen. Satan voelt helemaal niets voor dit gedonderjaag. Hij was werkelijk kwaad toen ik het hem vertelde.” „Eh... vertelde...kerel, je ijlt.”

„Dat snap jij niet, dikke. Maar neem nu maar van mij aan, dat de brave Satan elk woord, dat ik tegen hem zeg, verstaat. Je had eens moeten zien hoe hij protesteerde toen ik hem vertelde, dat ik de soep moest opeten die jij had klaargemaakt. Hij was eenvoudig des duivels en pas toen ik hem plechtig beloofd had, dat dit de laatste kastanje zou wezen, die ik voor jou uit het vuur zou halen, kalmeerde hij en gaf hij zijn toestemming.”

Sollivers handen zochten onwillekeurig naar een houvast. Toen plofte hij neer op een kleerkist. „Nu is het dan zover,” steunde hij. „Deze ellendeling heeft mij rijp gemaakt voor het gekkenhuis.”

„Dat hoefje niet zo tragisch op te vatten, dikke,” lachte Conny vriendelijk, „er zijn heus wel veel ergere dingen dan een gummicel. Maar ik moet nu weg, omdat ik Satan beloofd heb wat met hem te gaan oefenen.” „Oefenen?”

„Inderdaad, Jonny. Vandaag over acht dagen begint in Amarilo de jaarlijkse Rodeo. Daar moet ik bij zijn, want de eerste dag al zijn er de rennen om de Grote Prijs. Ik heb daar massa’s kennissen, die blij zullen wezen als ik weer eens opduik. Bijvoorbeeld de farmer Holiday. Moest je ook eens doen, dikke. Prima voor je arme zenuwen, die frisse landlucht.”

„Dank je, geen interesse voor koeienstank.” Op dat ogenblik werd de deur geopend en kwam Tom Selton binnen: „Ik heb ze eindelijk tot kalmte kunnen krijgen, Conny. Maar wat een heidens karwei. Je kunt makkelijker een troep wilde buffels temmen dan dit wild geworden publiek. Ondertussen heb ik wel even van de gelegenheid gebruik gemaakt om contact te krijgen met het meisje. Inderdaad een patente meid, Conny. Wat een schoonheid, zeg. Prachtig, die diepblauwe ogen en dan dat gitzwarte haar. En een stem, Conny, een stem als een orgeltoon.”

„Over wie heb je het eigenlijk, kereltje.” Tom Selton keek verbaasd: „Over wie? Over haar natuurlijk. Je hebt toch immers alsmaar zitten zeuren wie ze was.” „En heeft ze dan ineens zwart haar? Een uur geleden was het nog rood.”

„Rood?” Tom Selton schudde wat uit het veld geslagen het hoofd: „Je vergist je, Conny. Ze heeft zeldzaam mooi zwart haar en een gezicht, zoals ik me dat altijd van engeltjes heb voorgesteld.”

„Nou, ik vermoed niet, dat die last hebben van sproeten.” Tom zocht hulp bij Solliver: „Je hebt de verkeerde gesproken, Tom. Zoete Zus heeft nog nooit zwart haar gehad. Je hebt doodgewoon dezelfde fout gemaakt als heel veel andere idioten. Hoewel dat rooie loeder in heel Kentucky over de tong gaat, is er niemand, die naar haar kijkt. Zij kijken namelijk alleen naar haar mooie vriendin en dat heeft helemaal geen zin, want dat is het liefje van ,de Lange Cowboy’.”

„Zeer interessant,” lachte Conny, „maar ik heb het aardige kind helemaal niet opgemerkt. Enkel de roodharige viel mij op en dat kwam door haar ogen. Als die oplichtten, fonkelden ze namelijk net als de lopen van twee Colts-Nou en dat is iets wat mij nog nooit is ontgaan.” „Ongelukkigerwijze kan deze roofkat hier vrij rondlopen. In Kentucky zijn aan alle muren arrestatiebevelen tegen haar aangeplakt. Daar is ze vogelvrij verklaard en mag dus elke cowboy haar neerschieten... als hij de kans daartoe zou hebben. Ik snap niet, dat jullie nooit van deze duivelin hebben gehoord.”

„Men kan niet alles weten,” zei Conny Coll schouderophalend.

„Nou ja, als je in het oerwoud huist, blijf je natuurlijk niet op de hoogte. Maar het is een schandaal, dat men haar hier niet kan arresteren. Elke staat in dit vervloekte land heeft nog altijd zijn eigen wetten en zijn eigen uitleveringsbepalingen. En dit gevaarlijke vrouwmens heeft in de staat Californië geen misdaad begaan, zodat men haar niets kan maken. Een ander geval is het met die zwarte...”

„Die juffrouw interesseert me niet, dikke. Maar vertel me alles van Zoete Zus met haar zonnesproeten.”

En John Solliver vertelde alles wat hij wist. Meer dan eens schudde Conny Coll vol verbazing het hoofd. Wat hij hoorde, leek hem eenvoudig ongelooflijk.

De grote bokswedstrijd, die duizenden mensen uit alle delen van Californië naar Los Angeles trok, was voor overste Sinclair een geschikte gelegenheid tot het bijeenroepen van alle mannen, die deel uitmaakten van zijn befaamde G-groep. Zij ontmoetten elkaar in de ,Blauwe Bar’, een voor vergaderingsdoeleinden zeer geschikte gelegenheid in het zuiden van de stad. De ,Blauwe Bar’ was ingericht met behaaglijke eenvoud en had al vele grootheden binnen haar muren gezien. Grootheden uit de politiek, financiers en sterren uit de toneelwereld - zij allen voelden zich prettig en waren thuis in dit zaaltje, dat omsloten werd door vier, bijna kale wanden. Als men door een der beide ramen keek, had men een prachtig uitzicht op Long Beach. Zo ver het oog reikte, golfde de zee.

Overste Sinclair overzag met trotse blik zijn kleine groep. Het waren maar een handvol knapen, maar welke knapen. In het hele midden-westen werd over hen gesproken. Direct naast Sinclair zat Hal Steve, nummer twee van de groep. Zijn jeugdig gezicht glom van genoegen toen de als een beer zo sterke Neff Cilimm hem een mop vertelde, die hij nog niet kende. Wat nonchalant tegen het raam leunend, voerde Sam Brash een opgewonden gesprek met Fred Lokh. Verder waren er Ed Springs en Sam Brady, die met zijn altijd sombere en verbeten gezicht tegenover de chef had plaatsgenomen. De zevende van de vermetele groep was ,Kleine Benjamin’ een reus van meer dan twee meter. Naast hem zat Conny Coll die er naast Benjamin uitzag als niet meer dan een slanke schooljongen.

Ieder van deze mannen had zijn eigen geschiedenis, een levensloop, waarvan alleen Sinclair alle bijzonderheden kende. Ieder had een bijnaam en die namen hadden in het hele westen een klank, waarvoor men overal respect en hier en daar dodelijke angst had. Niemand wist buiten Sinclair en zijn groep wie zich verborg achter aanduidingen als ’de Tijger’, ’de Killer’, ’de Grote’ en soortgelijke andere en dat was goed, want dat de kleine Sinclair-groep - uit maar acht man bestaande - zich kon beroemen op zulke buitengewone resultaten, dankte zij aan de omstandigheid, dat zij werkte vanuit het verborgene.

Nadat de uitgelatenheid om het elkaar weerzien wat tot rust was gekomen, nam Sinclair het woord en zijn toespraak pakte de mannen onmiddellijk en ademloos hoorden zij hem aan: „Het is niet bepaald een plezierige gebeurtenis, jongens, die mij ertoe dwong jullie bij elkaar te roepen. Natuurlijk wilde ik jullie graag de gelegenheid geven getuige te zijn van de boksmatch, die voor Conny zo’n geweldig succes werd, maar daarnaast was er nog een reden waarom ik met jullie wilde praten.”

De overste pauzeerde even eer hij ernstig vervolgde: „Zoals jullie weten is onze machtige beschermer, mr George M. Robinson, de minister van Verkeer en Veiligheid, niet meer in het land der levenden. Zijn dood was voor ons werk een groot verlies, want deze bekwame chef garandeerde onze groep volledige bewegingsvrijheid en dekte ons altijd en onder alle omstandigheden. Zodoende konden wij zo ongeveer doen en laten wat we wilden en konden we in elk geval handelen naar eigen goeddunken. Dit is nu radicaal veranderd.

De nieuwe minister, met wie wij nu te maken hebben, heeft maatregelen genomen, waardoor het mij onmogelijk wordt gemaakt nieuwe leden in onze groep op te nemen! Dat betekent natuurlijk, dat men weliswaar niet heeft besloten tot opheffing van onze geheime afdeling - dat durfde men niet aan - maar dat men wel van plan is onze activiteit aan banden te leggen. Ik zie aan jullie verraste gezichten, dat dit bericht voor jullie even onverwacht is als het voor mij was. Ik heb alles gedaan om dit regeringsbesluit gewijzigd te krijgen en ben er zelfs voor naar de president geweest. Maar ik heb helaas niets kunnen bereiken. Jullie zullen willen weten wat de oorzaak van deze maatregel is. Nu, dat kan ik jullie wel zeggen...”

Zijn gezicht stond grimmig en hij maakte een beschuldigend gebaar naar de in grote spanning luisterende groep: „Jullie hebt de laatste maanden huisgehouden als de bar- baren!”

Sam Brash keek hem niet-begrijpend aan. Toen vroeg hij: „Wat zijn dat voor lui, overste?”

„Dat is een Indianenstam, gek, wat zou het anders zijn,” zei Neff Cilimm. Zich tot de chef wendend, voegde hij er aan toe: „Ik snap het niet helemaal goed, overste. Ik meen duidelijk te hebben verstaan, dat u zei ,huis gehouden’.” „Ik ook,” bromde Fred Lokh, „en mijn oren zijn prima in orde.”

Overste Sinclair kuchte: „Je hebt het goed verstaan, mijn waarde Fred. Mag ik je misschien herinneren aan River Lake. Jouw opdracht daar was alleen maar ,Zwarte Jim’ te arresteren en naar Crescent te sturen. Maar wat heb je gedaan? Je hebt het halve dorp uitgeroeid.”

„Daar woonden alleen maar bandieten, die mij uit de huizen beschoten,” verweerde Fred Lokh zich. „Bovendien bestond dat hele verwenste goudgraversgat maar uit twintig zielen.”

„De helft daarvan heb jij in elk geval om zeep gebracht en dat was niet nodig. Ook heb je ergens bij Long Pine een Mormonenprocessie uit elkaar gejaagd, zodat ze als een kudde verschrikte schapen her en der vlogen.”

„Ja, maar die lammelingen wilden ‘n schurk, genaamd Pinkerton, niet laten uittreden. Ze beschermden hem zelfs en omdat ik niet veel tijd had, heb ik die broeders benen laten maken. U had moeten zien, overste, hoe lenig ze plotseling waren.” I

„In aansluiting op dit incident heb je je toen bezondigd aan vuurtjestoken.”

„Dat klopt. Het wilde bijzonder goed branden en omdat ik nergens droog hout kon vinden, moest ik me wel behelpen met het meubilair van de Mormonen.” „Dat had je niet mogen doen, Fred.”

„De smiechten hadden het verdiend. Ze verleenden een paar boeven, die wij al heel lang zochten, onderdak,” wierp Lokh tegen.

„Voorts heb je hun kerkgebouw geschonden,” vervolgde Sinclair onverbiddelijk.

„Ja, wat moest ik, toen de kerels zich niet wilden overgeven. Toen moest ik ze wel een handje helpen. Tjonge- jonge, was me dat een relletje in die kerk...” „Je hebt een groot beeld omvergesmeten.” „Dat deed ik niet, dat deed die smeerlap, Hamilton of iets dergelijks moet hij hebben geheten. Die smeet met een zwaar voorwerp naar me en raakte toen het beeld. Maar die wandaad heb ik wel gewroken, hoor. Bitter gewroken. Nooit meer zal die snotaap met stukken ijzer op fatsoenlijke mensen smijten...”

„In Washington heeft deze geschiedenis kwaad bloed gezet, Fred en ik heb er een behoorlijke sigaar voor moeten roken.”

„Dat spijt me erg, overste. Dat had ik graag zelf willen doen.”

„Reuzen-mop,” giechelde Kleine Benjamin: „Fred Lokh rookt sigaren.”

Plotseling wendde Sinclair zich tot de reus, die verschrikt zweeg.

„Jij hebt wel allerminst reden om Fred uit te lachen, jij lange lummel. In Castle Pock stond eens een prachtig speelhuis. Heb je me verstaan, Benjamin? Ik zei: stond.” „Ik heb u verstaan, overste, u zei: stond.” Benjamin slikte moeilijk.

„Toen kwam er op zekere dag een kleine jongen, die er al zijn geld vergokte. Wat denk je wel, beste Benjamin, dat die jongen toen deed?”

„Hij hield op met spelen,” antwoordde de reus. „Inderdaad. En als dit knaapje het daarbij had gelaten en rustig was verdwenen, dan had Castle Pock nu nog altijd een prachtig speelhuis. Maar het kereltje uit mijn verhaal was niet zo verstandig zijn verlies te nemen en hem te smeren Hij eiste zijn geld terug en toen hij dat niet gedaan kreeg, maakte hij van dat pronkstuk in Castle Pock een houthakkerskuil. Heb je gehoord wat ik zei, Benjamin? Een houthakkerskuil bleef er over van dit pronkstuk.” „Ik heb het gehoord, overste,” stamelde Benjamin andermaal.

„Ik was toevallig in die buurt en heb toen de ruine bezichtigd. Maar ik ben niet in staat er een beschrijving van te geven. Zoiets moet men zien.”

„De Kleine deed dus geen half werk,” concludeerde Sam Brash schuchter.

„Dat zou men inderdaad niet kunnen zeggen, Sam. Tot overmaat van ramp grepen een paar gasten naar de wapens en dat leidde tot een groot aantal gewonden. Nu waren dit weliswaar allemaal sujetten, die van vals spelen hun beroep maakten, zodat het niet zo verschrikkelijk erg is, dat zij wat schrammen opliepen, maar de hele tent was geen halve dollar meer waard en dat alleen omdat een vent, die er precies zo uitzag als onze Benjamin zijn verlies niet op waardige wijze wist te nemen. Heb je gehoord wat ik zei, Kleine Benjamin?”

„Ik heb het gehoord, overste. De duivel hale de kaarten. Maar ik had te doen met ‘n schoft, die vals speelde.” „En dus moest jij maar direct die tent in puin hakken, he?” Kleine Benjamin voelde zich kennelijk niet op zijn gemak en talmde met een antwoord. Tenslotte stotterde hij verontschuldigend: „Zoiets zou ieder fatsoenlijk mens kunnen overkomen. Waarom telde dat stuk ongeluk niet vlot de mij afgeroofde winst weer uit. Daar ontkwam hij immers toch niet aan. Later gaven ze het mij vrijwillig terug. Werkelijk waar, overste. In de haast deden ze er zelfs nog een paar honderd bij.”

„Nu ja, tenslotte was dit nog maar een betrekkelijk onschuldig geval,” vervolgde de overste met stemverheffing, terwijl de mannen met moeite er in slaagden niet te grijnzen. „Maar wat is er gebeurd in Greenley? Wie heeft daar de arme Duffy Green de nek omgedraaid en toen een half dozijn vrienden hem te hulp wilden komen, ook deze naar de andere wereld geholpen?”

„Dat waren bandieten en ik kan er niets aan doen, maar als ik met een schurk te doen heb, raak ik altijd buiten mezelf. Dan moet ik bloed zien en meestal is het dan meteen al gebeurd ook.”

„Voor de bestraffing van bandieten hebben wij rechters, Benjamin. Elke sheriff beschikt over een eigen gevangenis. Denk je daar nooit aan?”

„Jawel, overste. Maar niet als ik een schurk uit de weg ruim. Op dat moment denk ik er alleen maar aan, dat het mijn plicht is voor iemand een kaartje naar de andere wereld te kopen en... en het is ook zo’n eigenaardig gevoel als je een ondier de schedel inslaat -“

Als op commando ontstond er na die met een ongelukkig gezicht gegeven .verklaring’ een luid gejoel. Sinclair leek zielsbedroefd terwijl hij hen gadesloeg. Toen hij zich weer verstaanbaar kon maken, vervolgde hij: „Wat moet ik met jullie beginnen? Elke keer opnieuw wordt mij door de regering verweten, dat ik mijn mannen niet in de macht heb en dat zij, dat zijn jullie dus, misbruik maken van de gegeven bevoegdheden, ik herinner jullie aan het geval van sheriff Dinklage, die door Neff Cilimm van zijn functie werd ontheven, omdat hij deel uitmaakte van een misdadigersbende. Als opvolger wees hij een zekere Clan Roberts aan en dat bleek naderhand de aanvoerder te zijn van diezelfde bende.”

„Dat was een betreurenswaardige vergissing, overste,” snoof Cilimm woedend, „ik zag mijn fout heel vlug in en heb toen een voorbeeld gesteld, waaraan de brave lieden levenslang zullen denken.”

„Dat is nu juist de ellende,” riep Sinclair driftig, „zulke dingen zetten kwaad bloed. Toen terzelfdertijd ook nog bekend werd, dat Sam Brady de North Railway Express had aangehouden en alle passagiers liet uitstappen om ze te fouilleren, regende het natuurlijk protesten. Onder dé passagiers bevonden zich allerlei voorname dames, inderdaad ladies, die van het leven in het Wilde Westen helemaal geen idee hadden en dan ook prompt in zwijm vielen, toen bij deze gelegenheid een paar al lang gezochte schoeljes werden neergeknald.”

„Ja, ik zal een beetje wachten tot die knapen hun revolvers in aanslag hebben,” gromde Brady. „Jammer genoeg raakten bij dit incident een paar onschuldigen mensen gewond. Maar dat was hun eigen schuld, want ik had ze uitdrukkelijk gewaarschuwd voor het vuurwerk. Wat deden ze er met hun nieuwsgierige neus bij. Nou, wij zouden het wel ver brengen als we afgingen op de voorschriften van deze heren in Washington.”

„Over Washington gesproken. Dat doet me denken aan die geschiedenis met mister Williams. Zoals jullie behoort te weten is deze voorname figuur president van de Oil-Trust, een onderneming, die ongeveer het hele land in haar macht heeft. Uitgerekend deze heer moest natuurlijk het slachtoffer worden van een overval, gepleegd door mijn G-man-nen. Hal, wil jij misschien het verhaal even vertellen?”

Hal Steve schudde bijna verveeld het hoofd: „Kan mij er niet veel meer van herinneren.”

„Dat kan ik me voorstellen. Maar intussen heb ik me persoonlijk bij Williams moeten verontschuldigen. Dat zat me om de donder niet lekker. Maar omwille van de lieve vrede heb ik het gedaan. Je was natuurlijk niet mans genoeg, dat je een handvol gespuis neerknalde in plaats van ze af te leveren aan de sheriff van Elwood.” „Men moet dit slangengebroedsel, volgens mij, eenvoudig uitroeien op de plaats waar men het aantreft en des te grondiger men het doet des te beter.”

Luide bijval onderstreepte dit standpunt van Hal Steve en ook de overste knikte instemmend.

„Natuurlijk ben ik het daar volkomen mee eens, jongens en geen enkel behoorlijk mens kan daar bezwaar tegen maken. Juist deze hardheid en onverbiddelijkheid bij de strijd tegen de misdaad heeft onze groep zo gevreesd gemaakt. Ook ik ben een voorstander van deze methode en ik zal dat altijd blijven, zelfs als dat de melkmuilen in Washington niet aanstaat. Maar desondanks vraag ik jou, Hal, of het nu wel zo noodzakelijk was die muilpeer uit te delen.” Hal Steve knikte grimmig: „Ja, dat was noodzakelijk, overste en ik denk er nog tot op dit ogenblik met plezier aan terug. Maar het is toch al te gek: daar red ik het leven van deze kerel, van deze Williams - let wel met gevaar voor eigen leven -“

„Vertellen,” schreeuwden de anderen.

„Nou, er is niet veel te vertellen, jongens. Ik zie nog net op tijd dat een grote, zwarte kerel op me aanlegt, terwijl een tweede naar zijn Colt grijpt. Natuurlijk schiet ik. Op hetzelfde ogenblik zie ik Bert Wilton. Jullie kennen Bert Wilton toch wel en in elk geval heb je wel eens van hem gehoord.”

Toen de anderen instemmend knikten, vervolgde Steve: „Wilton was net begonnen om de actentassen te verzamelen en dat was een bezigheid, waaraan die dikke meneer, die dan later Williams bleek te heten, geen vrijwillige medewerking wou verlenen. Wilton kende in dergelijke gevallen maar een reactie: schieten. Ik was hem een onderdeel van een seconde voor. In plaats nu, dat deze mister Williams mij uiterst dankbaar was begon hij in alle toonaarden te vloeken, omdat ik niet bereid was om onmiddellijk de buit van Wilton aan hem te overhandigen, maar er op stond deze aan de sheriff te geven. Nu, wat zouden jullie in mijn plaats hebben gedaan, jongens?”

„Ik zou hem netjes het zwijgen hebben opgelegd,” zei Fred Lokh.

„Zo dacht ik er ook over en ik heb dat geregeld door hem een goed uitgebalanceerde oorveeg te presenteren. Tot aan Elwood toe heeft de vent geen stom woord meer gezegd.”

„Daarom zette hij tegenover mij dan ook een des te grotere mond op en moest ik uiteindelijk mijn excuses aanbieden,” zei Sinclair ingetogen.

„Vanwege de muilpeer?” vroeg Hal Steve.

„Vanwege de muilpeer!” knikte Sinclair. „Ik heb hem namelijk de mond gesnoerd.”

„U hebt hem dus ook...”

„Natuurlijk, jongens. Of dachten jullie misschien, dat ik me ongestraft liet afblaffen. Maar daarna heb ik me netjes verontschuldigd, al had ik de indruk, dat dit niet tot hem is doorgedrongen.”

De G-mannen barstten uit in een schaterend gelach. Zo was hij weer de oude, hun overste Sinclair, hun geliefde vereerde chef. Iets anders hadden zij geen ogenblik van hem verwacht. Zo was hij nu eenmaal - die oude van hen, zoals ze hem altijd noemden als hij er niet bij was - ruw en hard van buiten, maar innerlijk een warm hart. En ieder van hen wist ook, dat deze prachtige chef voor zijn mannen door het vuur ging.

„Toch, jongens, hoeveel begrip ik persoonlijk ook heb voor jullie optreden en hoezeer ik moet toegeven, dat ik in de meeste gevallen precies zo zou handelen - toch hebben de heren in Washington niet helemaal ongelijk. Dikwijls maken jullie het beslist te bont. Het zou mij niet bijster veel moeite kosten om daar een paar uur lang fraaie staaltjes van op te dissen.”

„Een hebt u nog vergeten, overste - de allerergste,” interrumpeerde Fred Lokh, terwijl hij stiekem grijnsde in de richting van de blonde reus, die nog altijd naast Benjamin zat.

„Dat deed ik met opzet, boys. Tenslotte is het zijn gloriedag vandaag. Hij heeft zich zo schitterend geweerd, dat ik hem nu maar met rust wil laten al heeft hij dan een zondenregister, dat werkelijk alle perken te buiten gaat. Ik zei: alle perken, heb je dat gehoord, Benjamin?” „Ik heb gehoord, dat u zei: alle perken, overste,” knikte de reus. „En als u meent, dat u hem vandaag niet lastig mag vallen, dan ben ik het volkomen met u eens. Hij heeft het meer dan verdiend. Hopelijk tracteert hij ,de Lange’ straks op precies zo’n portie. Het schijnt dat hij een onuitputtelijke voorraad heeft, al mag de duivel weten hoe hij het klaar speelt: de vent heeft dynamiet in de vuisten en dynamiet in de Colts! Het lijkt wel tovenarij, zoals hij omgaat met het schietijzer. Zijn vaardigheid om te schieten en te treffen - maar dan ook elke keer haarfijn treffen - dat is iets... dat is beslist een van de zeven wereldwonderen, die mijn verstand te boven gaan.”

„Dat geloof ik direct,” lachte Hal Steve, „maar jij kunt dan ook met je vuisten meer klaar maken dan een pnder met zijn verstand. Maar zouden we er geen goed aan doen, jongens, als we onze geëerbiedigde chef hier met z’n allen beterschap beloofden, zodat wij hem minder last en ergernis veroorzaken?”

„We zullen het proberen,” grijnsde Benjamin en Cilimm voegde er aan toe: „Al valt het ons dan ook moeilijk.”

„Bedankt, boys,” lachte Sinclair. „En wat betreft dat verbod tot uitbreiding van de groep maken jullie je daar maar niet al te veel zorgen over. Dat zijn dingen, die ook weer kunnen veranderen - namelijk, even vlug als ministers komen en gaan.”

„Ons aantal is voldoende, overste,” zei Ed Springs en toen hij aan deze verklaring nog iets toevoegde, lag er een zo ernstige klank in zijn stem, dat de anderen getroffen naar hem opzagen: „Wij hebben dus op het ogenblik geen hulp nodig. Maar daar gaat het volgens mij niet om. En al ben ik dan uw nummer acht en dus de jongste en laagste in rang van uw G-afdeling, toch verzoek ik toestemming om te zeggen hoe ik er over denk. Als ik de betekenis van de regeringsmaatregel goed begrijp, dan stuurt men er toch wel degelijk op aan onze groep te liquideren en wel door geleidelijke inkrimping. Want wij hoeven er geen doekjes om te winden: ons beroep is een gevaarlijk beroep en naast ieder van ons schrijdt voortdurend de onzichtbare gestalte van de dood. Stuk voor stuk, zoals we hier zitten, zullen we hem eenmaal plotseling zien. Magere Hein. Misschien morgen, misschien over een jaar. Sneuvelen zullen we allemaal in dit beroep. Misschien eerst ik wel, want het zal heus niet op nummer afgaan, maar wie ook het eerst aan de beurt is, de overigen zullen zeker volgen. En op zekere dag, overste, zult u dus, omdat in de opengevallen plaatsen niet is voorzien, alleen staan. Dan bent u een hoofdkwartier geworden zonder soldaten. Het enige wat er over is gebleven - nou ja, dat zijn her en der verspreid over het midden - westen van Amerika misschien acht grafpaaltjes met een korte naam er op, waarschijnlijk niet eens de juiste naam. Heb ik gelijk of niet, makkers?”

Enige van de mannen knikten, anderen staarden naar de vloer - er was slechts een, op wie de toespraak van Springs geen enkele indruk had gemaakt - dat was de drager van nummer 1: „Je bent een tikje te filosofisch, Ed,” glimlachte Conny Coll. „Dat is in ons vak een ontoelaatbare fout. Aan zulke dingen mag men eenvoudig niet denken. Overigens heb je volkomen gelijk. Eens zal er een dag komen, dat onze overste geen G-groep meer heeft. Maar wij hoeven ons over dat moment geen kopzorgen te maken. Het is alleen maar een logische ontwikkeling. Laten wij er alleen naar streven, makkers, dat het nog heel lang zal duren eer het bestaan van onze groep geschiedenis is geworden.”

Na het uitspreken van deze woorden trok er een brede grijns over zijn gezicht en toen hij er nog iets aan toevoegde, was meteen de vrolijke sfeer onder de mannen teruggekeerd: „Wat mij aangaat, een oude Indiaanse van de Ogalala’s heeft mij voorspeld, dat ik honderd jaar zou worden - tenminste als ik niet eerder een natuurlijke dood zou sterven.”

Overste Sinclair vond dit het juiste ogenblik om over te gaan tot het practische werk. Uit een dikke actentas haalde hij een stapel aantekeningen tevoorschijn, die de gegevens bevatten voor de nieuwe opdrachten waarmede de mannen werden belast. Elk van deze opdrachten werd door de oude soldaat uitvoerig toegelicht en tot in details met de betrokken man besproken. Eerst aan het eind van zijn besprekingen wendde hij zich tot Conny Coll. Hij was ervan op de hoogte, dat deze van plan was deel te nemen aan de grote rennen van Amarilo en had daarmee rekening gehouden: „Dat komt prachtig uit, Conny, want juist in die omgeving opereert de laatste tijd een sterke bende. Zij is bezig berucht te worden als de Panterbende. En dan krijg ik uit diezelfde streek ook berichten over een ander sujet, dat de ene misdaad op de de andere stapelt en daar huishoudt alsof er geen wet en gebod bestaan. Je zou er goed aan doen terloops eens naar die broeders uit te kijken. Ik heb sterk de indruk, dat dit geboefte werkelijk wat al te actiefis. De ene laat zich dus ,de Panter’ noemen en de andere werkt onder de naam ,De Schele’.” „Ik heb de namen genoteerd, overste.”

„Nog iets. In de buurt van Lampasas woont een farmer, James Steward geheten. Deze man, die tot de beste paardenfokkers van de streek behoort en een algemeen geziene, fatsoenlijke kerel is, heeft een zwaar verlies geleden. Een van de bandieten, die ik net noemde, heeft hem een prachtig paard ontstolen: de hengst Zilverduivel.” „Zilverduivel? Maar die staat ingeschreven voor de Rodeorennen.”

„Precies. En dat niet alleen, maar de grijze hengst behoorde tot de werkelijke kanshebbers. Tijdens de training maakte hij regelmatig betere tijden dan Redly, die men algemeen favoriet acht.”

„Redly - de winnaar van verleden jaar, die toen door Ken Lister werd gereden? Ik verheug me bijzonder op dit paardenfeest, overste. Wat zal ik daar een oude kennissen ontmoeten.”

„Ongetwijfeld, Conny. Maar wil je dus ook aandacht wijden aan Zilverduivel? De oude Steward is na het verdwijnen van het dier weinig meer dan een gebroken man. Hij was aan het paard gehecht als aan een eigen kind.” „Ik zal naar die hengst uitkijken, overste. Als het kan moet hij aan de start verschijnen en ik ga dus de omweg over Lampasas nemen. Het moet al gek zijn als Zwarte Wolf en ik geen enkel spoor van hem vinden.”

„Dat had ik ook gedacht, Conny. Er moet beslist ergens een punt te vinden zijn, waar hij zijn neus op het spoor kar zetten.”

Het was al lang na middernacht toen de G-mannen, die de gelegenheid te baat namen om elkaar op de hoogte te stellen van belevenissen en ervaringen, uiteen gingen. De overste drukte hen man voor man hartelijk de hand en luisterde glimlachend naar de nogmaals schroomvallig onder woorden gebrachte beloften tot beterschap. ,Kleine Benjamin’ deed zijn toezegging vergezeld gaan van de plechtige verzekering, dat hij elke ochtend het Bijbeluurtje zou gaan bezoeken... Dat werd Sinclair toch waarlijk te machtig: „Satanskerels,” brulde hij, „blijf zoals je bent en doet wat je toch niet laten kunt. Ik kan jullie toch niet veranderen en zal ook in de toekomst de sigaren wel roken, die men mij deswege aanbiedt. Misschien zou ik er niet eens meer zonder kunnen. Tot ziens, tot over vier weken in Chicago. Daar zullen we getuige zijn van een knock-out, de k.o. van ,de Lange Cowboy’.”

Lang, heel lang keek Sinclair zijn getrouwen na, toen hun gestalten in het duister verdwenen. Een warm geluksgevoel steeg in hem op en er was een vochtige glans in zijn ogen, toen hij voor zich heen mompelde: „Brave kerels zijn het. Het lijkt wel eens alsof de duivel persoonlijk in hen is gevaren en toch zijn zij, stuk voor stuk, een zegen voor het hele land.”

Tommy, de ,Lange Cowboy’, leunde met zijn brede rug tegen het vensterkruis en keek peinzend neer op Patty, die kreunend en steunend en met een van pijn vertrokken gezicht de marteling van de massage onderging in de enge ruimte van het kleedkamertje. Hij vloekte daarbij dusdanig, dat zelfs Dan, zijn trainer, er bedenkelijk bij keek, terwijl toch eigenlijk niemand zou beweren, dat Dan gekenmerkt werd door een teer besnaard gemoed.

„Men moet ook een nederlaag waardig kunnen dragen, Patty,” bromde de Lange en Bunny Ney, die naast hem stond, knikte hem vriendelijk toe om te kennen te geven hoezeer zij met hem instemde. „Je hebt toevallig pech gehad, beste jongen en dat is iets, dat ons allemaal kan overkomen.” De Ier richtte zich wat op uit zijn zittende houding: „Nog nooit in mijn leven heb ik gebokst tegen zo’n tegenstander, Lange. Ik ben geen beginneling, die je moed hoeft in te spreken en je hoeft mij helemaal niets te vertellen. Ik heb meer dan veertig maal in de ring gestaan en in de loop van de tijd heb ik wel bewezen, dat ik van mijn vak een beetje afweet. Ik heb met gevaarlijke tegenstanders en uitdagers de vloer aangeveegd en er zo op los getrommeld, dat ze nooit om herhaling vroegen. Dat is geen opschepperij, want dat is algemeen bekend. Tot op de dag van vandaag was ik ervan overtuigd, dat ik eigenlijk geen gelijkwaardige tegenstander had, jou dan uitgezonderd. Ik zei: tot op vandaag, Lange. Vandaag ben ik radicaal uit de droom geholpen: ik had eenvoudig geen schijn van kans tegen deze vent. Zo is het en niet anders!” „Je overdrijft, Patty,” zei Dan kalmerend, „je was slecht in vorm, misschien lag het ook aan de training.” De Ier vertrok zijn gezicht tot een woedende grimas: „Slecht in vorm?” brulde hij. „Man, ik was in topvorm, in prima conditie. En omdat ik deksels goed wist hoe gevaarlijk die Conny Coll is, heb ik mij grondig voorbereid, beter dan ik ooit gedaan heb. Maar deze vent is geen bokser, die je murw kunt slaan en zo nodig met een stoot kunt uitschakelen. Dit is eenvoudig een panter, die gewoonweg niet neer te halen is omdat je geen kans krijgt hem ooit te treffen.”

„Dat kan een kleinigheid aan je ogen zijn, Patty.” „Mijn ogen zijn de beste, die er in de wereld rondkijken,” schreeuwde de Ier, terwijl hij de vuisten balde in woede over zoveel wanbegrip. „Maar heb jij ooit in de ring gestaan met een kerel, die de hele wedstrijd door maar blijft lachen? Heb jij ooit meegemaakt, Lange? Nee, he? Nou, ik kan je wel verklappen, dat dat verdraaide gegrinnik je stapelgek maakt. Mij tenminste wel. Maar bovendien hield de mispunt nooit een minuut zijn snater dicht.” „Je hebt je nerveus laten maken, Patty.” „Klets. Toen ik hem een eerste keiharde voltreffer wilde laten proeven, wist hij daar bliksemsnel onder weg te duiken, iets wat me nog nooit is overkomen. En wat zei dat loeder? Vuurtoren, lispelde hij, je moet bij het houthakken gaan. Dat is een mooi vak. Ik heb iemand gekend uit deze kringen die ook maar gaten in de lucht sloeg. Op den duur echter werd het hem te vervelend.”

„Niet te geloven,” zei de Lange stomverbaasd... „Zei hij dat werkelijk zomaar tijdens de match?” vroeg ook Dan verbluft. Bunny Ney stelde met de ogen een soortgelijke vraag.

„Was het daar maar bij gebleven,” zei de roodharige bokser knarsetandend. „Maar zo ging het steeds maar door. Zijn mond stond nooit langer dan een halve minuut stil. Tegen het eind van de eerste ronde bijvoorbeeld probeerde ik een beproefde schijnstoot - die met de dubbelslag, weet je wel - daar heb ik altijd succes mee en meestal betekent zij voor mijn tegenstander het begin van het einde. Maar bij deze vent zat ik er goed naast. Maar Patty, grijnsde hij tegen me, wat zijn dat voor achterbakse streken! Als ik eens tijd heb, zal ik je een paar nieuwe trucjes bijbrengen, waar je plezier aan kunt hebben. Die geintjes van jou zijn waardeloos. En zo ging het maar door. Hij stelde me ook voor om niet op zijn kop, maar ernaast te richten. Een goede raad, zei het loeder, want je merkt natuurlijk wel, dat ik altijd zijwaarts uitwijk.”

„En toen, wat gebeurde er toen?” vroeg de trainer dwaas. „Niets natuurlijk,” antwoordde de Ier geprikkeld. „Hij week prompt uit naar de andere kant en toen ik het met beide vuisten tegelijkertijd probeerde, bewoog hij zijn blonde tronie helemaal niet, zodat ik hem letterlijk om de hals viel. Zo uitbundig hoef je me niet te bedanken, hoor Patty, grinnikte hij toen weer, zulke adviezen geef ik altijd geheel gratis. Nou, je snapt wel, dat ik razend werd en kookte als een oude Indianenketel. Wacht maar, jij branie, dacht ik, ik zal je verpulveren met je smoesjes. En terwijl ik hem tegen de touwen drong, maakte ik een linkse schijnstoot om toen bliksemsnel rechts op zijn kin af te vuren, maar weer was het enige wat ik raakte: lucht. Door de kracht, die ik er in had gelegd, botste ik echter tegen hem op. Schei uit met die gekheid, vuurtoren, zei hij, anders smijt ik je onder het publiek.” „Zei hij dat?”

De Ier knikte en na een paar maal te hebben geslikt, vervolgde “hij: „Toen ik even later werkelijk over de touwen vloog, greep hij me nog net vast en toen...” „Dat kon ik horen, want ik stond er vlak bij, Patty,” viel Bunny hem in de rede, „en dat was gemeen van hem. Hij ii: aL.e je in het openbaar belachelijk. Het publiek brulde als een kudde buffels en ik weet zeker, dat dat je de das om deed, want direct daarna wasje van de kaart.” „Ja, ik kreeg plotseling, bijna net toen de bel zou gaan, een zo gruwelijke tik op mijn kop, dat ik niet anders dacht dan dat de dag van het laatste oordeel was aangebroken. De gong hoorde ik nog maar heel uit de verte en vanaf dat ogenblik hing er een centenaarsgewicht aan mijn voeten. Nee, tegen zo’n duivel heb ik nooit eerder gevochten en God beware me ervoor, dat ik het ooit weer moet doen. En neem van mij aan, Tommy dat jij net zo min ook maar de kleinste kans hebt.”

„Dat zullen we maar rustig afwachten,” lachte de Lange zelfbewust.

„Tommy, geloof me. Hij speelde kat en muis met me. Het was een heel klein kunstje voor hem geweest mij al in de eerste ronde uit te schakelen. Zo waar als ik hier lig. En nu mag jij zo graniethard wezen als je wilt, ik zeg je, dat je geen schijn van kans hebt de eerste drie ronden te overleven, als Conny Coll daar bezwaar tegen heeft. Ik ken jou en ik ken hem nu en ik ben geen kletser, die sprookjes vertelt omdat hij verloren heeft. Ik durf het nog sterker te zeggen: de vent heeft de match van vandaag niet eens serieus genomen. Het is net of je moet vechten tegen een razend snelle kat, die als een bal elastiek heen en weer vliegt. Hij reageert zo bliksemsnel, dat je hem nooit overrompelt. Een keer lukte het me een kopstoot te plaatsen, nou, je kunt van mij aannemen, dat het een dreun was, die wel zo aankwam, dat iedereen, zelfs jij, erdoor tegen de planken was gegaan. Maar hij niet! Hij knipperde niet eens met de ogen, de lammeling en bleef maar grinniken. Man, geloof me, zo’n wedstrijd is voor hem een flauw kinderspelletje en ik garandeer je, dat je zo’n ongenadig pak op je donder krijgt, dat je van je levensdagen nooit meer in de ring durft komen, net als Dan Barry.”

„Sprookjes, Patty, maar mij brengen ze niet van de wijs.” Het zure lachje, waarvan de ,Lange Cowboy’ deze woorden vergezeld deed gaan was niet erg overtuigend. En dat kwam door Bunny Ney. In haar tegenwoordigheid moest hij altijd de held spelen, de stralende, onoverwinnelijke held. Zij zou hem verachten als hij ook maar een seconde aan eigen kracht zou twijfelen en zich onzeker zou tonen. Maar als Patty nog een tijdje zo doorging, zou hij zijn angst werkelijk niet langer kunnen verbergen onder een hooghartig uiterlijk. En eigenlijk hoefde Patty hem er helemaal niet van te overtuigen hoe gevaarlijk Conny Coll was: hij had zijn ogen niet in de zak gehad.

„Praatjes,” zei hij verachtelijk. „Hij kneep er immers lafhartig tussenuit.”

„Nou, reken maar, dat dat een gelukje voor je was, Lange,” gromde Patty, „anders zou je namelijk nu hier niet staan op te scheppen. En als je misschien nog droomt over dat half miljoen, haal daar dan meteen maar een streep door. Wij beiden waren het daarover wel eens geworden in de komende weken. Maar die droom is nu uit. Het geld is voor ons verloren.”

„De Lange zal winnen en we zullen geen cent kwijt raken,” schreeuwde Dan plotseling heftig. Dan was altijd rustig en beheerst, zolang men maar niet aan zijn geld kwam. Maar het was allang tot hem doorgedrongen, dat de reusachtige prijs van een half miljoen dollar door deze nieuweling in ernstig gevaar was gekomen. Al klopte er maar de helft van alles wat Patty vertelde. De Ier had natuurlijk koorts en ijlde.

„De prijs is in gevaar, Lange,” vervolgde Patty rustig, „sterker, ik verwed er mijn laatste dollar onder, dat het geld al onherroepelijk verloren is.”

„Hoe zit dat dan precies met die prijs,” vroeg Bunny. „De winnaar krijgt het volle half miljoen en de verliezer geen cent,” lichtte Tommy haar in, „maar pieker er maar niet over, de prijs ontgaat ons niet.”

„Ja, maar stel je nu eens voor, dat het jou vergaat als Patty, wat dan?”

„Domoortje, wat haal je nu toch in je hoofdje. Zoiets...” „Lang niet altijd wint de sterkste man,” zei Bunny koel, „heel vaak kan een onnozele toevalligheid beslissend zijn voor de uitslag. Waarom zouden we dus risico nemen nu het gaat om een kapitaal. Denk het je even goed in: een half miljoen. Daar kun je de halve wereld voor kopen. En daarom komt er niets van in, dat jullie die dollars op het spel zetten. Dat risico is veel te groot.” „Maar Bunny.”

„Niks te maren. Deze Conny Coll zal eenvoudig niet verschijnen.”

„Deze keer wel, Bunny. Hij weet het nu immers.” „Daarmee geef je dus toe, dat jij het de vorige keer niet wist en dat hij dus niet wegbleef omdat hij bang voor je was. Met andere woorden, dat je er toch niet volkomen zeker van bent dat je zult winnen.”

„Volkomen zeker ben je daarvan natuurlijk nooit.” „Daarom juist. Daarom moet er voor gezorgd worden, dat hij voor het wereldkampioenschap verstek laat gaan, eenvoudig omdat hij niet bij machte is in de ring te verschijnen.”

De mannen staarden verbijsterd naar het meisje, dat met bliksemende ogen en een minachtend lachje om de lippen, voor hen stond. Haar wangen gloeiden en de ,Lange Cowboy’ had haar nooit eerder zo mooi en begerenswaardig gevonden. Deze prachtige, temperamentvolle vrouw wist wat ze wilde en ze was intelligent, een eigenschap, die de lange, onbehouwen cowboy, die eens ergens in het westen wilde paarden had afgericht, volkomen ontbrak. „Heeft een van jullie er enig idee van waar die Conny Coll naar toe gaat, waar hij de komende dagen te vinden zal wezen?”

De mannen maakten een ontkennend gebaar. „Nu, dan vis ik dat gauw genoeg uit. Ik zag als zijn verzorger een soort reus rondlopen, die er vrij stom uitziet. Laat het maar aan mij over om die vriend uit te horen. Ik vermoed, dat hij weer naar Texas gaat, misschien naar Arizona. In elk geval kom ik daar wel achter.” En dat had Bunny Ney goed gezien. Als bij toeval botste ze op tegen Tom Selton, die haar met stralende ogen vertelde, dat Conny Coll zich naar Amarilo zou begeven als deelnemer aan de daar te houden Rodeo. Tom beschreef zelfs de route, die de baas had gekozen. De brave Tom dacht, dat hij te maken had met een vereerster van Conny, want hij herkende haar onmiddellijk als de vrouw, die vlak vooraan had gezeten en als dezelfde, naar wie Conny Coll zo belangstellend had geinformeerd. Het kwam niet in zijn hoofd op, dat de bokskampioen het oog had laten vallen op het meisje, dat naast deze schoonheid had gezeten, de onooglijke roodharige met die massa sproeten.

Toen Bunny Ney het resultaat van haar informatie meedeelde aan de op haar wachtende mannen, hadden deze er nog geen idee van wat zij eigenlijk van plan was. Ze zouden het spoedig weten.

„Nu weet ik precies waar dit zaakje moet worden opgeknapt. In Amarilo. Maar het is een karweitje, dat ik persoonlijk moet opknappen. Jullie zijn te bekend en bovendien heb je er geen aanleg voor. Toevallig ken ik iemand daar vlak in de buurt, die mij wel een handje wil helpen, de Panter.”

„Maar dat is immers een bandiet, Bunny.” „Het doel heiligt de middelen, Tommy en... een half miljoen is een massa geld. Ik zal dat jongetje in de val lokken. De ,Panter’ wil me wel een pleziertje doen en als het lukt, dan wacht jij over vier weken opnieuw tevergeefs op de uitdager. Dat betekent, dat het kampioenschap voor jou is en dan kunnen we eindelijk ons gemak er van nemen. Stel je voor... vijf maal honderdduizend dollars, dat is meer dan ik een lang leven op kan maken.”

„Ik zou er toch liever om vechten,” zei de Lange aarzelend. „Die kans krijg je, als ik niet zou slagen, Tommy. Daarom moet je je voor alle zekerheid grondig voorbereiden op de match. Een van ons beiden moet het lukken.” „Maar ik wil...”

„Mijn plan staat vast, Tommy. Daar val,t niet meer over te praten. Over vier weken kom ik “terug. Jij Dan, houdt Tommy gezelschap en zorgt, dat hij in conditie blijft. Patty is natuurlijk als partner bij de training onmisbaar en het kan ons van enorm nut zijn, dat hij de tactiek van Conny Coll heeft leren kennen. Doe daar je voordeel mee.” Bunny Ney bezat een sterk ontwikkelde karaktertrek, namelijk haar vasthoudendheid. Als zij eenmaal een besluit had genomen, dan hield ze daaraan vast en rustte ze niet voor ze haar zin had gekregen. Voor haar was het een uitgemaakte zaak, dat - hoe dan ook - de grote boksprijs in haar zakken terecht moest komen en waar dit zo was, kon zij zich geen kieskeurigheden veroorloven bij de keuze der middelen, waardoor die prijs in de wacht gesleept zou worden. Deze reusachtige som gelds was waard er iets voor te riskeren. De zwartharige, mooie Bunny Ney was zelfs bereid er niet alleen iets, maar zo nodig alles voor in de waagschaal te werpen. Zij was een vrouw, die zich bewust was van haar aantrekkelijkheden, maar evenzeer oog had voor haar gebreken. Haar aantrekkelijkheden waren zuiver uiterlijk van aard. In het aan vrouwen arme westen was de man nog niet geboren op wie deze aantrekkelijkheden geen diepe indruk hadden gemaakt en die ze kon weerstaan. Bunny Ney was bereid om terwille van het doel, dat zij najoeg, veel te wagen, en, zo nodig, alles te geven. Ze had een zwakheid en die werd gevormd door een vrouwelijk hart, dat slechts in vuur kon geraken voor allround mannen, voor mannen, die torenhoog uitstaken boven de middelmatigheid. Zulk een man was de ,Panter’, op wiens hulp zij een beroep wilde doen. Eigenlijk was deze vermetele, doldrieste bandiet haar nooit onverschillig geweest. Integendeel, ze had een zwak voor hem, ze werd onweerstaanbaar door hem aangetrokken, door hem, maar vooral door het gevaarlijke leven, dat hij leidde en nu ze aan hem dacht, verheugde ze zich op het weerzien.

„Zul je me trouw blijven, Bunny?” vroeg de ,Lange Cowboy’, terwijl hij haar verliefd aankeek. „Denk niet aan zulke domme dingen, Tommy,” antwoordde ze bijna bits, „je mag nu alleen maar denken aan het kampioenschap en aan de dollars en als je dat doet, heb je voor de rest geen tijd.”

Maar de achterblijvende bokser kon er niets aan doen, dat hij ook aan zekere andere mogelijkheden moest denken en dat deze gedachten vergezeld gingen van een onaangenaam, benauwend gevoel, dat hem de keel leek dicht te schroeven. Hij moest dit kampioenschap winnen, begreep hij, al was het alleen terwille van Bunny, want hij voelde, dat een verloren wedstrijd meer zou betekenen dan het verlies van de geldprijs.



DE PANTER

Alph Pine, de trouwe volgeling van zijn beruchte chef, tuurde met roodomrande ogen het brede dal af, dat zich voor zijn zoekende blikken uitspreidde als een open boek. Vlak achter de in de zon glinsterende rotsengroep begon de prairie, die hem altijd deed denken aan een eindeloos golvende zee vol groene schitteringen, waarboven miljarden wilddansende vliegen hun altijd gelijke spel speelden. Alph Pine was een grote, bonkige kerel, die men nooit anders zag dan met een lange grasspriet tussen de tanden. Niet alleen bleef hij daarop kauwen als hij de moeite nam om te spreken, maar ook deed hij er geen afstand van tijdens de maaltijden en evenmin bij het roken. Zelfs bleef hij er op kluiven als hij sliep.

Het was de enige eigenschap van Alph Pine waaraan ,de Panter’ een hekel had en die hij zelfs haatte. Maar Alph wond zich daar niet over op. Hij haalde de schouders op en bromde. „Voorzorgsmaatregel om te leren je snuit dicht te houden. Onnodig geklets is een veel slechtere gewoonte. Het was voor heel wat knapen beter dat ze wat vaker op een grasstengel kauwden, dan leerden ze hun kaken op elkaar te houden.”

De andere bendeleden riskeerden bij zulke terechtwijzingen een paar stekelige opmerkingen, maar Alph Pine incasseerde die met stoicijnse kalmte. Men kon bepaald niet zeggen, dat de in het rotsverblijf van ,de Panter’ gevoerde gesprekken fluisterend verliepen. Vooral niet als er aan werd deelgenomen door Ed Stone, die luisterde naar de bijnaam ,de Bluffer’ en ,de Gier’, wiens eigenlijke naam niemand kende, ook hij zelf niet, naar de andere bendeleden aannamen. ,De Bluffer’ was een figuur, die alleen uiterlijk al ver uitstak boven de betrekkelijk kleine groep misdadigers, die de bandietenchef om zich heen had verzameld. Welhaast fatterig gekleed, verwaarloosde hij ook in de onherbergzame wildernis rondom de Yellow HÜls zijn vlekkeloze uitrusting nooit. Maar het ware een noodlottige fout deze middelgrote, slanke figuur naar het keurige verzorgde uiterlijk te beoordelen. Want in feite was hij een alom bekende en in verre omtrek gevreesde Coltman, die slechts een hem gelijkwaardige schutter had, namelijk zijn vriend, ’de Gier’. Vanzelfsprekend dankte deze zijn bijnaam aan een lange, sterk-gekromde haakneus, maar zij was ook ten volle van toepassing op zijn persoonlijkheid en in het bijzonder op zijn eigenschap zich als een roofvogel op zijn slachtoffer te storten om dit dan bliksemsnel en overrompelend van het leven te beroven.

Alph Pine had de wacht en toen hij beneden in het dal een van verre zichtbare stofwolk zag opdwarrelen vroeg hij zich af, of zijn ogen hem niet bedrogen. Want die stofwolk werd kennelijk opgejaagd door een ruiter, die in snelle galop rechtstreeks afkwam op de toegang van het rotshol, dat de bende diende als een voor oningewijden practisch onvindbare schuilplaats. En omdat Alph Pine er zeker van was, dat alle leden ,thuis’ waren, keek hij steeds bedenkelijker, naarmate het duidelijker werd, dat de snel terrein winnende ruiter inderdaad geen ander doel kon hebben dan de deskundig gecamoufleerde rotsingang, die alleen de bendeleden bekend was. Terwijl de paardehoeven de door de zengende zon uitgedroogde zwarte aarde deden opwervelen, omklemde Alph Pine vastbesloten de kolf van het geweer. Toen de ruiter het als camouflage aangewende kreupelhout vlak voor de ingang had bereikt, trok hij met een ruk de teugels van het vermoeide paard strak en sprong uit het zadel. Toen eerst zag Alph Pine, dat het paard was bereden door een vrouw.

„Bunny Ney,” riep hij verrast, „daar heb je Bunny warempel.”

„Hei, Alph, ouwe slaapmuts,” lachte de jonge vrouw, „het is vast een goed voorteken, dat jij de eerste bent, die ik zie. Alles in orde daarbinnen?”

„Alles okay, Bunny. Alleen Mike zijn we kwijtgeraakt. Hij was op ons laatste karwei niet vlug genoeg en werd zodoende door een geweerkogel van het paard gehaald. O ja, Allister is ook verongelukt. Hij wilde met alle geweld zelfstandig worden en dat was natuurlijk een idee, dat wij maar matig konden waarderen. Het verveelde hem hier in dit eenzame kasteel, zei hij. Hij verkoos de vrijheid. Nou, toen hebben we die stijfkop maar laten gaan en juist gisteren kwam Justry met het bericht thuis, dat hij ergens betrapt was op vals spelen en meteen was neergeknald.” „Hoe gaat het Freddy?”

„Onze ,Panter’ is nog altijd dezelfde Bunny, brutaler en gevaarlijker dan ooit. Wat een baas hebben we daaraan! Hij zal blij wezen, dat je bent teruggekomen. Dat-eh - dat ben je toch, Bunny?”

Bunny Ney knikte: „Ik kon het ginds niet langer uithouden, Alph en bovendien heb ik hulp nodig.”

„Zou ik dat niet alleen af kunnen, Bunny?” opperde Alph Pine, terwijl hij de grasspriet van de linker naar de rechter mondhoek werkte. „Ik wil alles voor je doen, dat weet je toch, alles.”

„Ik weet, dat ik altijd op je kan rekenen, Alph, maar dit is een bijzonder geval. Breng me maar naar de hut.” Fred Hunter, de chef van de ,Panterbende’ kon zich niet herinneren het ooit te hebben meegemaakt, dat een man, die op wacht stond en van wiens oplettendheid dus de veiligheid van de troep afhankelijk was, eenvoudig zijn post verliet. Hij stond op het punt de zo grof in overtreding zijnde man uit te vloeken, maar de heftige uitbarsting bestierf hem op de lippen, toen hij op de drempel van het vertrek een figuur ontwaarde, waaraan hij de laatste weken wel voortdurend had gedacht, maar op wier herverschijning hij niet meer had durven hopen.

„Ze is terug, chef,” zei Alph Pine volkomen overbodig, „ze is teruggekomen.”

Toen schoof hij het gras naar de andere kant van de mond en voegde er aan toe: „...en dit bericht moest ik wel persoonlijk overbrengen, omdat ik anders zou zijn omgekomen van ongeduld.”

Over het sombere gezicht van ,de Panter’ gleed een trekje, dat vluchtig deed denken aan plotselinge blijdschap: „In orde, Alph. Dat is een geldige reden.”

Toen drongen ook de andere bendeleden op naar de deur. Ze staarden het meisje aan als zagen ze een spookverschijning.

„Waarachtig,” riep de Bluffer, „het is Bunny.” „Ze is terug,” vulde de Gier aan.

Bunny Ney overzag met een snelle blik de groep mannen, toen nam ze de stoffige sombrero van het hoofd om een golf gitzwarte haren over haar schouders te doen vallen. Met een charmant gebaar schudde ze het stof uit haar kleren. Fred Hunter volgde elk van haar bewegingen met haast eerbiedige aandacht.

Bunny vertelde hem van haar heimwee naar de wildernis, van haar verlangen naar de bergen van het Yellow-Hills massief, naar de prairie en haar duizenden heerlijkheden, naar de bossen langs de Yellow-river, naar de oude, bekende omgeving, waaraan ze dag en nacht had gedacht en aan de bekoring waarvan zij zich niet had kunnen onttrekken. Haar ogen glansden, terwijl zij uiting gaf aan haar gevoelens en allen, die haar hoorden en zagen geloofden onvoorwaardelijk wat zij zei. Fred Hunter was geheel in de ban van de betoverende klank in haar dwepende stem, hij zoog haar woorden als het ware op en elke lettergreep ervan was voor hem evangelie.

„Ben je ongehinderd hierheen kunnen komen, Bunny? Ik bedoel, als meisje alleen en dan in een land als dit,” vroeg hij bezorgd.

„Nou, om eerlijk te zijn, was ik eigenlijk op de vlucht, Freddy,” antwoordde ze schelms lachend, „weet je, er zat steeds een grote, blonde kerel achter me aan. Maar hij zal nu mijn spoor wel kwijt zijn.”

„Wie was het, die je lastig viel?” vroeg de Panter gebiedend, terwijl hij de ogen vernauwde tot een spleet. „Een blonde vent - als ik zijn naam noem, sla je vast achterover van schrik!”

Plotseling gloeide er jaloezie in de ogen van Fred Hunter. Zijn stem kreeg een eigenaardige, zachte klank bijna fluisterend. Elk lid van de bende wist wat het betekende, als de chef op die gedempte toon sprak.

„Noem de naam, Bunny. Ik zal die knaap deze brutaliteiten afleren.”

„Hij heet Conny Coll.”

De Panter keek het meisje wat verbaasd aan. Toen zei hij peinzend: „Ik heb die naam ergens gehoord. Is het niet een bokskampioen?”

Bunny Ney knikte: „Dat is dezelfde naam, Freddy. En nu kun je je misschien ook wel voorstellen hoeveel moeite het me kostte om hem uit de vingers te blijven.” „Weetje waar hij nu uithangt?”

„Niet precies. Het gelukte me om hem in Dalhart kwijt te raken. Maar ik weet, dat hij op weg is naar Amarilo, naar de rennen en dus moet hij in elk geval de weg over de Canadian Bridge nemen. Hij gunt zich beslist geen rust voor hij mij weer heeft opgespoord.”

„Daartoe zal hem binnenkort alle lust vergaan.” „Ja, maar onderschat hem niet, Freddy, hij is bar sterk.” De Panter maakte een verachtelijk handgebaar: „Wij knappen onze liefhebberijtjes niet met de vuisten op, Bunny, dat weet je wel. Dit soort kerels heeft in het algemeen nog nooit een echte Colt in de vingers gehad. Daarom snap ik ook één ding niet. Jij bent tenslotte niet eerst gisteren geboren, Bunny en je kunt net zo goed met een schietijzer overweg als een van ons. Waarom liet je je de achtervolging dan zo lang welgevallen? Je had er toch met een schot een eind aan kunnen maken?”

Bunny had deze vraag verwacht en wist het antwoord.

„Ik kon het deze keer niet over mijn hart krijgen. Ik ben ‘n vrouw, Freddy en-eh-nou ja-het is een grote, blonde jongen met zulke onschuldige blauwe ogen - ik...”

Fred Hunter werd purperrood van woede: „Maar hopelijk zul je er toch geen bezwaar tegen hebben, dat wij doen wat ons geleerd is.”

„Absoluut niet - het was maar een opwelling van een ogenblik.”

„Hm. Op ons maken blonde haren en blauwe ogen namelijk geen enkele indruk, weet je.”

Toen staarde de Panter weer somber voor zich heen: „Conny Coll-Conny Coll,” mompelde hij op peinzende toon, „er is nog iets anders, dat mij die naam doet kennen, iets-iets bijzonders, maar het wil me maar niet te binnen schieten. Wat kan dat toch geweest zijn?”

„Hij is vast nog niet eerder in het westen geweest,” zei Bunny.

„Des te beter voor ons en voor hem. In dat geval kunnen we namelijk wat sneller afwerken.”

„Onderschat hem niet. Hij is gevaarlijk,” herhaalde het meisje.

„Een bokser - en gevaarlijk?” Fred Hunter lachte. „Wat valt er voor zo’n snoeshaan te beginnen. Wat moet hij met zijn geoefende vuisten uitrichten tegen een keurig loden kogeltje? Immers niets. Nee, dan zijn er wel heel wat gevaarlijker knapen.” „Gevaarlijker? Hoe bedoel je?”

„Nou, misschien weet je wel, dat wij al een heel tijdje bezig zijn in deze spreek behoorlijke, winstgevende zaken te doen. En dus moeten we er rekening mee houden, dat er hier de een of andere dag een G-man van Sinclair opduikt. En dan is het werkelijk oppassen, Bunny. Dan zullen we voorzichtiger moeten zijn en dan zal nog moeten blijken of al onze voorzorgsmaatregelen wel afdoende zijn om ons deze bloedhonden van het lijf te houden. Dan wil ik de allerergste nog niet eens noemen, maar we zouden onze handen al meer dan vol hebben aan een Hal Steve of een Neff Cilimm. We zouden dan gerust al onze boys bij elkaar mogen trommelen, wilden we een kans hebben kerels van dat kaliber uit te schakelen. Gelukkig schijnen ze voorlopig nog te veel andere zorgen aan hun kop te hebben om zich met ons te kunnen bemoeien.”

Je had het over ,de allerergste’, Freddy. Ik ben nu al meer dan een jaar hier vandaan...”

„Heb je dan nog nooit van hem gehoord?”

„Over wie heb je het eigenlijk?”

„Over Trixi natuurlijk.”

Bunny Ney lachte begrijpend. Over deze figuur had ze inderdaad wel eens iets gehoord, maar de kranten in de stad bliezen elke wat ongewone daad van deze G-man zo verschrikkelijk op, dat geen verstandig mens die verhalen nog ernstig nam. Als er maar een heel klein beetje waar was van wat zij zoal over deze Trixi had gelezen, dan moest hij de duivel in eigen persoon zijn. Maar Bunny Ney was een nuchtere vrouw, die alleen dat gene geloofde wat zij persoonlijk had beleefd en met eigen ogen had aanschouwd. „Och,” zei ze teleurgesteld. „Wat interesseren mij zulke fabeltjes, Freddy. Nu ik weer bij je ben, moet hier het nuchtere verstand regeren en hebben we allereerst te maken met datgene, wat ons hier en nu bezig houdt en dat is de rust in dit kamp. Zolang deze Conny Coll doende is mij te zoeken, is de veiligheid van het kamp in gevaar. Besef je dat goed?”

Fred Hunter trok de schouders recht en zijn sterke handen gaven een licht tikje tegen Bunny’s wang: „Maak je daar nu maar geen zorgen meer over, Bunny. Dat is vanaf heden een kwestie, die door ons wordt geregeld. Ik zal onmiddellijk maatregelen treffen en morgen, hoogstens overmorgen, ben jij dat spook op je spoor kwijt en kun je volop genieten van je rust.”

„Dat zou heerlijk zijn,” lachte het meisje, een zucht van verlichting slakend. En deze zucht was de eerste en enige gemoedsuiting van Bunny Ney, die echt en eerlijk was. Maar ook nu dach’t zij alleen maar aan dat ene grote doel, dat al haar doen en laten was gaan beheersen.

Het ruisen van de Canadian-river was duidelijk te horen. Vlak bij de oever van de brede bedding, waarin talrijke zandbanken oprezen, begonnen de uitgestrekte naaldbossen. Weldra moest de eerste rotsgroep van het ,Steendal’, de korte bergketen met haar sterk wisselende toppen, in zicht komen. Stralende zonneschijn overgoot het landschap. Zover het oog reikte, spande zich de lichtblauwe, hier en daar wazige hemelboog over de prairie.

Teer streelde de hand van de eenzame ruiter de zwarte, matglanzende hals van de hengst, teer en zacht waren ook de woorden, die het dier in het oor werden gefluisterd. Zwarte Wolf had weer eens een overmoedige bui. Vrolijk blaffend en huilend van pret sprong hij telkens weer omhoog naar het trotse hoofd van Satan en vlak voor diens neusgaten klapte dan het flitsend witte roofdiergebit met de als dolken zo scherpe tanden dicht. Satan deinsde terug bij dit hem gevaarlijk schijnende spelletje en daar de ruige, gitzwarte kop van de Zwarte van geen ophouden wist en in steeds sneller tempo weer omhoogschoot, werd de geheel in de schoonheid van de hem omringende natuur verdiepte ruiter al maar krachtiger heen en weer geschud. „Wil je wel eens onmiddellijk ophouden, jij duivelsgebroed,” gromde hij tenslotte, „wie kan op die wijze nu rustig nadenken. Heb jij dan helemaal geen begrip voor poëzie, Zwarte?”

Weer flitste het wolfsgebit langs de ogen van Satan en weer maakte de hengst verschrikt een zijsprong, terwijl hij het wilde spel van zijn kameraad met afkeurend gehinnik beantwoordde.

„Kun je niet horen wat ik zeg, lelijke zwarte schavuit? Satan houdt helemaal niet van die geintjes.” Nu blafte Zwarte Wolf nog wilder dan tevoren en deze keer scheelde het werkelijk maar een haar of het rechteroor van Satan was tussen de wolfstanden geraakt. Wild met de ogen rollend, toonde de Moor nu ook zijn prachtige gebit. „Zo, nu heb je hem goed razend gemaakt en houd je nu koest, jij hondsbrutale rakker.”

Zwarte Wolf wentelde zich op de rug en uitgerekend net voor de hoeven van Satan. Om niet over de zwarte terggeest te struikelen, moest de hengst behendig over hem heen springen en dat ergerde hem. Hij draaide zich woedend om en kwam steigerend met de voorbenen op Zwarte Wolf af. Maar deze was watervlug en zweefde al weer met open vang om het hoofd van de Moor, die nu, meer van woede dan van schrik, opnieuw een luchtsprong maakte. „En nu is het afgelopen, Zwarte, nu gedraagje je fatsoenlijk of ik geef je een klap op je snuit, die je zal heugen. Denk je misschien, dat ik in training ben als kunstrijder?” Zwarte Wolf keek scheel naar zijn baas, toen gaf hij door een laag gegrom uiting aan zijn ergernis om dan weer met gelijkmatige sprongen naast de hengst de weg te vervolgen. Conny Coll keek hem grijnzend aan. Toen fluisterde hij tegen de hengst: „Satan, brave jongen, dat jij je ook maar alles moet laten welgevallen. Wolf maakt het werkelijk wel eens wat al te bont met jou. Hopelijk is het nu afgelopen.” Zwarte Wolf hield zich inderdaad koest. In gedachten verdiept staarde Conny voor zich uit naar de verre horizon, waar de hemel en aarde elkaar raakten. In de geest had hij Amarilo al bereikt en zijn fantasie toverde hem het kleurrijke schouwspel van de paarderennen voor ogen, dat grote hippische feest, waarin Satan voor het eerst zou tonen wat hij op dat gebied waard was. Hij dacht aan de vele vrienden, op het weerzien waarvan hij zich werkelijk verheugde, hij dacht aan de machtige paarden, tegen wie Satan het zou moeten opnemen. En toen belandden zijn gedachten bij de opdracht, die Sinclair hem had gegeven. Zou het hem gelukken de Panter en de Schele op het spoor te komen? Het zou beslist niet eenvoudig zijn, dit klusje tot een goed einde te brengen. In elk geval kon het wachten tot na de Rodeorennen. Het enige wat hij persé nog voor die tijd wilde proberen was de opsporing van Zilverduivel, die op zo geheimzinnige wijze was verdwenen en derhalve was afgevoerd van de deelnemerslijst voor de rennen. Volgens de beschrijvingen van deskundige paardekenners en fokkers was het een eersteklas volbloed met uitzonderlijke capaciteiten als renpaard. Was het eigenlijk geen onzin, dat hij, Conny Coll, die zelf aan de Rodeorennen wou deelnemen moeite zou doen om een dergelijke sterke concurrent van Satan op te sporen en aan de start te doen verschijnen? De G-man was te zeer sportman om dergelijke overwegingen voet te geven. Bovendien twijfelde hij geen seconde aan de superieure kwaliteiten van Satan. Weliswaar geloofde elke fokker, dat zijn paard het allerbeste was, maar pas met concurrentie van een klasse als Zilverduivel en Redley, de winnaar van verleden jaar, kon dat worden uitgemaakt. Conny Coll’s blikken gleden juist over een heuvelrug, toen Satan plotseling weer potsierlijk opzij sprong en wel zo onverwacht, dat de G-man bijna de teugels ontgleden. Zwarte Wolf had in een onbewaakt ogenblik weer een sprong geriskeerd, waarschijnlijk uit hevige ergernis over het een of ander.

„Jij lelijk nachtspooksel, nu wordt het toch wel tijd dat ik jou eens wat fatsoen bijbreng.”

Conny Coll beëindigde plotseling de uitbrander. Zwarte Wolf was ineens gevaarlijk gaan grommen. De nekharen stonden overeind en trokken zich samen tot wrongen en dreigend flitsten de vervaarlijke hoektanden in de richting van een nabije rotsengroep. De G-man reageerde bliksemsnel. Met een krachtige ruk trok hij Satan opzij en een seconde later hadden ros en ruiter dekking gevonden achter de bomen van het bos. Op hetzelfde ogenblik daverden ook al de eerste schoten. Een salvo van geweerkogels sloeg neer op de met mos bedekte bodem, gevaarlijk dichtbij. De G-man verborg zich met Satan in een kuil. „Wolf, hier,” commandeerde Conny Coll. Het zwarte lichaam dicht tegen de grond gedrukt, kroop de Zwarte naar zijn baas en hurkte naast hem neer. „Dat komt er nu van, als je alleen maar aandacht hebt voor allerlei strapatzen, jij lummel,” verweet Conny het dier. Zwarte Wolf legde schuldbewust de met littekens bedekte snuit op de voorpoten en sloeg de ogen berouwvol neer, alsof hij zich schaamde.

„Nu, zo erg is het niet bedoeld, Zwarte. Hoofdzaak is, dat je uiteindelijk toch nog net op tijd waarschuwde. Wat zouden die kerels van ons moeten? Waarschijnlijk zijn het doodgewone struikrovers, die denken, dat er van ons wat te halen valt. Nou, die zullen rare ogen opzetten. Want ik heb alleen maar een zak lood bij me en die wil ik ze graag offreren.”

Toen zette hij de sombrero af en riskeerde een streep boven de dekking uit te kijken. Heel duidelijk zag hij achter de rotsen een paar geweerlopen naar buiten steken. Opnieuw klonken er schoten, maar die kwamen uit een andere richting.

„Vervloekt; Zwarte, ook aan de andere kant zit wat gespuis. Als ik de standplaats van die vrienden nu maar te weten kom, heb ik een aardige verrassing voor ze. En dat lukt me vast, want als die lieve jongens willen schieten, moeten ze altijd een beetje dekking prijs geven. Dan zal ik ze vlot mijn visitiekaart onder de neus duwen.”

Op dat ogenblik hoorde hij op enige afstand een ruwe stem schreeuwen: „We hebben hem in de val, meneer de ringstrateeg, meneer de bokser.” „Haha, hij is van louter schrik van z’n paard gevallen, jongens,” gilde een andere stem, „ik zie hem nergens meer.”

„Hei, jij stinkdier,” hoonde een derde. „Wat heb je nu aan je flinke vuisten. Was je nu maar kunstschutter geworden, hè, daar had je meer aan. De groeten van de Panter.” En weer zwiepte een salvo uit de geweren van de bandieten over de kuil, waarin Conny was weggedoken. De G-man drukte zich nog wat dieper in de laag mos. Toen pakte hij de beide Colts.

„Zwarte,”-fluisterde hij en het scheen, dat de wolf hem verstond, „heb je gehoord hoe die vlegels over ons denken. Ik geloof, dat het dringend nodig is hun oordeel te corrigeren.”

Meteen flitste de Colt in zijn rechterhand naar voren en het eerste schot vloog dreunend uit de loop.

Vlak in de buurt van San Saba, aan de oostelijke oever van de Canadian river, stond een oude eenzame herberg in het bos, een kroeg, die toebehoorde aan een Mexicaan, dfie door iedereen de oude Antonio werd genoemd. De altijd smoezelige, dikbuikige Antonio, die al een reeks van jaren op vakkundige wijze deze ,Solitary-Inn’ exploiteerde, kon moeilijk beweren, dat zijn bedrijf erg floreerde. Integendeel, het was welhaast een wonder als een verdwaalde vreemdeling of een moede reiziger belangstelling toonde voor de enige logeerkamer van het blokhut-achtige etablissement. Het was een wat wonderlijke snaak, de oude Antonio. Hij praatte niet meer dan strikt nodig was en hij had de gewoonte de weinige zinnen, die hij sprak, nooit af te maken. Meestal volstond hij met een gebrom of bepaalde hij er zich toe met het hoofd te knikken of te schudden, maar het liefst zweeg hij geheel en al.

Jim Kenned, de postrijder op het traject San Saba-Lampasas, had zich al vaak afgevraagd, waarvan de zonderlinge Atonio eigenlijk wel leefde, maar toen het hem opviel, dat verschillende beruchte Coltmannen, die bekend stonden als vrienden van de Panter, regelmatig bezoeken brachten aan diens vervallen kroeg, was het bestaan van de Mexicaan voor hem geen raadsel meer en besloot hij tevens de eenzame pleisterplaats in het bos voortaan niet meer binnen te gaan.

Ook vandaag reed hij de ,Solitary Inn’ voorbij, maar de postmeester zag, toen -hij de herberg passeerde, tot zijn verbazing hoe drie ruiters, die er in alle opzichten uitzagen alsof zij een wilde afmattende rit achter de rug hadden, van hun paarden sprongen en de kroeg binnenrenden. Jim Kenned hield zijn merrie wat in om wat nauwkeuriger te kunnen waarnemen. Maar dat was immers - natuurlijk, dat was de Bluffer, de beruchte revolverschutter, waarvan ieder kind in deze streek wist te vertellen, dat hij de gevaarlijkste man was van de bende, die onder de bevelen van de Panter stond.

Jim Kenned floot zachtjes tussen de tanden. Als deze gevaarlijke schutter zo opvallend haastig en opgewonden was, dan moest er wel heel iets bijzonders aan de hand zijn. Want wie had het ooit meegemaakt, dat de Bluffer zenuwachtig deed en zich gedroeg alsof hij de kop kwijt was. Hij stond algemeen bekend om zijn koelbloedigheid en de rust, waarmee hij onder alle omstandigheden te werk ging. Men vertelde, dat hij niets meer haatte dan overhaasting en opwinding.

Jim Kenned wilde juist zijn reis voortzetten, toen hij iets ontdekte dat hem nog veel meer verbaasde. Er verscheen namelijk nog een vierde ruiter en wel iemand, die meer dood dan, levend in het zadel hing. De postrijder zag duidelijk, dat deze man gewond was. Maar dat was niet alles. Toen de laatstaangekomene met moeite was afgestegen kwamen nog drie paarden aangalopperen, paarden met lege zadels en losse teugels, paarden zonder ruiters. De postrijder sprong van zijn paard en sloop naar het kreupelhout om te trachten daar een gunstiger waarnemingspost te vinden. Het was in dit land altijd goed om precies te weten wie men voor en wie men achter zich had, vond Jim Kenned en daarom achtte hij het noodzakelijk er achter te komen wat de zeer zonderlinge dingen, die zich afspeelden bij de ,Solitary Inn’, te betekenen hadden. Vanuit zijn schuilhoek kon hij de laatstaangekomen man duidelijker zien, zo duidelijk, dat Jim Kenned van verbazing de mond openviel. Want de gewonde, die zich nu moeizaam voortsleepte naar de herberg, was een bekende. Hij was in deze streek zelfs al te bekend: het was Alph Pine, de man, die vele jaren het beruchtste lid was geweest van de Rolling-bende, toen een tijdje had samengewerkt met ,Zingende John’ en die, nadat Sinclair deze benden had opgerold, met vliegend vaandel was overgegaan naar de Panter. Toen hij een ogeblik later nog iemand zag verschijnen, namelijk een individu, dat hij kende onder de naam ,de Gier’, voelde Jim Kenned zich niet langer op zijn gemak. Het was hem maar al te duidelijk, dat de gevaarlijkste bandieten uit het hele district, die stuk voor stuk koortsachtig werden gezocht en tegen wie allang arrestatiebevelen waren uitgevaardigd, hier in de kroeg van de oude Antonio rendez-vous hielden. Jim Kenned was er volkomen zeker van, dat deze heren geen sympathie zouden voelen voor een stille getuige van hun samenkomst. Daarom spoedde hij zich ijlings naar de merrie, sprong in het zadel en maande het dier tot een tempo, dat het arme postpaard nimmer had meegemaakt. Pas toen hij er zeker van was, dat hij de bandieten minstens tien mijlen achter zich had, raakte de postkoerier bevrijd van een eigenaardig benauwend gevoel in de keel.

De oude Antonio was bezig wat orde te scheppen in zijn stoffige, rommelige tapkast, toen hij bepaalde geluiden opving, die hem er zeker van deden zijn, dat een paar ruiters op weg waren naar zijn woning. Hij wilde net achter de tapkast vandaan gaan, toen de deur al opensloeg en drie bezwete gestalten de gelagkamer binnenstoven. Antonio vertrouwde amper zijn ogen, toen hij zag, dat een van zijn gasten de Bluffer’ was. Hij staarde verbijsterd naar de blijkbaar volkomen van de wijs geraakte man, die hij nog nooit in een dergelijke toestand had gezien. „Wat gebeurd?” vroeg hij met zijn eigenaardige woordkeuze.

De Bluffer bestelde als antwoord een glas whisky, dat hij met een teug leegdronk, waarop hij onmiddellijk een tweede glas liet inschenken. Maar hij zei geen woord, keek alleen maar voor zich uit, als had hij er geen benul van waar hij zich bevond. Toen schudde hij in een wanhoopsgebaar het hoofd en zei: „We hebben geen tijd, ouwe, we moeten direct weer verder... hij zit ons achterna.” Antonio grijnsde: „Wie?”

„Hij,” antwoordde de Bluffer, terwijl hij het tweede glas achterover sloeg.

„Wie... hij?” drong de waard aan. Maar de Bluffer maakte een afwerend gebaar en wendde zich tot zijn makkers; „Hebben jullie inderdaad gezien, dat Francly getroffen werd?”

Een van de mannen knikte: „Ik heb het gezien, ja. Ik stond immers vlak naast hem. We stonden tegenover hem op ongeveer 30 yards afstand en we schoten om de beurt. Een beetje boven Francly lag Willy, in prima dekking. We meenden al, dat we de kerel geliquideerd hadden, toen ik zag, dat Willy zich heel even boven de dekking waagde om beter te kunnen zien. Op hetzelfde moment was hij een lijk. Er viel maar een schot, maar dat trof hem dan ook precies in de hersens.”

„Ongelooflijk,” steunde de Bluffer.

„Op hetzelfde ogenblik werd ook Francly de lamp uitgeblazen. Die keek zeker niet eens drie centimeter boven de rots uit en vormde dus geen doel waarop je kunt richten. Maar ik zag duidelijk, dat hij de armen omhoogsloeg en daarop naar beneden stortte. Dit moet wel een toevalstreffer geweest zijn.”

„Dat geloof ik niet, Glan. Bij deze kerel geloof ik niet aan toeval. En wat is er met Jacques gebeurd?” „Die werd geraakt door een dwarstreffer,” antwoordde Glan opgewonden. „Bij het derde schot dat door deze duivel werd afgevuurd. Je wilt het misschien niet geloven, maar de kogel trof eerst de tegenoverliggende rotswand, zeker op 10 meter afstand van Jacques, sprong toen terug en trof hem in het bovenlichaam. Hoe bestaat het, hè. De kerel kon natuurlijk nooit weten...”

„Zeg dat niet te gauw, Glan. Jij kent hem niet, je weet ook niet wie het is, maar ik weet het wel en omdat ik het weet, wil ik hier ook direct vandaan.”

Op dit ogenblik werd de deur opnieuw opengeduwd om toegang te verlenen aan een wankelend binnenkomende gestalte.

„Alph Pine,” kreet de waard ontsteld.

De mannen liepen op de gewonde toe en sleepten hem op een voor het buffet staande kruk.

„We moeten hier onmiddellijk vandaan,” hijgde Pine, toen hij zat. „Hij heeft lange Dick en Hoppely door de hersens geschoten. Wij moesten hem bij Greenpass opvangen en herkenden hem te laat. Hem en het ondier. Het monster kreeg mijn arm te pakken en ik heb het idee dat ik mijn verdere leven aan een arm genoeg zal moeten hebben. Ik krepeer van de pijn.”

Antonio, die van het gesprokene niet veel begreep, vond het nu welletjes en snauwde: „Zouden jullie mij nu misschien eens...”

„Geef mij een whisky, oude en klets niet zoveel. Ik geef je de raad je vergifwinkel als de bliksem dicht te spijkeren en de benen te nemen, want over een klein half uurtje kan hij hier zijn. Wat zal de Panter een ogen opzetten als wij ons nieuws vertellen. Hij is het - hij is het vast.” „Wie dan, verduiveld?” brieste Antonio. Maar Alph Pine vond het niet de moeite waard antwoord te geven. Hij trok zijn met bloed besmeurd hemd over het hoofd om de opgelopen wonden te inspecteren. Het was duidelijk, dat hier een dierlijk gebit zijn felle sporen had achtergelaten. De wonden, die niet erg bloedden, waren op sommige plaatsen bijzonder diep.

„Dat moet een dier geweest zijn, Alph. Ben je door een beer...?” vroeg de waard.

„Het was geen beer, het was een wolf, een monster, zoals er geen tweede op deze aarde rondzwerft,” verklaarde Pine met van pijn vertrokken gezicht. „Ik had de kerel net mooi onder schot en hoefde alleen nog maar de trekker over te halen, terwijl lange Dick en Hoppely aan de andere kant in hinderlaag lagen. Net toen ik hem wilde neerknallen, kraakten er twee schoten en op hetzelfde ogenblik sprong het monster me op de nek. Ik hoorde mijn botten versplinteren.”

„En konden Dick en Hoppely niet meer wegkomen?” „Wegkomen. Ze waren morsdood. En als de kerel die wolf niet had teruggeroepen, was het met mij ook gebeurd geweest.”

De oude Antonio werd rood van woede: „En nu voor de laatste keer, Pine, vraag ik...”

„Je moet niet zoveel praten, Antonio. Je wordt waarachtig op je ouwe dag nog een zwetser. Maar alles is nog niet verloren. Ben Taft ligt met een paar eersteklas schutters bij de Gele Kloof en daar moet hij langs. Daar zal zijn lot bezegeld worden.

Op dit ogenblik werden de mannen opgeschrikt door snel naderend hoefgetrappel en enkele seconden later stapte de man binnen op wie Alph Pine zijn hoop gevestigd had: Ben Taft. Ze hoefden hem maar aan te zien om te weten, dat ook hij er niet in was geslaagd zijn opdracht uit te voeren. De man zag lijkbleek en was kennelijk in paniek. „Waar wachten jullie nog op,” schreeuwde hij, toen hij de aanwezigen snel had opgenomen, „hebben jullie hem dan niet herkend? Hem en zijn helhond? Zijn jullie van plan hier te blijven zitten en je te laten neerknallen? Schiet op, volg me. Hij kan elk ogenblik hier zijn. Wij moeten als de weerga naar de Panter om hem te waarschuwen en onze maatregelen te treffen. Pitt, Hal en Tom zijn dood. Ze dachten, dat ze het tegen deze Satan wel konden opnemen, de idioten. Nu liggen ze op hun rug in ‘t Gele Ravijn. Ik was verstandiger en kon er nog net tussenuit knijpen, maar ‘t was een dubbeltje op zijn kant. Vooruit, naar de paarden.” Alsof de duivel hen op de hielen zat, renden de kerels weg, nagestaard door een volkomen verbijsterde Antonio. Hoofdschuddend schuifelde de oude deugniet terug naar zijn tapkast. Toen trok hij een kruk naar zich toe en ging zitten om na te denken over de vreemde dingen, die hij had gehoord. Als hij het goed had begrepen, dan had men de bende van de Panter een vernietigende slag toegebracht. Zeven dode nota-bene. Niet te geloven. Dat was bijna al het ,personeel’ van Fred Hunter. Wie had hun dat geleverd? Ze hadden het telkens over een ,hij’, over een duivel en een duivelsbeest.

Als Antonio dacht aan de Bluffer, tegen wie hij altijd zo hoog had opgezien, omdat het een vent van ijzer en staal leek, kwam het hem voor. dat alles wat hij het laatste uur had meegemaakt een onmogelijke droom moest zijn. Als iemand hem was komen vertellen, dat hij de handen van de Bluffer had zien beven, zou hij de man zonder meer voor leugenaar hebben uitgescholden. Maar nu had hij dit ongelooflijke feit met eigen ogen gezien en dat zoiets bestaanbaar was, ging het begrip van Antonio te boven: het moest inderdaad wel de duivel in eigen persoon zijn, die op het spoor zat van de Panter en zijn trawanten.

Jim Kenned hield met de linkerhand stevig de postzak omklemd, welke hij naar Lampasas moest brengen en die belangrijke stukken bevatte. De rechterhand was voldoende voor het leiden van Peggy, de merrie, die nu al zo vele jaren zijn trouwe makker was bij de uitoefening van zijn verantwoordelijk, gevaarlijk beroep. Plotseling richtte de postrijder zich op in het zadel en gaf hij een forse ruk aan de teugels. Peggy stond een seconde later doodstil, als ,aan de weg vastgenageld.

Dat was haar geraden ook, want nauwelijks een meter voor haar werd de weg versperd door een machtig grote, pikzwarte wolfshond, die helemaal geen aanstalten maakte om opzij te gaan en de Greenpass was hier zo nauw, dat er geen mogelijkheid bestond om de sta-in-de-weg te passeren. Het opduiken van dit ongewone dier was voor een man als Jim Kenned een zekere aanduiding, dat er ook een mens in de buurt moest zijn. Een wolf uit de wildernis immers zou hem zijn ontweken of allang tot de aanval zijn overgegaan. Veiligheidshalve echter greep hij naar de wapengordel. Toen riep een vrolijke stem: „Laat maar, vriend, dat hondje bijt niet.”

Nu eerst zag Jim Kenned de man die hem had toegesproken. Hij zat op een wat hoger liggend rotsblok en keek nieuwsgierig naar de koerier, die niet helemaal gerustgesteld, wantrouwend het dier in de gaten hield. „Je kunt me gerust geloven, kameraad. Zwarte Wolf is de fatsoenlijkste hond, die ooit over de prairie heeft rond-gesprongen. Ik heb hem namelijk grootgebracht met geite-melk en zodoende zit er geen greintje kwaad meer in hem.” Jim Kenned keek nogeens naar het zwarte monster en wendde zich toen tot de man, die met heen en weer bungelende benen tegenover hem zat en in alle gemoedsrust een pijp rookte.

„Heb je geen paard, vreemdeling?” vroeg hij, nadat hij speurend om zich heen had gezien, „je bent toch zeker niet te voet?”

Conny Coll deed een flinke haal aan zijn pijp, alvorens hij vriendelijk antwoordde: „Nee, te voet ben ik niet, maar dat brave beest van mij heeft een heel rare gewoonte. Midden in een prachtige draf heeft hij er opeens geen zin meer in. Dan blijft hij staan en ik kan praten of doen wat ik wil, maar hij is eenvoudig niet meer van stee te krijgen. Nou, wat doe je in zo’n geval. Ik heb wat studie gemaakt van de hengst en kwam er toen al gauw achter, dat hij weet wat hij wil en dat je hem het beste maar zijn gang kunt laten gaan. Als hij dus zulke kuren heeft, ga ik maar alleen verder en dan...” „Niet te geloven,” zei Jim Kenned verbluft, „je gaat alleen verder?”

Conny Coll knikte met een doodernstig gezicht: „Zo is het, kameraad. Ik ga nu alleen verder en als ik moe word, ga ik uitrusten, zoals nu bijvoorbeeld. Nou en dan wacht de zwarte op het sein.”

De verbazing op het gezicht van Kenned werd steeds groter: „wacht hij op het sein,” stamelde hij, „wil dat zeggen, dat hij dan bij je komt?”

„Dan komt hij onmiddellijk,” bevestigde Conny Coll. „Let maar eens op.” Hij stak twee vingers in de mond en een snerpend gefluit wekte een dozijn echo’s op. Even later kwam er leven in het naaldbos ten oosten van de weg. Uit de dennenmassa maakte zich de soepele, door machtige lijnen getekende verschijning los van een zwarte hengst en onmiddellijk daarna zagen de mannen hem als de wind zo snel naderen over de voor hen liggende open plek. Jim Kenned wist niet wat hij zag. Wat een paard! Met bewonderende ogen en een van verbazing opengevallen mond keek de postrijder naar het op hen af stuivend dier. Het gitzwarte, sterke lichaam leek als uit marmer gehouwen, zo beheerst zweefde het door de lucht. Het prachtig gevormde hoofd werd trots en hoog, iets teruggehouden gedragen, de brede borst met haar machtige welvingen werd geheven als een ongenaakbaar beschermend pantser en de schitterend gedraaide staart wapperde letterlijk in de wind. Jim was een paardekenner, zelfs een fanatiek paardeliefhebber. Het aanschouwen van dit prachtige dier bracht hem in verrukking. De koninklijke houding van de hengst deed hem haast eerbiedig stil blijven staan, toen deze hen had bereikt. Alsof hij een hogeschooldressuur achter de rug had, danste Satan even voor zijn baas, heen en weer om uiting te geven aan de blijdschap over het weerzien. Toen stelde hij zich op voor de postrijder, die als betoverd verdiept bleef in de schoonheid van houding, vormen en lijnen. Jim Kenned had in zijn leven ontelbaar veel paarden gezien en prachtige wilde hengsten onder ogen gehad, maar een wezen als dit was een openbaring voor hem.

„Hei, kameraad, wat scheelt eraan? Zie je misschien voor het eerst een paard?” lachte Conny Coll.

„Een paard wel, vreemdeling, maar nooit een als dit. Man, besef je eigenlijk wel wat voor een kostbaarheid je in je bezit hebt? Met deze Moor win je elke Rodeo. Luister goed wat ik zeg: elke Rodeo, zonder mankeren.”

Conny Coll knikte en zijn lachende trekken werden stralend blij.

„Ik weet het, makker en daarom ben ik dan ook op weg naar Amarilo.”

Jim Kenned keek hem verrast aan: „Ga je naar de rennen? Met dit paard?”

„Ja zeker. Verleden jaar heb ik ook bijna gewonnen. Ik reed toen op Silver. Misschien heb je daar destijds wel over horen spreken.”

Jin Kenned maakte een sprongetje van geestdrift. „Of ik dat weet. Drie maanden lang werd er toen alleen maar gepraat over Redly, de wondermerrie van farmer Holiday en over Ken Lister, die haar in een onvergetelijke wedstrijd naar de zege voerde. Silver werd nummer twee. En die werd door jou bereden?”

Conny Coll knikte en Kenned vervolgde: „Redly is ook nu weer algemeen favoriet. Misschien haalt zij het weer, misschien ook niet. Nu ik deze hengst gezien heb, geef ik niet veel meer voor haar kansen.”

„Is ze goed in vorm tegenwoordig?”

„In prima conditie, mag ik wel zeggen. Holiday heeft haar het hele jaar door in training genomen, nadat hij verleden jaar, ondanks zijn overwinning met lege handen thuis kwam. Behalve Redly is ook Zilverduivel kanshebber, een hengst van een farmer, James Steward geheten. Maar deze rancher heeft wel pech, want Zilverduivel is sinds een paar dagen spoorloos verdwenen.”

„ik heb zoiets gehoord, vriend. Maar je drukt je wel erg voorzichtig uit met te zeggen, dat het dier verdwenen is. Wantje weet natuurlijk donders best, dat de hengst gestolen is door de Panter. Niet om er mee aan de rennen deel te nemen, maar alleen maar om een eersteklas rijpaard in bezit te hebben. Ik zal je eens wat vertellen, makker: ik ben speciaal op zoek naar deze hengst en ik zal hem terugbrengen waar hij hoort.”

„Dan wens ik je veel plezier,” zei de postrijder. „Want dan heb je je wel een aardig karweitje op de hals gehaald. De Panter laat zich nogal gemakkelijk iets afnemen. Poehh. In elk geval staan dan de papieren van Redly weer beter dan ooit.”

„Redly-wat heeft Redly er mee te maken?” „Een man, die het in zijn kop haalt de Panter een loer te draaien, leeft niet lang,” antwoordde Jim Kenned, „waaruit volgt, dat Redly moet winnen.”

Conny ging lachend staan: „Even goede vrienden, maat, misschien zien we elkaar wel in Amarilo. Tot ziens dan maar.”

Kenned moest haastig zijn merrie tegen de rotswand duwen, want de zonderlinge vreemdeling sprong plotseling vanaf het rotsblok, dat hem tot zitplaats had gediend, rechtstreeks in het zadel en meteen galoppeerde de zwarte hengst vrolijk hinnikend in de richting van de eenzame herberg in het woud.

Nu eerst zag de postrijder, dat ook de wolfshond was verdwenen en met krachtige sprongen voqr het paard uitrende. Plotseling bedacht Jim, dat het eigenlijk mensenplicht was geweest deze vriendelijke, sympathieke man te waarschuwen voor mogelijk gevaar, dat hem kon bedreigen vanuit de Solitary Inn. Enfin, nu was het te laat en tenslotte was het in dit ellendige land nu eenmaal zo dat iedereen zichzelf maar moest zien te redden. Toch bleef hij erover piekeren, want hij had zich erg aangetrokken gevoeld tot deze vreemdeling, ook al had deze hem wat op de mouw proberen te spelden met zijn verhaal over de eigenzinnige streken van zijn hengst. Zoiets kon je Jim Kenned niet wijs maken. Voor hem stond het vast, dat dit een paard was zonder gebreken, zo zuiver als goud. Hij vroeg zich af hoe deze onschuldige jongen in het bezit was gekomen van zo’n zeldzaam mooi dier, maar vond op die vraag geen antwoord. Toen hij de uitgang van de Greenpass bereikt had, maakte Peggy ineens een pas opzij van schrik. Jim Kenned werd lijkbleek, toen hij de afschuwelijke ontdekking deed dat er tussen het bodemgesteente een - twee - drie - vier doden lagen. De aanblik van deze doden was des te ontstellender, omdat zij alle vier in de verkrampte vuisten een schietwapen omklemden. Met een oogopslag herkende de postrijder in de lijken mannen van de Panter, stuk voor stuk gevreesde bandieten, die hier blijkbaar hun laatste gevecht hadden geleverd. Jim reed zo snel mogelijk weg van deze lugubere plek, maar enige minuten later wachtte hem op een andere plaats hetzelfde verschrikkelijke toneel. Wederom waren het bendeleden, die hier het einde hadden gevonden van hun rampzalige levens. Merkwaardig was, dat ieder van hen getekend was door een klein gat midden in het voorhoofd. Kil afgrijzen beving Jim Kenned en ineens moest hij denken aan de jonge vreemdeling, die hij had ontmoet. Deze jongeling immers moest beslist gezien hebben wat Jim nu zag, want er was geen andere weg door de Greenpass. Maar waarom had hij er dan over gezwegen. En toen kwam er een vreemde gedachte op bij de postrijder: zou deze knaap misschien? Neen, dat was eenvoudig ondenkbaar: deze rustige, zachtaardige en vriendelijke kerel kon men zich niet voorstellen als de voltrekker van deze massa-executie. En toch... toch liet deze zonderlinge gedachte hem niet los. Wat zei hij ook weer? Had hij niet beweerd tweede te zijn geworden op Silver? Maar als dat waar was, dan moest hij de geheimzinnige figuur zijn, die toen de schurk Ken Lister aan zijn eind had geholpen. Toen Jim zover met zijn gedachten was gekomen, kon hij zich wel voor het hoofd slaan van spijt, dat hij niet eerder zijn hersens had gebruikt. Hoe had hij zo stom kunnen zijn er niet aan te denken, dat die man ook in gezelschap was geweest van een zwarte wolfshond, dezelfde, die toen Blacky, het voor alle duivelswerk afgerichte ondier van Ken Lister, had gedood. Plotseling had Jim Kenned helemaal geen zorgen meer over de jongeman, die schijnbaar argeloos was afgereden op de gevaarlijke kroeg van de oude Antonio, want hij wist nu maar al te goed wie deze man was. Hij had, zonder het te beseffen kennis gemaakt met de beroemdste bandieten-killer uit het wilde westen. De man, die hem zo vriendelijk had aangezien en zo gemoedelijk tegenover hem had gezeten was niemand anders geweest dan Trixi... en nu wist hij ook, dat het paard Satan was geweest, de beroemde, onvergetelijke hengst van deze buitengewone man, van wiens roemruchte daden ieder in het midden-westen vol was.

Als men de oude Antonio voor de eerste keer zag, kreeg men ongetwijfeld de indruk te doen te hebben met een geniepig, gevaarlijk sujet. En de eerste indruk bedriegt maar zelden. De dicht op elkaar staande spleetogen in het vette gezicht hadden een harde, wrede uitdrukking en de lippen onder de smalle lange snor waren als een streep zo dun. „Vreemde zaak, met die hond,” mompelde hij voor zich heen, achter de toonbank staande en misschien zou hij deze alleenspraak hebben voortgezet, als hij niet was opgeschrikt door een krabbend geluid bij de deur. Toen hij opkeek, deinsde hij ontzet achteruit, terwijl hij met starre ogen naar de drempel staarde, waar een monsterachtig wezen de deuropening bezette. De weinige haren op het hoofd van de oude schavuit rezen als kaarsen omhoog, toen het roofdier uit een beangstigend brede borst een dof dreigend gegrom liet horen, de neus optrok en de ivoren tanden ontblootte. „Almachtige,” stamelde de waard, „een helhond, een monster...”

Zwarte Wolf kwam langzaam nader, de oude man met de ogen vasthoudend zodat deze er in zijn doodsangst geen seconde aan dacht een greep te doen naar de Colt in de toonbankla. Ineens liet het dier de neus zakken. Waarschijnlijk had het ontdekt wat het zocht, want plotseling stak het de snuit recht omhoog en vervulde een doordringend, oorverdovend gehuil de gelagkamer van de Solitary Inn.

Drie seconden daarna verscheen Conny Coll. In een oogopslag had hij de situatie opgenomen. Zwarte Wolf had onmiskenbaar in de bloedsporen op de vloer het spoor gevonden van de gewonde bandiet, die hij tussen zijn tanden had gehad. Het stond vast, dat deze kortgeleden in dit kroegje was geweest. De G-man monsterde de man bij de tapkast en zijn oordeel scheen niet al te gunstig uitgevallen, want hij snauwde hem toe: „Jouw gemeen spitsboevengezicht heb ik meer gezien, oude. Waar was het ook weer. Wel een tijd geleden. Doet er ook niet toe, het schiet me wel weer te binnen.”

„Woon hier al twintig jaar,” loog Antonio. „Misschien spreek je de waarheid, misschien ook niet, maar in elk geval ken ik je, broer. Heb je er enig idee van wat ik hier kom doen?”

De waard maakte een ontkennend gebaar, ofschoon het hem duidelijk was, dat deze kort aangebonden vreemdeling de man moest zijn, die de gelederen van de Panter zo ingrijpend had gedund. Koortsachtig probeerde hij zijn houding te bepalen, maar hij kreeg geen tijd om veel na te denken.

„Waar zijn de kerels,” snauwde Coll. „Welke kerels,” waagde de oude bevend. „Dat weet je best. Ik heb het over een paar boeven, onder wie een gewonde, die mij vanuit een hinderlaag hebben beschoten. Gespuis, dat alleen nog goed is voor een kogel. Voor de dag ermee dus: wanneer waren ze hier?” Tot zijn opluchting bleef Antonio een antwoord bespaard. Conny Coll zag namelijk, dat Zwarte Wolf tekenen vertoonde van verhoogde waakzaamheid. Heel langzaam, haast onmerkbaar richtten zich de nekharen van het dier omhoog, een onfeilbaar teken, dat er een vreemde in aantocht was. Gevaar was aan diens nadering echter niet verbonden, want dan zou Wolf zich geheel anders gedragen. Steeds opnieuw bewonderde Conny het wonderbaarlijk ontwikkelde instinct van het dier, dat de nadering van een mens signaleerde lang voor de G-man deze kon waarnemen, een eigenschap, die voor hem een onschatbaar voordeel was. Ook nu had Zwarte Wolf zich niet vergist, want even later betrad een hoogst opgewonden man het vertrek. Hij stevende recht op de tapkast af en riep: „Waar is de Bluffer, oude. Ik moet direct naar de baas, weet je.”

„Kop dicht,” bromde Antonio, terwijl hij een waarschuwende blik wierp in de richting van Conny Coll. Deze keek schijnbaar ongeïnteresseerd voor zich en maakte de indruk als had hij de woorden van de binnengekomene niet eens gehoord. De vreemdeling negeerde dan ook de gebaren van Antonio en ging onverdroten voort: „Houd me niet aan de praat, oude. Het is dringend en jij weet waar hij is.” „Hou de snuit toch, idioot,” siste de waard en fluisterend liet hij er op volgen: „Daar...gevaarlijk.”

„Je kunt gerust hardop praten, baas,” grijnsde Conny Coll, terwijl hij een paar stappen dichterbij kwam. De waard veerde van schrik omhoog, maar hij kalmeerde, toen hij zag, dat z’n gast vriendelijk lachte. „Heb ik gefluisterd,” stamelde hij onschuldig. Maar de opgewonden man, die zo dringend om zijn chef verlegen zat, nam het niet zo gemoedelijk op. Woedend wendde hij zich tot de bemoeial en brulde hem toe: „Wat heb jij je in ons gesprek te mengen, snotneus, ik zal...”

„Jij zult mij antwoord geven op een paar vragen, vriendje,” zei Conny Coll, nog altijd op blijmoedige toon, „maar denk er om, dat je de waarheid zegt, want anders zul je heel binnenkort de engeltjes in de hemel horen zingen.” De herbergier maakte andermaal een waarschuwend gebaar, maar de bandiet was te woedend om er ook maar enige aandacht aan te schenken.

„Wat zei jij daar, ventje. Wie zou ik horen zingen? De engeltjes? Ik zal jou die brutaliteiten wel eens afleren, jij-”

Hij kwam er niet meer aan toe het scheldwoord uit te spreken, want hij werd opgeknapt met een oorveeg van zo bovendimensionale kracht, dat hij letterlijk om zijn eigen as rondtolde. Waarschijnlijk hoorde hij op dat ogenblik ook inderdaad het hem aangekondigde engelengezang, want er verscheen een welhaast verheerlijkte uitdrukking op zijn vreemd starende gelaat.

„Zo vriendje, dat was een eerste uitkering, zij het een erg kleine. Kun je me verstaan?”

Neen, het altijd nog verheerlijkt onbestemd om zich heen starende vriendje was daartoe niet bij machte. Wat er op dit ogenblik tot hem doordrong is niemand ooit te weten gekomen, want hij wist het zelf niet. Hij hoorde alleen maar een overweldigend gesuis in de oren, totdat plotseling het gehoorapparaat weer in werking trad en het tot hem doordrong, dat hij werd toegesproken.

„Ik heb van deze serie nog een behoorlijk aantal in voorraad en ik wil je wel verklappen, dat ik ze erg vrijgevig uitdeel. Dus ik herhaal, dat je me antwoord moet geven op een paar vrageni Goed gesnapt?” „Ik kan... ik zal...”

„Ik ben nog niet begonnen, kameraad. Allereerst, ter oriëntering: „heb je de naam Trixi wel eens gehoord?” Een plotselinge bleekheid overtoog het even tevoren nog knalrode gelaat van de gangster. Maar hij sprak geen woord. „Wel, die Trixi ben ik. Hopelijk frist die wetenschap je geheugen wat op. Eigenlijk heb je me maar antwoord op een vraag gegeven: waar houdt men Zilverduivel gevangen?”

Er verscheen een uitdrukking van dodelijke ontsteltenis in de ogen van de ondervraagde man. Hij stotterde: „Zilverduivel - dat weet ik niet.”

Op hetzelfde ogenblik had hij de tweede klap te pakken, een dreun, die hem over de met glaswerk bedekte toonbank deed vliegen, waarna hij temidden van versplinterd glas op de vloer smakte. Dat hij even later weer overeind stond, dankte hij niet aan eigen kracht, maar aan de harde hand van de G-man.

„Je maakt een stomme fout, vriendje, want je vergeet, dat een hele serie ervaren boksers niet bestand bleken tegen deze behandeling en liever op de vloer bleven liggeh tot er tot tien was geteld dan zich te wagen aan een uitsluitende nabehandeling. En ze hadden gelijk, want die is ook erg pijnlijk en heel slecht voor je gezondheid. Daarom is het beter maar over de brug te komen en me vlot te zeggen wat ik moet weten: „waar is de hengst?”

„Die heeft de Panter persoonlijk in zijn bezit - of eigenlijk Bun.”

„Nou, ga verder. Hoe is de naam verder? Bun... Bun dat zegt me niets.”

„En al sla je me dood, van mij hoor je geen woord meer, want dan zou ik ook moeten sterven,” stootte de nog half bewusteloze bandiet er uit, „geen woord zeg ik meer.”

Conny Coll keek een ogenblik zwijgend naar het geschonden gezicht van de man, die later Nedell bleek te heten. Toen zei hij: „Goed, makker. Ik zal het anders doen. Ik geef die schurk van een baas van je nog een kansje en jou een raad, die je kunt beschouwen als een goede kapitaalsbelegging voor je verdere leven. Hoe lang doe je erover om van hier naar het hol van je baas te rijden?” „Ik...ik...”

„Ik schat ruim een uur. Klopt dat?” Nedell knikte boetvaardig.

„Goed, dan rijd je onmiddellijk, zo hard als je kunt naar jullie boevennest.”

„Ja, maar de Panter is niet in het kamp, daarom ben ik immers hier, alleen Bun...” Weer beet hij zich op de lippen.

„Dat doet er niet toe, dan ga je maar naar deze Bun. Maar over hoogstens twee uur staat Zilverduivel hier buiten voor deze tent. Zo niet dan kom ik hem halen en laatje baas zich in dat geval herinneren wat het lot was van Ken Lister. Die dacht ook, dat ik hem nooit zou weten te vinden, maar hij werd als een konijn opgejaagd. Ik neem aan dat je weet wat er met hem gebeurde, niet?”

De gangster knikte en toen kreeg hij plotseling enorme haast. Ruim tien minuten was het geleden, dat hij in opgewonden toestand de kroeg was in komen rennen, maar nu hij haar verliet, kon men zijn tempo alleen maar als vliegend aanduiden. Conny Coll oogde hem na en lachte schaterend. Toen wendde hij zich tot Zwarte Wolf: „En jij verliest me die mexicaanse smeerlap niet uit het oog, Zwarte. Ik vind die kerel te weerzinwekkend om voortdurend zijn galgentronie voor me te zien. Kun je je dat niet voorstellen, Wolf?”

En Zwarte Wolf gromde instemmend. Zijn bliksemende ogen richtten zich op de als een laken zo bleke man achter de toonbank, wie het zweet op het voorhoofd parelde en die het niet waagde zelfs maar een lid van een pink te verroeren.

Al was dan Bunny Ney een slank, teergebouwd meisje met blauwzwarte lokken, die in bekoorlijke golven over haar schouders vielen, desondanks viel er een ding in haar uiterlijk op, dat men slechts zelden aantreft bij leden van haar geslacht: ze had een paar staalharde ogen, waarin een koele, critische blik lag als de zichtbare uitdrukking van een eigenschap, die kenmerkend was voor haar karakter, namelijk haar onverschrokkenheid onder alle omstandigheden. Angst of vrees waren voor haar absoluut onbekende gevoelens. De bewegingen van haar soepele lichaam herinnerden bij elke stap aan die van een wilde kat en de mannen van de bende, die haar kenden wisten dan ook instinctief, dat deze begeerlijk mooie vrouw in wezen koud en gevoelloos moest zijn. Er ging van haar persoonlijkheid iets uit, waardoor elke toenadering werd afgewezen, iets wrangs en tegelijkertijd iets scherps en gevaarlijks, dat tot voorzichtigheid maande.

Voor het raam staande luisterde ze met cynisch, misprijzend gezicht naar de verwarde woorden van Nedell, die stotterend en hakkelend en met hulpeloze gebaren probeerde uit te leggen wat er aan de hand was, maar daar niet al te best in slaagde.

„En herhaal nu die onzin nog eens, sukkel,” snauwde Bunny Ney tegen de ongeluksbode, die temidden van zijn trawanten probeerde duidelijk verstaanbaar te spreken, maar daartoe niet bij machte was in verband met zijn opgezwollen en bar toegetakeld gezicht. Er lichtte in zijn ogen iets van woede, maar de vonk ontvlamde niet, want hij wist hoe gevaarlijk Bunny was en hoe groot haar invloed op Fred Hunter.

„Ik vertel geen onzin, miss,” stootte hij eruit, „en een sukkel ben ik nooit geweest. Iedereen weet best, dat ik altijd mijn mannetje sta.”

„Goed, Nedell, vertel verder,” beval nu Fred Hunter, die achter Bunny stond.

Hij was royaal twee meter en een kop groter dan zijn ondergeschikten. Breed uitstekende schouders, een buitengewoon ontwikkeld beenderenstelsel en een paar ijzeren vuisten, die de mokerkracht van zijn gespierde armen deden vermoeden, tekenden het uiterlijk van de Panter. „Vertel het nog eens, maar dan zo, dat er kop en staart aan zit. Aan het oplossen van raadseltjes doen we hier niet.” „Binnen twee uur moet Zilverduivel voor de kroeg van Antonio staan en anders komt de Satan ons halen, ons allemaal.”

Bunny keek de man aan alsof ze nog meer sporen van uitbrekende waanzin verwachtte te ontdekken. „Wat heb ik gezegd, Freddy: de kerel is gek geworden. Kijk eens naar zijn kop. Hij is natuurlijk vannacht tegen een boomstam opgerend. Zuipen en stommiteiten uithalen, dat kunnen zulke zwervers.”

De Panter greep zijn trawant woest bij de schouders en schreeuwde: „Ik waarschuw je, Nedell. Mijn geduld is op. Wie maakt er hier uit waar Zilverduivel gaat of staat!” „Hij, chef, geloof me, hij heeft het duidelijk gezegd en als ik me niet aan de afgesproken tijd houd, dan moeten we als de bliksem aan het spitten, om tenminste nog een fatsoenlijk graf te krijgen.”

„Je hebt gelijk Bunny, die vent is knettergek geworden of stomdronken. We zullen hem eerst eens wat frisse lucht geven.”

„Geloof me toch eindelijk,” bezwoer Nedell, „weten jullie dan ook niet, dat lange Dick en Hoppely zijn neergeschoten?”

Fred Hunter veerde als door een adder gestoken omhoog: „Wat vertel je me daar - wie is er neergeschoten?”

Ook de andere aanwezigen stonden verbluft. Lange Dick en Hoppely? Dat waren beproefde, trefzekere Coltmannen, die raak wisten te schieten, als zij dat gewenst vonden.

„Ja en in de Gele Kloof ter hoogte van de Solitary Inn liggen Francly Bill, Fred, Hal en Tom en...”

De Panter was lijkbleek geworden en alle bendeleden waren vol ontzetting van hun stoelen opgesprongen met gezichten even wit als de kalk aan de muur van het vertrek. Een verlammende verbijstering l;-vd zich van hen meester’gemaakt. Alleen Bunny Ney vertrok geen spier, haar gezicht stond even koel als altijd en haar s.em klonk even rustig als tevoren.

„Als ik het goed begrepen heb,” zei ze, „leven deze mannen dus niet meer. Zeven tegelijk - of vergis ik me?” Nedell bevestigde haar vermoeden en vervolgde: „De Bluffer en Ben Taft zijn, denk ik op de vlucht geslagen en rijden voor hun leven en Alph Pine zal wel kapot gemaakt zijn door die bloedhond.”

„Alph Pine...wat is er met Alph?” vroeg de Panter.

„In de tent van Antonio,” vervolgde Nedell, geen acht slaand op de vraag, „kreeg hij mij te pakken en je ziet hoe ik eruit zie en reken maar, dat dat wilde beest van hem het nog veel erger maakt.”

Op dat ogenblik stormden enige mannen het vertrek binnen. Het waren de overgeblevenen van de eens zo machtige bende. Zij sleepten Alph Pine, die zich kennelijk niet meer kon bewegen, met zich mee.

De Panter boog zich over hem heen. „Vlucht, baas,” fluisterde de gewonde moeizaam. „De kerel, die we moesten hebben, zijn we misgelopen, maar we stootten op iemand anders, die nu achter ons aanzit. Herkende hem direct, het was...Trixi.”

Meer kon Alph Pin niet zeggen, want de krachten begaven hem, maar zijn weinige woorden waren ook voldoende geweest, de naam Trixi miste haar uitwerking niet. De bandieten keken elkaar aan als zagen ze spoken, een ogenblik stonden zij onbeweeglijk, toen brak de paniek zich baan. Wilde kreten klonken door elkaar. „De killer,” gilde de een, „er van door,” een ander, „denk aan Ken Lister,” een derde. De komst van een heel politiekorps zou niet bij machte geweest zijn deze geharde misdadigers uit hun evenwicht te brengen. Daarmee speelden ze het wel klaar. Maar deze G-man, van wie bekend was, dat hij principieel geen gevangenen maakte, van wie men zei, dat hij nog nooit had misgeschoten en die als een bloedhond op het spoor van zijn wild bleef, tot hij het naar de andere wereld had geholpen, tegen hem was niemand opgewassen. Zelfs zij allen met elkaar niet. En daarom viel er maar een ding te doen: vluchten en redden wat er nog te redden viel. Van de koelbloedigheid der bende was niets meer over. In paniek renden zij naar de wapens, niet meer wachtende op een bevel van hun aanvoerder. Die was hun plotseling onverschillig geworden en van bijkomstige betekenis. Het ging nu alleen om het leven, het kostbare leven.

Ze vlogen naar de deur, maar bleven ineens stokstijf staan alsof er een onzichtbare muur voor hen was opgerezen. Op de drempel stond met een Colt in de aanslag Bunny Ney. Ze was de kalmte zelf. Geen spier van haar gezicht bewoog Om haar mond lag alleen een trek van onzegbaar di’jpe verachting.

„Jullie laffe honden, terug naar de banken en vlug wat, anders wordt er hier behoorlijk geschoten. Terug, of versta je me niet?”

De bandieten staarden haar verbijsterd, besluiteloos aan. Ze hadden met deze vrouw wel zoveel meegemaakt, dat ze er geen moment aan twijfelden, dat zij zonder de minste aarzeling haar woorden waar zou maken. „Als jullie als kerels dan de kop kwijtraakt, zodra er een wat zwaardere noot te kraken valt, dan zal ik er wel voor zorgen, dat je het verstand terugkrijgt. Allemaal weer netjes op je plaats en luisteren naar wat ik te zeggen heb. Jij ziet toch ook wel in, Freddy, dat ze gek geworden zijn. Ik heb een voorstel, dat jullie vast bevalt en als jullie nog een greintje fut in je vingers hebt, zul je doen wat ik van plan ben.”

Kwam het door het van elke angst gespeende gedrag van het meisje of door het dreigende, vastberaden gelaat van de Panter? Misschien door beide, maar in elk geval keerde de troep mannen bijna gehoorzaam en onderworpen en ontnuchterend terug, elk naar zijn eigen plaats. „En luister nu eens goed. Wij hebben hier dus te doen met een man, wiens naam alleen al jullie angst en schrik inboezemt. Waarom? Omdat de drager van die naam wat buitengewone dingen deed, waarvan jullie collega’s in andere districten het slachtoffer werden. Natuurlijk weet ik wel, dat deze Trixi een levensgevaarlijke snuiter is, voor ons zelfs de gevaarlijkste, die er bestaat. Maar tenslotte is hij ook maar een mens. En overweeg nu eens goed wat ik ga zeggen. Waaraan heeft hij zijn succes te danken? Aan zijn geweldige schietkunst. Hij schiet vlugger en raker dan wij met ons allen. Dat is een feit waaraan niet valt te ontkomen. Daarom betekent het voor jullie een ramp, dat je deze duivel op je spoor hebt gekregen. Maar het is toch zo helder als glas, dat er maar een oplossing is om heft, kwijt te raken: deze ellendeling moet ogenblikkelijk uit de weg worden geruimd. Of wil iemand dat tegenspreken?”

De bandieten knikten zonder een woord te zeggen. Ze volgden met gespannen aandacht de woorden van deze zeldzame vrouw en voelden, dat zij verreweg hun meerdere was. Wat zij zei sneed hout.

„Ik ga nu naar hem toe,” vervolgde zij, „ik ga hem gezelschap houden in de tent van Antonio. Nee, jullie behoeven me helemaal niet zo ontsteld aan te gapen, want gevaar is daar voor mij niet aan verbonden. Wie kent mij in deze streek? Geen sterveling, zelfs geen sheriff in een omtrek van vijftig mijl weet van mijn bestaan. Ik ga mij dus op de een of andere manier bij deze speurhond opdringen. Zodra mij dat is gelukt, stormen drie van jullie - stuk voor stuk meesters op de Colt - plotseling de gelagkamer binnen en openen het vuur.”

„Dat kunstje hebben anderen allang geprobeerd,” wierp Bluffer tegen, „dat zou voor ons alleen maar een zekere dood beteken. We zouden niet eens de kans krijgen de Colts uit de holster te halen.”

„In de eerste plaats heb je je Colt natuurlijk al klaar als je binnenkomt en in de tweede plaats komt de overval voor hem totaal onverwacht als een bliksemstraal uit een heldere lucht.”

„En toch zal hij ons te snel af zijn, ondanks dat alles, al was het enkel maar omdat hij gewaarschuwd wordt door de Wolf.”

„Natuurlijk heb ik ook daaraan gedacht. En opdat jullie nu eens zult leren, dat men nmet denken verder komt dan met hersenloos geweld, kan ik je wel zeggen, dat hij niet de kans zal krijgen een Colt te trekken.”

„En waarom dan wel niet?” vroeg de Panter, die elk woord van het meisje gretig in zich opnam.

„Ik heb al gezegd, dat ik in zijn gezelschap zal zijn. Op het moment nu van de aanval, zal ik me, laat ik zeggen, in een vlaag van wanhoop, aan hem vastklemmen en wel zo, dat hij zijn armen niet kan gebruiken.”

„Hij zal je wat doen, je misschien wel afmaken,” vreesde de Panter.

„Onzin,” lachte Bunny. „Ik ben natuurlijk niet zo gek hem van voren vast te pakken, ik grijp hem van opzij. Ik weet, dat de Bluffer en ook de Gier op een afstand van tien yards een zilveren dollar gegarandeerd raken en een mensenhoofd is toch zeker een behoorlijk stuk groter. Onder alle omstandigheden zal iet mij lukken hem een deel van een seconde buiten gevecht te stellen en dat moet voldoende zijn. Nou... wat vinden jullie van dit plan?”

„Niet slecht,” vond de Panter. „Er zit een beste kans in. Alleen loop jij eigenlijk wat te veel gevaar, Bunny.” „Maak je over mij maar geen zorgen, Fred,” lachte Bunny, „ik heb wel voor heel wat hetere vuren gestaan. En hoe staat het met jullie? Kom je me helpen of niet?” „We hebben er wel zin in,” verklaarde de Bluffer, „maar als het jou nu eens niet lukt om de vent te omarmen?” „Dat zal me natuurlijk wel gelukken. Daar kun je gerust op wezen. Ik ben een vrouw en heb zo mijn middelen en manieren om sommige dingen klaar te spelen. En nu wordt er niet langer over gekletst. Ik ga nu meteen op weg en over een uur rijden de Bluffer, de Gier en Justry af. Die moeten het aan kunnen. Heb geen angst, het verloopt zoals ik heb gezegd. Of denken jullie misschien, dat deze duivel, als we hem zijn gang laten gaan, jullie niet opspoort. Er is geen schuilplaats in de wereld, die hij niet ontdekt, dat weten jullie evengoed als ik en daarom alleen al is het beter tot de aanval over te gaan, want de aanval is nog altijd de beste verdediging. Jullie zijn toch geen lafaards geworden, zeker?”

Dat lieten de misdadigers, die nog nooit een mensenleven hadden geteld zich niet zeggen. Neen, laf waren ze niet. Dat zou niemand, die hen kende, durven beweren. En dus gingen zij uiteindelijk akkoord met de uitvoering van Bunny’s vermetele plan.

Het meisje besteeg even later haar paard en toen zij weggaloppeerde in de richting van het dennenwoud, werd zij nagestaard door een dozijn paar ogen, ogen waarin bewondering lagen en respect. De Panter keek haar na met stralend gezicht. Het was niet alleen trots over de stoutmoedigheid van deze dolle vrouw, waardoor zijn ogen glansden. Hij bleef haar naturen tot hij de losse, wapperende haren niet meer kon zien.

John Nedell had de Solitary Inn nog niet lang verlaten of er ontwikkelde zich een gestage oploop van mensen naar het kroegje. De eersten, die iets hadden opgevangen van de haast ongelooflijke gebeurtenissen in deze omgeving waren een aantal oude houthakkers, zij werden gevolgd door een groep, die hoofdzakelijk bestond uit Cowboys uit het naburige Grenville, een kleine gouddelverskolonie aan de Canadian-river. Zij hadden Jim Kenned gesproken en zich overtuigd van de waarheid van zijn opzienbarend verhaal. Zij hadden met eigen ogen de lijken gezien van de eertijds zo gevreesde desperado’s en wilden nu wel eens de man zien, die dit stoute stuk op zijn naam had staan. Zij hadden van Kenned begrepen, dat dit niemand anders was dan Trixi, de wonderschutter, zoals hij in de volksmond werd genoemd en dat zij hem waarschijnlijk zouden kunnen treffen in de buurt van de oude Antonio. pn zo verging het vele anderen, zodat in minder dan een uur tijds de gelagkamer van de Solitary meer klanten binnen haar muren had dan ooit in haar bestaan was voorgekomen. De kastelein had er de handen meer dan vol aan al zijn gasten te bedienen, zulks temeer, omdat hij zich dan vrij kon bewegen, omdat het afschuwelijke dier, dat hem bewaakte, hem stap voor stap volgde. Antonio was zeker niet vreesachtig van aard en ook kon men niet van hem zeggen, dat hij bijgelovig was. Maar het was een feit, dat hij de laatste paar nachten steeds had gedroomd over een zwarte wolfshond, die hem met flitsende tanden naar de keel sprong, een angstdroom, waaruit hij op dat benauwende moment ontwaakte, maar die hem ook overdag nog achtervolgde. En nu er dan ook in werkelijkheid een soortgelijk monster voor hem stond, met loerende ogen, steeds tot de sprong gereed, nu werkte dat afschuwelijke dier hem op de zenuwen. Antonio had in zijn leven veel met honden te maken gehad ook wel met zeldzaam grote exemplaren als deze en het dier op zichzelf beangstigde hem niet in het minst. Maar des te meer de ogen ervan. Ze achtervolgden hem waar hij ook ging en er lag een uitdrukking in van een zo verstandelijke zelfverzekerdheid, dat de Mexicaan telkens het gevoel had met een menselijke bewaker te doen te hebben. Het was alsof dat beest letterlijk en bewust de hem opgegeven opdracht uitgevoerde en dat was iets, wat Antonio meer dan verontrustte, dat beangstigde hem.

Conny Coll scheen zich niet bewust van de angsten, die de kroegbaas uitstond. Hij was gaan zitten aan een tafeltje vlak voor de toonbank en volgde geamuseerd de bewegingen van waard en wolf.

„Goed gedaan, Zwarte,” lachte hij, „verlies de oude boef niet uit het oog. Die kerel zit duimendik onder de vuiligheid en moet eens grondig worden opgeknapt.” Zwarte Wolf gromde als verstond hij de woorden van zijn baas ten volle. De gasten, wier aantal nog steeds toenam, vestigden telkens weer het oog op de G-man, die rustig een stukje zat te eten en keken naar deze bezigheid als hadden zij nooit eerder een etende man gezien. Conny scheen hun nieuwsgierigheid niet op te merken, maar in werkelijkheid ontging hem geen enkel nieuw gezicht. Hij zag maar al te goed hoe welwillend en met hoeveel ontzag allen hem gadesloegen, nu zij wisten wie hij was. Er was maar een mens in het zaaltje, die hem duistere blikken toewierp - de oude Antonio.

„Hei, oude gifmenger,” riep hij luid, „breng me nog een glas bier, maar denk eraan: het beste soort.” De keeper bracht het bestelde merkwaardig vlug. „Zeg eens, oude tapper,” zei Conny, „wat denk jij ervan: zou de Panter met die hengst voor de dag komen?” Er verscheen een spottend lichtje in de ogen van de oude: „ik denk van niet, vreemdeling, misschien wel met iets anders.”

Op dat ogenblik werd de deur geopend door een jong opvallend meisje, dat haastig binnen kwam lopen. Conny Coll had haar reeds zien naderen omdat hij een plaatsje had gekozen vanwaar hij het erf voor de herberg helemaal kon overzien. Hij was wel enigszins verbaasd toen hij zag hoe het meisje zich kennelijk angstig en hevig ontsteld tot de aanwezigen richtte: „Heren,” zei ze met wat bevende, opgewonden stem, „ik word lastig gevallen door drie gemene kerels, die het op mij hebben voorzien. Dank zij mijn paard ben ik ze met moeite ontkomen, maar u moet me helpen. Misschien kan ik me tijdelijk toevertrouwen aan de bescherming van een uwer. U zult dat een hulpeloze vrouw toch vast niet weigeren.” Er klonken instemmende woorden. Als bij toeval viel de blik van het schepseltje op Conny Coll. Ze knipperde plotseling met de ogen en leek te verbleken, want de man, die haar lachend aankeek, was de bokser Conny Coll, om wiens vernietiging het haar was begonnen. Vergiste zij zich, of werd zij het slachtoffer van een treffende gelijkenis? Ze had zich na de eerste schrik over deze onverwachte ontwikkeling al weer in bedwang en had meteen haar plan al gemaakt. Als ze zich vergiste en deze blonde bokser iemand anders was als Trixi, dan was er immers nog niets verloren, zelfs veel gewonnen. Ze wendde zich met goed gespeelde tekenen van opwinding tot de G-man: „U lijkt mij een gentleman, u zult me beslist wel willen helpen. Mag ik me aan u toevertrouwen?”

Ze wachtte niet op een bevestigend antwoord, maar nam meteen plaats aan het tafeltje van Conny Coll. Ze zat nauwelijks of ze sprong weer overeind, vol ontzetting kijkend naar een grote ruige wolfskop, die plotseling uit het niets voor haar opdook.

Conny Coll zag met verbazing, dat zijn trouwe strijdmakker de neus optrok en dreigend gromde en aldus gevaar seinde. Hij kende de betekenis van alle gedragingen van zijn kameraad, wiens onfeilbare instinct hem al zo vaak het leven had gered. Was er een goed mens in zijn gezelschap, dan hurkte de Zwarte tevreden en onverschillig aan zijn voeten neer en legde zich te slapen, althans wekte de schijn dat te doen. Was er echter een slecht mens in de nabijheid, die iets gemeens in zijn schild voerde, dan gedroeg hij zich onmiskenbaar vijandig. En als hij zijn tanden ontblootte, dan betekende dat onveranderlijk naderend gevaar. Op al deze tekenen kon de G-man rotsvast vertrouwen. „Maar dat is immers een echte wolf,” riep het meisje hevig geschrokken, „ik ben verschrikkelijk bang voor dat dier.” Conny streek het dier kalmerend over de kop. „Wees maar niet bang, baby, Zwarte Wolf gruwt van meisjesvlees, hij vreet alleen maar oude, uitgediende bandieten.” Bunny ging heel voorzichtig weer zitten, maar ze durfde zich amper verroeren, vooral niet meer, toen de Zwarte zijn tanden tentoonstelde. Conny was zeer verwonderd: wat had de hond toch? Van de kant van dit meisje kon hem toch waarachtig geen gevaar dreigen. Wat zou ze hem kunnen doen. Trouwens, het was zo’n lief schepseltje.” „Doet u alstublieft die hond weg,” smeekte het lieve schepseltje, „hij zal me nog bijten.”

Conny Coll wilde haar gerust stellen en probeerde de Zwarte terug te duwen, maar tot zijn verwondering bleek hem dat niet te gelukken: de hond bleef op zijn plaats als was hij daar vastgeroesd en week geen millimeter opzij toen zijn baas met dubbele kracht duwde. Alleen begon hij venijniger te grommen.

„Wat is er toch, zwarte kameraad,” zei hij, enigszins geërgerd, „hij heeft bepaald wat tegen je, baby, hij schijntje niet erg te mogen.”

Het meisje drukte zich tegen de muur en toen ze zag, dat het dier geen oog van haar afwendde, zei ze zenuwachtig lachend: „Dat gevoel heb ik ook en het is, geloof ik, maar beter, dat ik mij tot een andere gentleman wend.” „O nee, dat is beslist niet nodig,” haastte Conny Coll zich te zeggen, want hij had zijn gezelschap met welgevallen opgenomen. Tenslotte kreeg je in dit vrouwenarme land maar heel zelden de kans zo’n aardig meisje als dit te ontmoeten. „Nee, geen sprake van. Bij mij ben je zo veilig als in Abrams schoot. Wie heb ik overigens de eer te mogen beschermen. Ik ben Conny Coll.” „Ik heet Bunny Ney.”

„Wat een aardige naam, Bun... Bunny Ney... koest Zwarte.”

De laatste woorden golden Zwarte Wolf, die ongegeneerd het meisje begon te besnuffelen, maar bovendien de snuit dreigend naar voren stak, terwijl de nekharen lichtelijk omhoogrezen. Dat betekende alarm, licht alarm. Verduiveld wat wilde die knaap toch? Van de mensen hier dreigde hem - dat stond wel vast - geen gevaar. De Zwarte had zich dan wel met de een of ander bemoeid. Wat had hij toch tegen dit meisje? Het gedrag van het dier was hem eenvoudig onverklaarbaar. Hij monsterde nauwgezet zijn omgeving, maar kon totaal niets verdachts ontdekken. „Wat is er dan wel, brave kerel?” vroeg hij hoofdschuddend, terwijl hij zich vooroverboog, „heb je dan niet gehoord, dat wij deze jonkvrouw moeten beschermen? Ga liggen.”

Zwarte Wolf voldeed heel langzaam aan het bevel, maar zonder iets van zijn dreigende houding te laten varen. „Wolf is vaak wat eigenaardig,” zei hij bijna verontschuldigend, „maar het is overigens een patente kerel. Ik zit hier te wachten, weetje, op een vriendelijke jongen, die mij een paard komt brengen. Heb je misschien wel eens gehoord van Zilver duivel?”

„Van het wonderpaard van James Steward? Natuurlijk heb ik daarvan gehoord. Wat is er met hem aan de hand?” „Binnen een kwartier zal de Panter mij die hengst hier brengen, tenminste als hij de afspraak nakomt, en dat is de oorzaak, dat mijn wolf wat zenuwachtig is.” Gedurende een seconde misschien verscheen er een spotachtige blik in de ogen van het meisje, maar dat ene moment was Conny Coll niet ontgaan en op dat ogenblik kwam hij op een idee. Als Bunny Ney had geweten welk idee haar beschermer door het hoofd had geflitst, zou haar vertrouwen in de allernaaste toekomst als sneeuw voor de zon zijn verdwenen.

Niet zonder belangstelling bezag zij het open, vriendelijke gezicht van de man naast haar. Ze kon moeilijk geloven, dat dit de geduchte Trixi was, want ze had zich van deze figuur een totaal andere voorstelling gemaakt: ze dacht aan een sombere, gruwzame woesteling met spleetogen en dunne lippen en beslist niet aan een buitengewoon sympathieke, nette en vooral vriendelijke jongen. Dit type kon toch onmogelijk de geweldenaar Trixi zijn, die zo genadeloos en zonder iemand te ontzien de benden in Arizona en Texas van de aarde had geveegd? Nee, dat zou ondenkbaar zijn. Deze grote, blonde jongen was alleen maar de bokser Conny Coll. Diens gezicht en gestalte had ze zich zo ingeprent, dat ze zich daarin niet kon vergissen. Alleen had hij in de ring mannelijker geleken, meer als iemand, die niet vatbaar was voor enigerlei gemoedsaandoening. Blijkbaar had ze zich in dat opzicht vergist. Ze had altijd gemeend, dat grote mannen tegenvielen, als je ze van dichtbij leerde kennen, maar bij deze Conny Coll was eerder het tegendeel het geval. Deze jongeman met zijn helblauwe ogen en het wat brutale putje in de kin beviel haar van minuut tot minuut eigenlijk beter.

Maar wat zat zij te fantaseren. Snel zette zij opkomende, betere gedachten opzij. Het was nu eenmaal niet anders, al speet het haar voor die jongen met dat trouwhartige gezicht. Het moest nu gauw gebeuren. Ze dacht aan de kampioensprijs, die op het spel stond, ze dacht aan de Lange Cowboy en aan het plan, dat haar hier in deze kroeg had gebracht. Het zou waarlijk niet al te moeilijk zijn om dat plan te verwezelijken, want de man, wie hij dan ook was, was immers volkomen argeloos. Alleen: die vervloekte hond. Dat ondier bleef haar maar aanloeren. Toen ze het „ even waagde naar het beest te kijken, zag ze ineens, dat het zwarte loeder zich stelde. De ietwat scheef staande ogen begonnen plotseling te flikkeren, de nekharen rezen overeind en er verscheen een verblindend wit roofdierengebit tussen de flitsend teruggetrokken lippen - wat had dit te betekenen - zou het dier misschien...

En toen gebeurde het. Bijna gelijktijdig verschenen er drie gestalten in de deuropening. De gasten stoven ontsteld uit elkaar, want zij begrepen onmiddellijk wat er aan de hand was. De wrekers van de Panter waren gekomen en de bendeleider had de wraak toevertrouwd aan de allerergste misdadigers uit zijn troep. De Bluffer kende iedereen, want zijn euveldaden drukten als een dagelijkse last op de hele streek. Hetzelfde gold voor zijn vriend, de Gier en al was dan Justry iets minder berucht, als Colt-schutter was hij even gevreesd.

James Watson, een 74-jarige gepensioneerde spoorwegbeambte uit Lampasas, publiceerde later de volgende vermetele daad van de G-man, Conny Coll: Bijna op hetzelfde moment, dat de gangsters op de drempel verschenen, begon de wolfshond kwaadaardig te huilen. Het meisje sprong gillend overeind en wilde zich in haar dodelijke angst op de naast haar staande man werpen om bescherming bij hem te zoeken. Maar dit werd haar belet door de hond, die haar voor de borst sprong. De kracht van die aanval was zo hevig, dat zij een paar meter werd weggeslingerd en ergens bij de tapkast met een harde klap tegen de vloer smakte. Toen kraakten er enige schoten, zo flitsend snel achter elkaar, dat velen meenden, dat er maar een schot was gelost. De Bluffer, die was komen toerennen, bleef plotseling staan en stortte toen neer. Hij was met de Colt in aanslag het vertrek binnen gesprongen. Gedurende een onderdeel van een seconde zochten zijn ogen de doodskandidaat, en dit minieme ogenblik werd hem noodlottig, want plotseling verscheen er op zijn voorhoofd een klein rond gaatje. Het wapen viel uit zijn handen en hij plofte zwaar neer. Op dat ogenblik kromde de Gier zich als een kat, die een vijand voor zich ziet opduiken. Hij deed nog een paar passen naar voren en keek toen uiterst verwonderd naar zijn kameraad Justry, die op het punt stond de trekker van een zware

45-er over te halen, maar er plotseling niet meer de kracht toe vond. Voordat de bandiet, die men de Gier noemde, omdat hij wel de gemeenste kerel was, die er rond liep tussen Eldorado en Dallas, op de vloer zakte, had hij nog de kracht om in een laatste opwelling van zijn levenswil vast te stellen, dat zijn beide trawanten hun laatste gevecht hadden geleverd. Dit was tevens het laatste wat hij zag. Onder de gasten heerste feen opwinding, die aan paniek grensde. Nu het gevaar geweken was brak de ban waarin men gevangen had gezeten. Allen riepen en schreeuwden door elkaar. Enige mannen bogen zich over de gevallenen om zich ervan te overtuigen dat zij inderdaad geen enkel levensteken meer vertoonden. De hele omgeving werd afgezocht naar eventuele andere bendeleden. De drie paarden van de bandieten werden gestald. James Watson, toenmaals nog een man in de kracht van het leven, wendde zich tot Conny Coll en zei: „U bent een duivelskerel. Is het waar wat men vertelt, dat u Trixi bent?”

Conny Coll maakte lachend een afwerend gebaar, nadat hij behoedzaam zijn beide Colts weer in de holsters had gedaan: „Dat is immers een gefantaseerde figuur, jongeman. Er bestaat geen Trixi.”

„Maar wij weten vanaf vandaag heel zeker, dat hij wel degelijk bestaat,” sprak Watson vol overtuiging, „en deze Trixi heeft op zijn eentje de hele bende van de Panter practisch volkomen uitgeroeid.”

De G-man wendde zich inmiddels tot het meisje, dat lijkbleek en met trillende lippen voor hem stond. Het was voor het eerst in haar leven, dat Bunny Ney zich niet in bedwang had. Deze situatie was haar volkomen vreemd. De Panter en zijn dode kameraden zouden met open mond en ogen hebben gestaan, als zij in de gelegenheid waren geweest de onverschrokken Bunny op dit ogenblik te zien. Haar ogen waren groot en glanzend op de man tegenover haar gericht. Ergens was er iets in haar binnenste in beroering gekomen, iets, waaromtrent zijzelf nog in onzekerheid verkeerde.

„Dat was een schrik, hè meisje? Ja, ja, dat waren heel slechte jongens en ik neem aan, dat het dezelfde waren, die jou lastig vielen, of vergis ik me daarin?” Bunny knikte, maar zei geen woord.

„Wel, je hoeft voor hen in elk geval geen angst meer te hebben, die doen je geen kwaad meer.”

Neen, Bunny Ney hoefde voor die drie geen angst meer te hebben, maar dat had ze ook nooit gehad. Er was heel iets anders dat haar beangstigde. Hoe ter wereld, vroeg zij zich af, was het mogelijk, dat deze kinderlijke jongen zo meesterlijk met zijn Colts wist om te gaan. Hoe ter wereld ook kon het zo treffen, dat uitgerekend de man, die zij vernietigen wilde, die zij vernietigen moest, een kerel van zo ontzaglijk kaliber moest zijn. De moed waarop zij zich altijd had laten voorstaan, zonk haar ineens in de schoenen en bij het zien van de drie doden moest ze terugdenken aan de woorden van de Panter, waarover zij zich die morgen zo geërgerd had, maar waarvoor ze nu begrip had: „Degene, die Trixi op zijn spoor heeft, kan maar twee dingen doen: vluchten of zich een kogel door de kop jagen.” Misschien had Freddy toch gelijk gehad, misschien was er tegen deze superman niet te vechten. En toch, zou het hoofd van deze man op dit ogenblik drie kogelgaten hebben vertoond, als dat satansdier er niet was geweest. Ze vroeg zich onwillekeurig af of het monster misschien met verstand begaafd was, maar vond dat een zo beangstigende en griezelige gedachte, dat ze die mogelijkheid huiverend van zich afzette. Maar, hoe dan ook, voor haar stond het volkomen vast, dat het dier even gevaarlijk, zo niet gevaarlijker, was als de man zelf. De man - ze zou hem waarschijnlijk bijna hebben vergeten. Hij stond nog steeds voor haar en schudde afkeurend het hoofd, terwijl hij tegen de viervoeter zei: „Foei, Wolf, jij zult wel nooit een heer worden. Was dat nu een manier van doen om de baby zo ruw weg te duwen? Zagje dan niet, dat ze ons om bijstand vroeg?” Zwarte Wolf antwoordde met een diep uit zijn borstkas komend gebrom. „Oude brombeer, kijk nu toch eens hoe bleek het arme kind is geworden.”

En zich tot het meisje wendend: „Wat zeg je wel van de Zwarte? Die had onmiddellijk door, dat die jongens het op mij hadden voorzien en daarom vond hij het nodig jou buiten de gevaarlijke zone te houden.”

„Zo zal het bepaald wel geweest zijn,” zei Bunny, maar haar stem klonk niet erg overtuigend.

„Ja, want hoe licht had je niet een schrammetje kunnen oplopen, al was het maar door een verdwaalde kogel en in dat besef deed Zwarte Wolf nu precies het enige juiste; ach, het is zo’n wakkere, brave knaap.”

Maar de wakkere, brave knaap had maar weinig begrip voor de lof uit de mond van de baas. Hij handhaafde een uitgesproken vijandige houding tegenover het meisje, dat zich nu langzaam van de schrik herstelde. „Of jij hebt helemaal geen zenuwen,” barstte zij ineens uit „of een mensenleven heeft voor jou niet de minste waarde.” „Zo is het kind. Zoals een andere man lust heeft in een mooie vrouw en een oude Mexicaan verlangt naar een spel kaarten, zo vind ik het prettig wat gespuis op te ruimen. Je zult het niet willen geloven, baby, maar zulke karweitjes heb ik nodig als brood. Pas als ik weer eens een paar boeven voor de loop van mijn kanon heb, voel ik me recht op mijn gemak en op zulke ogenblikken denk ik altijd hoeveel onnodige kosten ik mijn grote baas, de witte vader in Washington, weer bespaar.

Hoe kostbaar is bijvoorbeeld een proces voor de rechtbank, om nog niet eens te spreken over de onderhoudskosten van de gevangenissen. Wat denk je baby, hoeveel dollars ermee gemoeid zijn voor zo’n spitsboef eerst eens de strop om zijn hals heeft, waar hij al jarenlang om heeft gevraagd? En dan gelukt het de een of ander ook nog vaak uit te breken, zodat het hele gedoe weer van voren af aan begint. Nee, dan geef ik beslist de voorkeur aan mijn methode. Die kost bijna niets, enkel een klein loden kogeltje en die betaal ik wel van mijn zakgeld.”

Bunny had verbluft naar hem geluisterd en daarbij werd het haar eerst duidelijk hoe onmogelijk het was haar doel te bereiken met deze spottende man tegenover zich. Ze dacht aan de Lange Cowboy, die over vier weken voor deze man zou staan om het zwaarste gevecht van zijn leven te leveren en ineens besefte ze, dat deze wedstrijd en daarmee dus de kapitale prijs al bij voorbaat voor hem verloren was. Bunny Ney wist op dit ogenblik, dat de lange bokser uit haar leven zou verdwijnen. Hoe hadden de mannen, naar wie haar hart uitging, haar teleurgesteld. Eerst had ze gemeend haar ideaal - een kerel van vuur en staal - te vinden in de figuur van Fred Hunter, maar al spoedig was haar het leven van bandietenliefje gaan vervelen en was ze gaan uitzien naar een andere stoerling. Ze had die menen te vinden in Tommy, de lange Cowboy. Bijna was het liefde wat zij voelde voor deze ongelooflijk harde en succesvolle vuistvechter. Ze had gemeend in hem de mannelijkste man ter wereld te hebben. Maar toen had ze gezien hoe weifelend hij werd, toen hem bleek dat een zekere Conny Coll zijn uiteindelijke tegenstander zou worden. Op dat moment was er iets in haar gestorven: het kleine beetje liefde, dat zij voor hem had gevoeld. Gebleven was het grote doel, dat zij via hem wilde bereiken - de enorme geldprijs - en van dit doel wilde zij niet afzien. Terwille van dat doel had zij het als noodzakelijk gezien Conny Coll buiten gevecht te stellen en het toeval had gewild, dat nu de Panter weer in haar leven was gekomen. Hij had haar toegeschenen, dat deze huizenhoog verheven was boven de bokser en ze had het een heerlijk vooruitzicht gevonden in het rotshol de man terug te zien, die al eerder haar voorkeur had gehad. Maar toen moest ze beleven, dat Fred, van zie ze dacht, dat hij niet wist wat het was, angst te hebben voor een andere man, verbleekte alleen al bij het horen van de naam Trixi. Ze had uit zijn eigen mond gehoord, dat hij lafhartig als een oud wijf wilde vluchten en op dat ogenblik was ze hem gaan verachten. Op dat ogenblik was er ook nog iets anders gebeurd: in een flits had ze moeten denken aan de Schele, eenmaal de vriend van de Panter. Ze hadden onenigheid gekregen om een kleinigheid, maar geen een van de bendeleden wist dat deze kleinigheid Bunny Ney heette. Op de Schele nu, zo dacht Bunny, zou de naam Trixi beslist geen indruk hebben gemaakt. Hoogstens zou er in zijn schele ogen een spottende blik zijn verschenen. Aan al deze dingen dacht Bunny, terwijl ze luisterde naar de woorden van deze andere man en ze moest hem onwillekeurig vergelijken met degenen, die tot dusverre een rol in haar leven hadden gespeeld. Terwijl ze dat deed, sloop er een merkwaardig gevoel in haar hart, een gevoel, dat zij niet kon omschrijven en nog minder verklaren, omdat zij het nooit eerder had gekend. Op dat ogenblik vormden haar bliksemsnel werkende hersens een nieuw plan. Hier - overwoog ze - viel niets meer te riskeren, het oude plan bood geen uitzicht meer op resultaat, in elk geval voorlopig niet. Daarom moest zij een volkomen andere weg gaan.

„Waarom zo peinzend, kleintje?” vroeg Conny Coll. „De voorstelling is nu immers voorbij. Laten we een gin gaan drinken, want ik heb nog een uur de tijd voor het gordijn opnieuw opengaat.” „Het gordijn...waarom een uur?”

„Zolang zal ik de Panter nog gelegenheid geven om de hengst af te leveren. Verschijnt hij niet, dan zet ik Zwarte Wolf op het spoor van die drie daar, want het is zo zeker als twee maal twee vier is, dat zij rechtstreeks uit het hol van de bende kwamen. Dan gaat het gordijn dus weer op en bij zulke akkefietjes is het mijn gewoonte in een keer schoon schip te maken. De schoelje, die ze de Panter noemen, hang ik persoonlijk aan de hoogste boom op... wat ga je doen?” Bunny Ney had ineens haast, erg veel haast. „Ik moet nodig naar huis. Ze zullen in dodelijke ongerustheid zijn over mij, nu ik zo vreselijk lang wegblijf,” zei ze zenuwachtig en nog voor de G-man een woord kon zeggen, was ze al haastig door de deur verdwenen, peinzend nagestaard door Conny Coll.

Toen streelde hij liefkozend de ruige kop van Zwarte Wolf, die eerst nu zijn rust had hervonden.

„Ook als jij me niet had gewaarschuwd, Zwarte, had ik wel gemerkt, dat er iets niet klopte met die baby. Zij is er het type niet voor om een wildvreemde man om de hals te vliegen om bescherming te zoeken, daarvoor heeft zij te koude ogen. Maar jij, oude jongen, bent nu eenmaal geen diplomaat. Men moet, om iets te bereiken, wel eens zijn antipathie weten te verbergen, Zwarte.” Zwarte Wolf gaf geen commentaar. Hij had waarschijnlijk geen zin in een diplomatieke carrière. In volkomen rust legde hij zich neer aan de voeten van de baas en dat was een teken, dat de lucht gezuiverd was.

Er verliep ruim een uur, eer hij plotseling opsprong. Vlak daarna riep buiten iemand: „Zilverduivel... hier staat Zilverduivel.”

Verschillende mensen renden naar buiten. Ze zagen nog net hoe in de verte een ruiter in razende galop verdween. „Wat heb ik je gezegd, Zwarte,” lachte de G-man, „dat er iets mis is met dat kleine meisje. Zo’n mooi kind en dan in zulk slecht gezelschap. Het zou wel eens kunnen gebeuren, dat wij ons nog een tweede maal met die schoonheid moeten bemoeien.”

Het zou blijken, dat hij daarin wel gelijk had.

De ranch van James Steward was de grootste in het district Lampasas. Ieder kind in de omgeving wist te vertellen, dat de eigenaar van dit prachtige en uitgestrekte bedrijf zich van heel klein had opgewerkt tot zijn huidige positie. De harde pioniersarbeid, die door James Steward was verricht, zijn aan ontberingen rijke jeugd, de altijddurende strijd tegen de wangunst van het klimaat, het verweer tegen de economische machten, die maar al te vaak het boerenbestaan op tafel legden alsof het maar een fiche was in een gezelschapsspel en niet in staat geweest deze grote, slanke man murw te maken. Noch naar de geest, noch naar het lichaam. Integendeel: James Steward was in denken en doen jong gebleven. En al kon hij dan niet meer actief deelnemen aan de bestrijding van de laatste tijd weer voorkomende overvallen op veetransporten, zoals hij dat in zijn jeugd had gedaan, nog altijd leidde hij persoonlijk de afweer van zulke misdaden en bezielde hij daarbij zijn personeel op de voorbeeldige wijze. Daarom was het hem ook gelukt de beste en flinkste cowboys uit het hele district naar zijn ranch te trekken. Zijn personeel werd gevormd door boys met ervaring, stuk voor stuk beproefd op hun schietvaardigheid. Aan deze omstandigheden was het te danken, dat er in het rijk van Steward rust en orde heerste. Des te verbazingwekkender was het dan ook, dat het de Panter gelukt was het beste paard van de ranch, het lievelingsdier van Steward, Zilverduivel, te roven.

De naam Zilverduivel was in het gebied San Saba-Lampasas een begrip. Tien jaren van zijn leven had James Steward er aan besteed om deze hengst te fokken. Nadat een groot aantal kruisingen tussen de edelste rassen een mislukking waren gebleken, was het hem eindelijk gelukt de juiste keus te doen.

Zilverduivel verenigde alle eigenschappen in zich, waarover een paard uit de topklasse moet beschikken. De hengst was schitterend gebouwd. De zilvergrijze kleur schonk hem zijn naam. Hij legde enorme afstanden af zonder dat het hem inoeite kostte, welke inspanning men ook van hem eiste, altijd bleek bij controle, dat zijn adem aan het eind ervan even rustig ging als bij het begin. De tanden toonden geen vlok schuim. Hoogstens lag er ‘n vochtige glans over de zijde-achtige huid. James Steward hechtte zich aan dit paard met een haast al te grote liefde. Niemand anders mocht de hengst voeren, niemand mocht hem verzorgen of berijden, dat alles was uitsluitend voorbehouden aan de rancher zelf. En hij kreeg van de zijde van het paard een rijke beloning voor zijn liefde en zijn zorgen. Zilverduivel immers liep hem na als een volgzame hond en de snelheid van de hengst had zijn eigenaar meer dan eens het leven gered. Er was eenvoudig geen paard, dat Zilverduivel kon inhalen, laat staan voorbijgaan. Ja, Redly misschien? Mogelijk was het. Inderdaad moest Steward toegeven, dat de wondermerrie van Jim Holiday een gevaarlijke concurrent betekende voor Zilverduivel. En dan was er een hengst in Texas met een bijna legendarische reputatie, een paard dat Satan heette. Maar die hengst was eigendom van een man, die wel wat anders te doen had dan deelnemen aan sportwedstrijden. Maar ook indien deze beroemde Moor-hengst aan de start zou verschijnen, dan nog zou Zilverduivel eerste zijn. Zo althans dacht Steward, die rotsvast geloofde in de superioriteit van zijn volbloed. Maar wat baatte hem nu dit geloof? Het paard was weg, gestolen. Sedert vijf dagen hadden zijn mannen de laarzen niet van de voeten gehad, maar hoezeer zij ook alles probeerden en waar zij ook zochten, er viel geen enkel spoor van het paard, noch van de Panterbende te ontdekken. James Steward had zijn mannen ten strengste verboden, als ze de laatste ontdekten, zich te laten verleiden tot een vuurgevecht, omdat dat alleen maar mensenlevens kon kosten, zonder dat het paard ermee terugkwam. Hij betaalde in dit geval liever een losprijs. Als een drenkeling aan een strohalm zo klemde de rancher zich nog steeds vast aan de hoop, dat door een of ander toeval het pronkstuk van zijn fokkerij terug zou komen. Het ging hem daarbij allerminst om de prijs van 50.000 dollar, die wachtte op de winnaar van de Rodeoren in Amarilo, ook niet om de gouden bokaal van de staat Oklahoma - ‘t ging hem alleen maar om zijn paard.

Steward stond voor het raam van de grote woonkamer op zijn ranch en tuurde peinzend over de reusachtige vlakte, die zich voor zijn huis uitstrekte. Plotseling dacht hij het slachtoffer te zijn van gezichtsbedrog. Eerst zag hij aan de horizon een stip verschijnen, een stip waaruit zich al spoedig meer ontwikkelde, dat zich geleidelijk samenvoegde tot een beeld. Dat beeld omvatte... maar dat bestond niet, dat moest wel gezichtsbedrog zijn... maar inderdaad: dat was wel degelijk een ruiter. Hij bereed een wondermooie Moor en naast hem draafde een reusachtige hond, terwijl aan de andere kant... nee, nu kon hij zich niet meer vergissen... een paard liep, en dat paard was zijn Zilverduivel !

Het was ineens volop leven op het erf. Van alle kanten kwamen cowboys aanstormen, die, gek van blijdschap, om de vreemde groep heendansten. Hun hoeden vlogen in de lucht en hun gejuich klonk de farmer in de oren als vrolijk feestgezang. Het was dus werkelijk waar. Met lange passen haastte hij zich naar buiten. De vreemdeling stapte net van zijn paard.

„Bent u de farmer James Steward, die eigenaar is van dit paard?” zo wendde de vreemdeling zich tot de sprakeloze, overgelukkige fokker.

„Die ben ik inderdaad, vreemdeling. U hebt mij een machtige dienst bewezen. Komt u toch binnen. U moet me alles vertellen.”

Toen Conny Coll een paar minuten later tegenover de van vreugde stralende rancher zat, vertelde hij noe hij Zilverduivel had gevonden.

„Veel valt er niet over te vertellen, mister Steward,” zei hij glimlachend. „Weet u, ik ben op wegnaar Amarilo, naar de Rodeo. Waar is de boy in deze contreien, die zich zoiets laat ontgaan? Nou, zo kwam ik door het dennenbos, direct achter Splinty-Wood en daar zag ik iets, wat me verbaasde. Vlak bij de Blauwe Bron stond een paard te drinken. Ik kon nergens een ruiter ontdekken, maar toen ik het prachtige dier wat beter bekeek, kwam ik tot de overtuiging, dat het Zilverduivel moest zijn, want ik had ergens horen’ vertellen dat die was weggelopen. Nou en toen heb ik hem maar meegenomen. Ik ben erg blij, dat ik hem heb gevonden, want u moet wel erg in de put gezeten hebben toen hij weg was.”

„Dat kan men inderdaad wel zeggen, mister eh...”

„Coll. Maar ik moet nu verder, want ik wil eigenlijk nog een bezoek brengen aan een oude vriend, de farmer Holiday. We zien elkaar misschien nog wel in Amarilo.” Van een beloning wilde de zonderlinge vreemdeling niets weten. Voor hem was het beloning genoeg, dat Zilverduivel nu aan de rennen zou kunnen deelnemen, zei hij. Toen reed hij weg, begeleid door de zegewensen van de dankbare fokker.

Er verliep ongeveer een uur, toen twee door stof en zweet bedekte gestalten op de ranch aankwamen. Hun paarden verkeerden in deerniswekkende, volkomen uitgeputte toestand en gingen met hangend hoofd naar de stal. James Steward zette grote ogen op, toen beide ruiters, zijnde cowboys Pete en Henry, bij hem in de kamer kwamen binnenstormen. „Is hier al een vreemdeling geweest om Zilverduivel terug te brengen?” vroeg Pete buiten adem. Steward knikte en nam hen verbaasd op. „Die is hier geweest en is weer vertrokken, op weg naar Amarilo,” zei nij, „maar...”

Henry en Pete deden nu iets wat zij zich nog nooit in tegenwoordigheid van hun baas hadden veroorloofd. Zonder een woord lieten zij zich uitgeput vallen op de leren bank voor Steward. Deze schudde, niets begrijpend van hun ongewone gedrag, het hoofd.

„Zeg eens, wat mankeert jullie eigenlijk, is het je in je kop geslagen?”

„Nog niet, baas,” steunde Henry, „maar misschien komt het nog wel zover. Zegt u ons nu alleen nog maar hoe de paarden er aan toe waren.” „Ze waren in beste conditie.”

De boys keken elkaar verbouwereerd aan. Toen barstte Pete uit: „Hoe bestaat het ter wereld. Als er geen dozijn getuigen waren, zou er geen sterveling zijn, die het gelooft. Ik zal het u vertellen, baas. We waren hier ongeveer zestig mijl vandaan, toen de vreemdeling ineens tegen ons zei, dat hij liever de weg over de prairie wilde nemen. Wij zeiden natuurlijk tegen hem, dat dat ‘n eind om was, omdat immers de kortste weg over Hellings en Harewood gaat. Maar hij hield maar vol, dat het over de prairie korter was en tenslotte preste hij ons ertoe, dat wij onze weg zouden nemen en hij de zijne, opdat hij ons zou kunnen bewijzen, dat hij gelijk had. Hij wedde zelfs om honderd dollar, dat hij dan een uur eerder hier zou aankomen dan wij. Wij namen die weddenschap natuurlijk aan, want wie weet er hier nu beter de weg dan wij. Hij galoppeerde meteen weg en wij ook. Nu baas, wij hebben gereden alsof de duivel op onze nek zat. Henry en ik reden de beste paarden en zodoende zijn wij hier het eerst, de anderen moeten nog komen. U ziet wel hoe wij eruit zien en anders moet u de paarden maar eens bekijken. En nu komt u ons ook nog vertellen, dat het werkelijk al een uur geleden is, dat hij hier aankwam, en wel met paarden, die in beste conditie waren.” Steward knikte.

„Dan is er vandaag een wonder gebeurd of de prairieweg is zomaar de kortste geworden.”

De rancher nam hen aandachtig op en kwam tot het vermoeden, dat zij door tekort aan rust over hun toeren waren geraakt of anders te veel hadden gedronken. „Ik zal jullie eens wat zeggen, boys,” zei hij bars, „ik heb meer dan genoeg dronkemanspraat gehoord in mijn leven om hier in mijn kamer nog te willen luisteren naar idioot gezwets als dat van jullie. Ik zie veel door de vingers, maar op mijn ranch geen dronken cowboys. Onthoud dat goed. Zilverduivel is mij teruggebracht door een zekere Coll, die hem toevallig vond bij de Blauwe Bron. Dat heeft hij me zelf verteld en hij was beslist niet dronken.” „Heeft hij het zo voorgesteld, baas?” riep Pete. „Nou, ik geloof het direct, want dat is net iets voor Trixi, net iets voor hem.”

Met een ruk wendde Steward zich om. „Wat zeg je me daar? Trixi? Noemde jij de naam Trixi, Pete?” Een kwartier later wist James Steward wat er in werkelijkheid was gebeurd. Weliswaar kostte het enige moeite om wijs te worden uit het opgewonden verhaal van de cowboys, die met elkaar wedijverden in het vermelden van kleurrijke bijzonderheden, maar in grote lijnen stond het gebeurde de fokker klaar voor ogen. Hij had het dus aan de beroemdste man uit het westen te danken, dat zijn hengst weer in zijn bezit was. Honderden malen had hij de wens uitgesproken deze man nog eens te leren kennen en nu was die hier in deze kamer bij hem geweest zonder dat hij hem had herkend. Zelfs Satan had hij niet eens bekeken. Dat was hem, de grote paardenkenner, nog nooit gebeurd, dat een paard van zodanige kwaliteit hem niet opviel. Maar dat kwam natuurlijk omdat hij in zijn opgewonden blijdschap alleen maar oog had kunnen hebben voor zijn eigen, brave hengst.

Op dat ogenblik viel er een bittere druppel in de kelk der blijdschap van James Steward. Die druppel was de gedachte, dat aan de start van de Rodeorennen ook de beroemde hengst Satan zou verschijnen. Stond het nu nog wel volkomen vast, dat Zilverduivel zou winnen? Het zou spoedig blijken.

Voor Amarilo was de grootste dag van het jaar aangebroken. Het was een stralende ochtend, die deze dag inleidde. Een lichtblauwe, nog wat wazige hemel overspande het ruime sportveld, waarop de lang verbeide Rodeo zou worden gehouden.

Uit alle windstreken waren tienduizenden toegestroomd, aangelokt door de bekoring van dit hippische gebeuren waarvan het nummer: rennen over vijf mijlen het hoogtepunt vormde. Zoals altijd stonden ook nu de allerbeste produkten van de fokkerij, voortgekomen uit de edelste rassen, voor dit nummer ingeschreven, om mee te dingen naar de prijs van 50.000 dollar, alsmede een gouden bokaal. Allereerst natuurlijk Zilverduivel, maar ook de favorieten van stal Holiday, Redly en Silver en Mistress. Dan Flicka, de bekende merrie uit Tulsa, Steppenzoon uit Middlewater en Tornado van de farmer Morison, alle paarden, die al eerder in de baan waren verschenen.

Maar er waren ook veel nieuwelingen, zoals Galgvogel en Happy End van farmer Buckimly en - tot veler vrolijkheid -ook een paard van de sheriff van Big Lake, die immers vermaardheid had gekregen door het feit, dat hij onveranderlijk als laatste aankwam. De sensatie van de dag was echter de verschijning van een man, die men in Amarilo nog nooit had gezien: overste Sinclair. Hij schreef een zwarte hengst in, die zou worden gereden door een van zijn mannen onder de naam Duivel. Niemand vermoedde, dat deze man Trixi was en de zwarte hengst Satan. Overste Sinclair had er zijn redenen voor om dit niet aan te kondigen.

Satan stond tussen de andere renpaarden in een open schuur. Het was voorschrift, dat de deelnemende paarden ter bezichtiging van het publiek moesten worden gesteld. De liefhebbers maakten van die gelegenheid gebruik en er kwam haast geen eind aan het betasten en strelen van de favoriete dieren. Slechts een paard liet men met een grote boog voorbij. Dat was Satan. Dat geschiedde niet omdat de hengst kwaadaardig achteruit had -getrapt - het stond integendeel geduldig en tevreden aan de krib - maar men vermeed hem vanwege een gevaarlijk uitziende wolfshond, die zich naast de Moor had opgesteld en grimmig de tanden ontblootte jegens ieder, die het waagde Satan, zij het ook liefkozend, aan te raken.

Conny Coll had inmiddels een plaatsje gevonden in de provisorisch ingerichte biertent om nog een versterking te nemen voor de grote krachtmeting. Hij was tamelijk laat gearriveerd, omdat hij enige uren oponthoud had gehad in Spitville. Farmer Holiday was in de wolken, toen hij de G-man zo plotseling en onverwacht voor zich zag staan, al werd zijn blijdschap sterk getemperd toen hij vernam, dat deze met Satan tot de deelnemers zou behoren. Conny had ervaren, dat het de rancher niet erg goed ging. De opbrengsten van de fokkerij waren uiterst slecht en ook de andere onderdelen van het bedrijf waren teleurstellend. Bovendien was Holiday de grote prijs van het vorige jaar ontgaan, want toen de bezittingen van de bandiet Ken Lister verdeeld moesten .worden onder al zijn slachtoffers, bleek de aan Holiday toegewezen portie maar miniem te zijn. Niettemin was de farmer vol goede verwachtingen, al wekte de verschijning van Satan kennelijk onbehagen bij hem op.

De G-man had zich een plaats aan het raam gekozen, vanwaar hij een goed uitzicht had op het plein voor de tent. Toen er op een bepaald ogenblik even een stilte intrad, hoorde hij buiten de gedempte stem van een vrouw. Gespannen luisterend ving hij door het half openstaande raam enkele woorden op.

„... na de prijsuitreiking... 50.000 dollar... op de terugweg... laatste slag, dan verdwijnen we... ik lok hem wel...”

Toen nam het geroezemoes in de tent weer zo in volume toe, dat het hem niet mogelijk was de rest te verstaan. Voorzichtig gluurde hij naar buiten en zag daar tot zijn verbazing Bunny Ney in gesprek met een opvallend grote man. Ze deed dat met kokette maniertjes en voor Conny Coll was haar gedrag zonder meer een bevestiging van een reeds bij hem opgekomen vermoeden: deze mooie Bunny Ney was niet meer of minder dan een bandietenliefje. Snel trok hij het hoofd terug en dacht na over wat hij had opgevangen. Het was niet moeilijk eruit af te leiden, dat het meisje gedoeld had op een overval op de winnaar van de grote prijs als deze zich naar huis zou begeven. Ze had het ook gehad over een laatste slag en dat deed Coll veronderstellen, dat haar lange zwarte metgezel de Panter moest zijn. Hoezeer het hem ook ergerde, hij had, waar de wedstrijd al over een kwartier zou beginnen, geen tijd meer om deze zaak verder uit te zoeken. Het was inderdaad meer dan tijd, want toen hij bij de stal kwam om Satan te halen, bleek deze de enige nog niet afgehaalde deelnemer te zijn. „Kom, jongen, nu zullen we dan laten zien wat wij kunnen,” zei hij, terwijl hij Satan losmaakte en zachte klopjes tegen de hals gaf. Op hetzelfde ogenblik merkte hij, dat Zwarte Wolf zachtjes gromde en een seconde later begreep hij de oorzaak daarvan. Bunny Ney kwam op hem toegelopen, terwijl haar begeleider wat verderop bleef staan. „Ha, daar hebben we onze Baby, warempel,” lachte Conny vrolijk, „en die heer daar is waarschijnlijk meneer Papa.” „Nee, dat niet,” antwoordde Bunny, „dat is mijn grote broer, die in het vervolg op me gaat passen, opdat mij geen narigheden meer overkomen. Je gaat dus inderdaad aan de rennen deelnemen?”

„Dat is de bedoeling, Baby. Duim maar voor me, vanwege de 50.000 dollar. Als ik win, krijg je een mooie ketting van me.”

„Dank je wel, zulk spul draag ik niet,” zei ze wat koel, „maar ik reken, dat Redly gaat winnen en omdat je me vertelde, dat Jim Holiday een vriend van je is, was ik eigenlijk nieuwsgierig of je nog een paar dagen hier blijft of dat je met hem mee gaat.”

Conny Coll floot tussen de tanden, het werd hem nu duidelijk.

„Het laatste was wel mijn plan,” zei hij langzaam.

Het meisje keek teleurgesteld en zag hem daarna schelms lachend aan.

„Doe dat toch niet,” zei ze vleiend, „dat bezoek kun je immers altijd nog wel afleggen. Weetje, het spijt me zo, dat ik eergisteren zo hals over kop weg moest en nu wilde ik zo graag, dat je een paar dagen mijn gast wou zijn op mijn ranch.”

„Heb je dan een ranch,” vroeg Conny verbaasd.

„Ik natuurlijk niet, maar mijn vader. Ik zou het erg fijn vinden, heus.”

„Wel, ik zal er over denken, tot na de rennen, Baby. Misschien kan ik het wel regelen,” beloofde hij. Het meisje wenste hem vriendelijk veel geluk en daarna begaf zij zich snel terug naar haar begeleider.

Conny Coll treuzelde nog wat om en vervolgde het paar tot het in de menigte was verdwenen. Hij begreep, dat men er op uit was te verhinderen, dat hij in het gezelschap van de winnaar zou zijn als deze de prijs naar huis bracht. En misschien had men ook voor hem een val opgesteld. „Heb je die twee gezien, Zwarte? Houd ze in de gaten, ze voeren wat in hun schild. Heb je me begrepen, je mag ze niet uit het oog verliezen.”

Toen sprong hij snel in het zadel, terwijl Zwarte Wolf grommend langzaam het spoor volgde van het meisje en haar begeleider.

Het startschot viel, het hoofdnummer van de rennen nam een aanvang. De meeste paarden hadden een goede start. Een wirwar van witte, bruine, zwarte en gevlekte lichamen schoot naar voren. Zilverduivel was de eerste, die zich uit het kluwen wist los te maken, schijnbaar spelenderwijs. Op korte afstand achter hem lag Redly. Conny Coll werd sterk gehinderd. Hij werd gewoonweg door een paar onbekende paarden ingesloten en wel zo, dat hem geen bewegingsvrijheid werd gelaten. Hij voelde, dat dit geen toeval kon zijn en toen hij een glimp opving van de gemeen grijnzende tronies der betrokken berijders, wist hij, dat men hem een hak wilde zetten.

„Ruzie maken, Zwarte,” fluisterde Conny bevelend. Ineens deed Satan een welberekende sprong opzij, waardoor de naast hem gaande hengst radicaal tegen de vlakte ging. De berijder sloeg een paar maal over de kop en bleef toen versuft in het gras zitten, terwijl het losse paard, dat zich sneller had hersteld onder hilariteit van de toeschouwers de voortstuivende colonne naderde. De G-man had nu de ruimte gekregen en een ogenblik later had hij aansluiting gevonden met de leidende groep, die nu langzamerhand uit elkaar ging.

Na de eerste ronde had Zilverduivel de leiding, gevolgd door Redly, Tornado en Flicka, die vrijwel op gelijke hoogte lagen. Het tweede kanspaard van Jim Holiday, Silver, voerde de rest aan, maar was blijkbaar niet snel genoeg om uit te lopen en Conny Coll zag tot zijn ergernis, dat de berijder al gebruik maakte van de zweep. In de tweede omloop had Satan Tornado en Flicka ingehaald en langzaam, maar zeker liep hij nu in op Redly. Helemaal vooraan, met enige lengten voorsprong, ging Zilverduivel. Conny bewonderde in stilte de prachtige, gelijkmatige gang van de hengst, die zonder uiterlijk zichtbare inspanning zijn leidende plaats verdedigde. James Steward, die natuurlijk zelf zijn paard reed, had zich diep voorovergebogen en sprak voortdurend zijn lievelingsdier toe. Ook de cowboy, die Redly reed was een meester in zijn vak en het werd duidelijk, dat hij gestadig inliep op Zilverduivel. Bij het ingaan van de derde ronde ontstond er enige sensatie onder het in vervoering geraakte publiek, toen Zilverduivel kwam te struikelen. Hij herstelde zich echter vrijwel onmiddellijk, maar het ongelukje had Redly er in doen slagen nu geheel naast hem te komen en nu vochten de twee paarden letterlijk om elke centimeter. Bij dit fantastische duel bleef Satan, die hen vlak op de hielen zat, vrijwel onopgemerkt. Men gaf hem geen kans meer. En toen kwam de vijfde en laatste ronde en daarmee de grote verrassing. De hand van Conny Coll bewoog zich vleiend strelend over Satans zijden hals en vol vreugde constateerde hij, dat er nog geen zweet viel te bespeuren. Satan had dus nog lang niet alles gegeven. Dat deed hij ook niet zomaar. Alleen wanneer het ging om leven en dood, alleen wanneer van zijn snelheid het leven afhing. Hij wist dat in zulke critieke ogenblikken de baas een paar bepaalde woorden sprak. Hij zei dat op een toon, waarin de klank lag van volkomen vertrouwen in de kracht van het dier: „Satan - brave...”

Telkens als er van hem een uitzonderlijke snelheid, een topprestatie werd verwacht, hoorde hij zich deze woorden toefluisteren en altijd weer waren zij voor hem het sein tot ontplooiing van werkelijk de alleruiterste inspanning. Maar deze woorden waren tot dusverre niet gesproken. Blijkbaar was het niet zo verschrikkelijk belangrijk wie voorop ging. Desondanks rukte Satan onophoudelijk op en reeds was hij ingelopen tot op een lengte, toen hij plotseling de oren spitste, want nu hoorde hij heel duidelijk de beslissende woorden: „Satan... brave...”

Toen hij met het uitspreken van deze woorden een laatste beroep deed op de hengst, lag Conny Coll bijna plat over het paard. Er voltrok zich ineens een merkwaardige verandering in de houding van de Moor. Hij scheen plotseling een heel stuk langer te zijn en tegelijkertijd lager aan de grond te liggen. Het leek Conny alsof het voorstuivend lichaam zo nu en dan het gras raakte. Dit was geen rennen meer, dit kon men beter razen noemen. Als een snel drijvend groen tapijt scheen de renbaan onder hem weg te glijden en bij dit adembenemende tempo duurde het maar weinige seconden of Satan had zich naast zijn beide rivalen weten te klauwen. Een honderdvoudig gejubel weerklonk van de door deze overrompelende eindspurt tot wilde geestdrift geraakte toeschouwers. Men gilde: „Satan... Duivel...Satan...Duivel.”

Het gejubel dijde uit tot een orkaan toen Satan de beide anderen voorbij schoot en een lengte op hen won. De menigte verloor alle zelfbeheersing en de voortkolkende geestdrift ontlaadde zich in een donderend applaus, toen even daarna Satan met twee lengten voorsprong over de eindstreep vloog.

Deze uitslag kwam voor de meesten als een volkomen verrassing. Niemand had nog rekening gehouden met het derde paard tot Zilverduivel en Redly, die nu gelijktijdig over de eindstreep gingen, zo’n aanmerkelijke voorsprong hadden verworven. De prestatie van paard en ruiter werd er des te groter door. Daar kwam al Alan Jubly, de organisator van de Rodeo aansnellen met de lauwerkrans voor Satan en daar begon Conny Coll aan het ererondje over het sportveld.

De reusachtige arena leek wel een gekkenhuis, vooral toen langzamerhand tot de massa het gerucht doordrong, dat de winnaar niemand anders was dan de beroemde G-man Conny Coll. Overal vormden zich spreekkoren en het duurde maar even of het terrein dreunde van de kreet: „Satan - Satan... Connv... Helden... Helden van de prairie...,” een kreet die eindeloos werd herhaald. Conny Coll had allang zijn dappere paard de dekens omgeslagen en met talrijke helpende handen de lichtelijk bezwete hengst drooggewreven, hij was allang op de eretribune geweest om daar de gelukwens van overste Sinclair in ontvangst te nemen, toen hem nog steeds deze gescandeerde kreet in de oren daverde.

Direct na afloop volgde de prijsuitreiking en de huldiging van de winnaars der verschillende nummers. Toen Conny de dikke bundel bankbiljetten en de bokaal in ontvangst nam, zag hij de stralende ogen van James Steward op zich gericht, de ogen van de dankbare man, die hem zijn overwinning van harte gunde, maar ook zag hij hoe terneergeslagen Jim Holiday was. De teleurstelling over de wederom mislukte gooi naar de prijs stond op zijn gezicht te lezen. Plotseling had de G-man een idee. Hij stapte op de fokker af en terwijl de aanwezigen vol spanning luisterden, zei hij hartelijk: „Mister Holiday. U hebt ook nu weer pech gehad. Ik heb vandaag een kapitale hoop geld verdiend en nu wilde ik u een voorstel doen. Neemt u mij op als vennoot van uw bedrijf. Als stille vennoot wel te verstaan, want zoals u weet heb ik geen zittend achterwerk. Ik overhandig u 50.000 dollar als bedrag van mijn deelname. En onze eerste daad als compagnons zal zijn de paring van Redly en Satan. Ik wil helemaal niet de profeet uithangen als ik voorspel, dat uit deze kruising een veulen wordt geworpen van superklasse...”

Zijn verdere woorden gingen verloren in het applaus van de toehoorders. Holiday greep stralend van vreugde de uitgestoken hand van de G-man en toen hij even later de bundel dollars in ontvangst nam, schitterden zijn ogen als die van een kind, dat zijn cadeau van de kerstman heeft gevonden.

„Hier, neemt u ook de bokaal en geeft u die een plaats in de mooie kamer als een voortdurende herinnering aan deze Toen haastte de winnaar zich weg naar Satan, die hem vredig hinnikend begroette. Zijn ogen zochten Zwarte Wolf, maar ontdekten hem nergens. Hij had warempel, helemaal opgaande in de fantastische wedren, zijn makker vergeten. Waar kon die rekel nu zijn. Het lag helemaal niet in zijn aard om zomaar uit te knijpen. Hij reed terug naar de biertent, waar hij de wolf had achtergelaten, maar vond ook daar geen spoor van hem. Nu ja, waarom zou hij zich eigenlijk ook zorgen maken. De Zwarte kon immers nooit verdwalen, die vond hem blindelings zelfs midden in een oerwoud terug. Misschien had hij een loopse teef in de neus gekregen. Wie zou het zeggen.

De geestdrift van het publiek dat hem herkende werd intussen hinderlijk en Conny besloot deze te ontvluchten om in de rust van een naburig bos wat bij te komen van de opwinding. Wat was het nu toch jammer, dat Zwarte Wolf hen niet vergezelde. Hij zou toch ook deel hebben aan de viering van de machtige overwinning van zijn makker. Conny had met dit doel een meterlange worst gekocht of liever gekregen, want de slager wilde van betaling niet weten.

Toen na twee uur de hond nog steeds niet was komen opdagen, werd de G-man ongerust. Er zou het moedige dier toch niets zijn overkomen? Conny werd nerveus bij deze gedachte. Snel reed hij naar de stad terug en informeerde links en rechts naar de Zwarte. Eindelijk hoorde hij van een opgeschoten jongen, dat deze een wolfachtige zwarte hond had gezien; de jongen was zo door de verschijning van het dier getroffen, dat hij hem had nagekeken denkend dat hij toebehoorde aan een paartje, dat een eind verderop wandelde. Eerst nu herinnerde Conny zich vol zelfverwijt, dat hij op het allerlaatste ogenblik zelf de hond de opdracht had gegeven die beiden te volgen. Hij vervloekte zijn onnadenkendheid, want hij besefte, dat het trouwe dier wel eens in groot gevaar kon verkeren.

Ijlings informeerde hij nu naar de farmer Holiday om tot zijn schrik te vernemen, dat deze in gezelschap van een cowboy op weg naar huis was. Men had hem de richting Tulio-Plainview zien inslaan.

Conny Coll realiseerde zich, dat hij een rampzalige fout had gemaakt, waardoor zowel Zwarte Wolf als Holiday in gevaar verkeerden. Hij dacht aan het afgeluisterde gesprek en was er van overtuigd, dat het misdadige paar zich op het spoor had gezet van de argeloze rancher, die in het nachtelijk uur langs een eenzame weg moest rijden.

De G-man dacht koortsig na. Hij vroeg zich af of het verantwoord was van Satan na de middag nog een tweede krachttoer te vergen. Maar toen hij dacht aan Zwarte Wolf was zijn besluit genomen.

„Zwarte, er is geen andere keus,” mompelde hij. „Wolfis in gevaar en daarom mogen we niet aarzelen. Dat zou hij ons nooit vergeven.”

Het was alsof Satan hem had verstaan, want zonder aansporing zette hij er een machtig tempo in. Enige minuten later verdwenen ros en ruiter in de invallende schemering.



DE SCHELE

Door het dichte kreupelhout, vlak achter Amarilo in de richting van Fort Trabble, baande een grote wolfshond zich een weg. De ogen in de ruige kop fonkelden gevaarlijk. Het was alsof hij zich voortbewoog door de kracht van bijzonder sterke springveren en het kostte hem geen moeite gelijke tred te houden met de ruiter, die op enige afstand voor hem, in volle galop voortrende over het met gras begroeide pad, diep over zijn paard gebogen. Het had er alle schijn van, dat deze ruiter achter iemand aan zat, want telkens keek hij spiedend vooruit. Zo nu en dan koos hij een zijpad, zonder dan echter de hoofdweg uit het oog te verliezen. Plotseling gaf hij de teugels een scherpe ruk en verhief hij zich in het zadel: voor zich had hij twee andere ruiters ontdekt.

Zwarte Wolf maakte even plotseling halt en drukte zich wat weg in het struikgewas. Hier begon het naaldbos, dat men het Donker Bos noemde, omdat de laaghangende takken een opvallend donkergroene kleur hadden. Het dier zag, dat de in de verte rijdende mannen de eerste boomgroep van dit bos naderden en toen daarachter verdwenen. Onmiddellijk daarna zette de achtervolger zich ook weer in beweging. Deze achtervolger was de zwarte kerel op wie hij, volgens de opdracht van de baas, moest blijven letten. Het verstandige dier voelde dat het belangrijk was deze opdracht goed uit te voeren. Het vergiste zich maar zelden in deze dingeh. Het had trouwens allang gezien, dat deze man iets gemeens in de zin had. Zwarte Wolf zag dikwijls al aan de houding van de mensen wat zij in hun schild voerden. Hij wist, dat iemand die iets slechts van plan was zich anders bewoog dan iemand die open en eerlijk zijn weg ging. Als een menselijke vijand zacht en voorzichtig te werk ging, als hij langs zijpaden voorwaarts sloop met ingetrokken hoofd en neerhangende schouders of als hij de teugels van zijn paard zodanig vasthield, dat hij het tempo elk ogenblik kon veranderen, dan waren dit gedragingen waarvan de bedoeling voor Wolf duidelijk was. De baas had gelijk gehad: deze mens deugde niet. Het meisje was ergens achtergebleven, hij had besloten dat het beter was de man te blijven volgen dan liaar. En hij had zich niet vergist, want de man beraamde iets tegen die twee anderen, waarvan de een een goede vriend van de baas was. Maar hij zou zijn doel niet bereiken, dat zou hij, Zwarte Wolf, verhinderen.

Jim Holiday, naar huis rijdend met de kostbare prijs in de zak, was in vrolijke stemming, nu hij, ondanks zijn nederlaag, toch winnaar was geworden van de Rodeo. Immers, reed hij hier niet met de kapitale prijs in de zak en was dit kapitaal niet zijn eigendom?

Ja, natuurlijk was er nu wel een mede-eigenaar van zijn ranch, maar dat was iemand, om wie de hele wereld hem alleen maar zou benijden. Ook al zou deze man geen stuiver hebben ingebracht, dan nog zou elke farmer in het midden westen hem graag als partner hebben, want de naam alleen van deze man was meer waard dan al het geld en goud, dat hij nu bij zich droeg.

Holiday’s gedachten gingen terug naar het verloop van de Rodeo en naar de fantastische ren van dat duivelspaard, dat zelfs zijn Redly de baas was gebleken. Men zei, dat de eigenaar ervan een toverspreuk gebruikte en dat de hengst dan tot elke prestatie in staat was. Herhaaldelijk had hij dergelijke verhalen horen vertellen. Hij had ook horen fluisteren, dat de hengst meer dan een paard zou zijn, een geheimzinnig wezen, dat begaafd was met het verstand van een mens. Holiday beschouwde dat als bakersprookjes. Maar wel achtte hij het mogelijk, dat een paard in een bepaalde situatie tot bijzondere verrichtingen was te brengen. Zoiets was echter niet een kwestie van dressuur, zoiets kon alleen maar ontstaan uit gezamenlijke belevenissen, uit een elkaar leren kennen in uren van gevaar en nood. Dan moest er iets bestaan van een innerlijke binding, een saamhorigheid tussen mens en dier, een diepe wederzijdse genegenheid, nog beter gezegd, dan moest er op zeker ogenblik een vonk van liefde kunnen overspringen van de mens naar het dier en omgekeerd. Op andere wijze was het niet mogelijk.

Holiday had Satan gekend toen deze nog ongetemd was: Het was een verschrikkelijk ongenaakbaar beest geweest, dat een dozijn cowboys en ruiterspecialisten met een grote boog in de lucht had gesmeten en de naam had verworven een boef te zijn, die door geen enkel mens te temmen was. En toen was het Conny Coll gelukt de wilde hengst toch te bedwingen. Niet met geweld en als er geen tientallen getuigen waren geweest, zou de ervaren fokker Holiday nooit hebben willen geloven, dat het waar was wat men vertelde. De G-man had namelijk urenlang met het paard fepraat, zoals men een ziek kind toespreekt om het te almeren en te troosten. En toen ineens had hij in het zadel gezeten en Satan had dat toegelaten. Zo had deze wonderbaarlijke man de koppige trots van dit ontembaar lijkende dier gebroken.

En dezelfde man was nu zijn compagnon, die meteen het voorstel had gedaan Satan en Redly te paren. Als hij dacht aan de mogelijkheden van dit plan, dan leek het hem toe, dat het een ware revolutie kon veroorzaken in de geschiedenis van de fokkerij in het hele berggebied. Plotseling onderbrak hij de loop zijner gedachten. Hij wendde zich met een ruk in het zadel om en keek zijn metgezel-Billy, een van zijn jongste, maar bekwaamste cowboys, aan: „Luister eens... hoefgetrappel? Is er wat achter ons?”

Billy hield zijn paard staande en luisterde ingespannen. Ook hij had zich verbeeld klepperende paardenhoeven te horen. Het was inmiddels schemerig geworden, de nacht zou zo meteen invallen. Maar omdat het volle maan was, kon men rustig doorrijden. Bovendien was het Holiday’s bedoeling om niet verder te gaan dan tot de eersvolgende farm, waar hij de nacht wilde doorbrengen bij een oude vriend, Randall Cunningham. Holiday verheugde zich bijzonder op het weerzien met deze jeugdvriend, die nu eigenaar was van de Regenfarm aan de Red River, maar die afkomstig was uit Spitville.

„Luister, Billy, daar heb je het weer.”

De cowboy wilde naar de wapens grijpen, maar op hetzelfde ogenblik weerklonk er van tussen de bomen een luide bevelende stem: „Geen overbodige bewegingen, heren, dat is gevaarlijk.”

Holiday staarde verlamd van schrik naar de man, die met getrokken Colt uit het naaldhout tevoorschijn kwam. Hij was er zich nauwelijks van bewust dat hij het slachtoffer was van een roofoverval. „Wat wilt u... wie bent u...,” stamelde hij. „Wie ik ben is niet van belang, Holiday en wat ik wil is niet zo moeilijk te raden, dacht ik: de 50.000 dollar. Sta stil.” De gestalte van de bandiet verstrakte, toen hij de farmer plotseling een rechte houding zag aannemen, maar het was alleen maar de schrik, die de rancher deze beweging had doen maken. Billy zat lijkbleek en onbeweeglijk in het zadel en speelde even met de gedachte een greep te doen naar zijn Colt, maar hij besefte, dat dit waanzin zou wezen en hij was daarvan volkomen overtuigd, toen het gezicht van de rover door het licht van de maan beter zichtbaar werd. „Het is de Panter, mister Holiday - ik ken hem...,” riep hij ontzet.

„Dat heb je goed geraden, mijn jongen. Hopelijk spoort u dat beiden aan tot verstandig gedrag, anders zou ik tot mijn spijt de trekker wat vlugger over moeten halen.” Op dit ogenblik werd er een dreigend, onheilspellend gegrom hoorbaar. Het kwam van vlakbij en gedurende een seconde verstijfden de drie mannen. Toen schreeuwde Holiday: „Dat is Zwarte Wolf... hoera... waar die is, is zijn baas ook... we zijn gered.”

„Zwarte Wolf, vervloekt ondier,” siste de bandiet, „maar zo gauw is de Panter niet gevangen.”

Bij deze woorden rukte hij met een snelle greep de zadeltas weg, waarin Holiday het geld had verborgen. Op het moment, dat hij zich meester maakte van de enorme buit, gaf hij zijn paard de sporen, maar tezelfdertijd veerde een kolossaal dier suizend op hem af. Er weerklonk een door merg en been gaande angstschreeuw. Zwarte Wolf was de bandiet op de nek gesprongen. Zijn verschrikkelijke tanden omsloten de wervelkolom van de ellendige en toen hoorden de van ontzetting verstijvende mannen het gekraak van verplinterende beenderen. De doodsschreeuw van de Panter stierf plotseling weg...

De overvallen ruiters staarden als versteend naar het gruwelijke toneel, dat zich in een paar seconden had afgespeeld. Zwarte Wolf, die zijn prooi had laten vallen, richtte zich op en keek hen aan. Toen stak hij zijn met littekens overdekte snuit loodrecht omhoog en weerklonk er een langdurig, angstwekkend gehuil door de nacht.

Twee doodsbleke mannen, die weinige ogenblikken geleden op de drempel van een andere wereld hadden gestaan richtten een dankgebed tot de hemel. Toen zij weer opkeken, bleek de hond verdwenen, even plotseling als hij was opgedoken.

De grote Rodeo telde naast het hoofdnummer nog andere sensaties. Daar was de uitreiking van de gouden sporen aan de cowboy, die de beste prestatie leverde bij het berijden van ongetemde paarden. Zilveren sporen vormden de prijs voor degene, die het vermetelste bravourestuk uithaalde op een galopperend paard en dan was er nog een prijs, tevens een titel, maar die was alleen door een vrouw te winnen: de prijs voor de mooiste vrouw en de premie voor het mooiste costuum.

Vanzelfsprekend was dat een bijzondere attractie voor de cowboys, die dikwijls maanden lang geen ander vrouwelijk wezen te zien kregen dan de oude negerkokkin of de nurkse farmersvrouw.

Onder veel gejoel werden alle aanwezige jonge vrouwen en meisjes bijeengetrommeld en in de arena geleid. Dan vond de eerste schifting plaats, waarbij de dames als kanshebsters of wel naar het podium werden gebracht of wel meteen afvielen. Dit uitzoeken en sorteren geschiedde geenszins in het geheim, maar daarover werd luidkeels gedebatteerd door de uit cowboys bestaande veeltallige jury. Toen men een uur lang door elkaar had geschreeuwd was het tenslotte zover, dat er op het podium nog drie candidaten waren overgebleven. Nu was het woord aan het publiek dat spreekkoren aanhief om zijn voorkeur te doen blijken. Een naam was er, die steeds duidelijker naar voren kwam, totdat het buiten elke twijfel vaststond dat zij verreweg de grootste aanhang had. Dreunende koren wezen haar aan als de winnares. Zij schreeuwden: Bunny... Bunny... Bunny...

Niemand had de nieuw gekozen Miss Rodeo eerder in deze omgeving gezien en toch moest zij wel de dochter zijn van een rijke farmer, die haar blijkbaar zorgvuldig onder zijn hoede had gehouden. Aan de rijkdom van haar afkomst viel wel niet te twijfelen, als men alleen al de weelde van haar kleding in aanmerking nam. De witte laarsjes met de hoge hakjes waren bij de schachten goudgeel omzoomd. De nauwe rijbroek was vervaardigd uit een fijne blauwe stof, de zijden blouse van een glanzend rood. De lange zilveren sporen, de witte leren handschoenen en de brede met zilver beslagen gordel maakten haar kledij tot een harmonisch geheel, dat voltooid werd door een gewaagde, bloedrode ballonhoed op het gitzwarte haar.

Dit meisje werd op de grond van haar schoonheid en haar kleding uitgeroepen tot Rodeo-winnares, een titel, die er haar toe verplichtte de menigte te overstromen met handkussen, een bezigheid die haar verre van aangenaam was. Honderden cowboys overlaadden haar met attenties. Ieder van hen wilde speciaal door haar worden opgemerkt en als het kon haar voorkeur verwerven. Maar zoiets lag helemaal niet in de aard van de Rodeo-koningin. Elke andere vrouw mocht er dan misschien trots op zijn geweest zo in het middelpunt te staan van aller verering - Bunny Ney niet. Wat interesseerden haar al dez« knapen, deze lummels, die alleen maar in staat waren tot het temmen van wilde paarden en het verknoeien van een paar kilo lood. Dit waren doorsnee-mannen en zij wilde alleen maar heersen over kerels.

Een man was in haar ogen iedere halfwassen jongen, iedere lummel, iedere oude grootvader. Een kerel was een wezen van heel andere orde, maar ook die waren er alleen om haar te helpen dat enè grote doel van haar leven te bereiken: de sprookjesachtig mooie ranch, die zij eens in een droom had gezien, ergens in Nevada. En voor het verwerven van dat ideaal had zij geld nodig, veel geld. Er waren kerels voor nodig om haar dat geld te bezorgen, onverschillig hoe en onverschillig wie het deed.

Fred Hunter was nu voor haar bezig. Weliswaar ging het daarbij maar om een luttel bedrag, maar men kon het meenemen, zonder het hoofddoel, de grote boksprijs, uit het oog te verliezen.

Er was maar een man, die tussen haar en die prijs stond, een man waar zij niet tegen op kon en voor wie ze eigenlijk diepe bewondering voelde. Maar hoe dat ook zij, nooit zou zij van haar aanspraken afzien. Waarom was zij een mooie vrouw? Waartoe had de natuur haar bedeeld met aantrekkelijkheden, waarvan geen man de bekoring kon weerstaan? Waarom zou zij deze voordelen niet in de waagschaal werpen, zonder scrupules of morele remmen? Belangrijk was alleen maar het doel en dat doel lag onveranderlijk in Nevada, ergens temidden van rijke weidevlakten. Fred Hunter kon nu gauw terug zijn. Als ze aan hem dacht kon ze niet nalaten spottend te glimlachen. Als hij zich verbeeldde, dat die vijftigduizend voor hem waren, maakte hij een verkeerde berekening. Ze had hem nog even nodig, maar dan... Bunny Ney had een eigen plannetje uitgedacht. Het was haar opgevallen, dat Conny Coll al tweemaal was weggereden en weer was teruggekeerd. Eigenaardig, dat deze man haar gedachten zo dikwijls bezig hield. Maar het was in elk geval goed bij hem in de buurt te blijven. Dan zou er zich altijd wel een gelegenheid voordoen hem buiten gevecht te stellen. Gek, dat ze, als ze aan hem dacht, zich altijd moest dwingen om bepaalde onverklaarbare gevoels-aandoeningen te onderdrukken. Zij zag hem zitten in een stille hoek van de biertent. „Hallo,” groette zij vrolijk, toen zij binnenkwam, maar ze kreeg geen kans direct naar hem toe te gaan, want ze werd omstuwd door een schare enthousiaste supporters, die haar schreeuwend en juichend opnieuw huldigden. De keeper achter de kraan kwam handen te kort om de glazen te vullen, die geledigd werden ter ere van Miss Rodeo. Conny Coll ergerde zich bijna aan de vrolijke troep. Zijn gedachten verwijlden bij Zwarte Wolf. Hij had besloten hoogstens nog een uur te wachten, maar dan ook zonder uitstel op zoek te gaan naar het trouwe dier, dat ongetwijfeld te vinden moest zijn ergens tussen deze stad en Spitville.

„Hallo, Conny,” riep Bunny Ney hem nogmaals toe terwijl zij, als middelpunt van de groep vrolijke jongelui voor de tapkast stond. Conny beantwoordde de groet met een slappe handbeweging. Hij voelde niets voor rumoerige gelagen. Hij had behoefte aan rust en alcohol had hem nooit in het minst geinteresseerd.

Daar kwam Bunny Ney op hem af. Het was haar tenslotte gelukt haar overijverige vereerders kwijt te raken. Conny moest toegeven, dat ze er buitengewoon charmant uitzag en nu hij haar van vlakbij kon opnemen verbaasde het hem niet, dat zij de schoonheidsprijs had gekregen.

„Wat een dolle boel,” zei ze vrolijk, terwijl ze bij hem ging zitten, „ik wist niet, dat je nog hier was, want ik hoorde vertellen, dat je al weggereden was.”

„Ik heb het altijd druk, Baby, net als jij.”

„Net als ik?”

„Net als jij. Denk maar eens aan de Solitary Inn.” Het meisje lachte zwakjes: „Ja, toen had ik ook werkelijk haast. En daar kwam nog bij, dat jouw hond me erg zenuwachtig maakte door me steeds aan te kijken. Zeg, ik zie hem nu niet. Waar is hij?” „Ik weet het niet, Baby.”

„Hij is toch niet weggelopen?” vroeg ze lichtelijk spottend. „Waarschijnlijk wel. Maar, als ik ook wat mag vragen: waar heb je je broer gelaten? Die zie ik evenmin als jij mijn hond.”

„Ik weet niet waar hij uithangt, Conny. Zeg, je vindt het toch niet erg als ik je bij je voornaam noem.” „O, helemaal niet. Alle goede vrienden noemen me zo en ik zeg immers tegen jou ook Baby en dat nog wel, terwijl je dat helemaal niet meer bent.”

Bunny keek hem onderzoekend aan. Hij irriteerde haar op de een of andere manier. Ergens was er iets onechts in zijn vriendelijkheid. Misschien was ze iets te vlot van stapel gelopen, maar tenslotte was dit toch de enige taal die zulke jongens uit de wildernis verstonden. Ze had deze methode altijd toegepast en altijd met succes, waarom zou zij dan uitgerekend in dit geval niet slagen. Ze probeerde het over een andere boeg te gooien.

„Je hebt een schitterende wedstrijd gereden, Conny, een wedstrijd waarover nog jaren gesproken zal worden. De hengst was geweldig.”

„Prachtig hè. Maar hij is altijd geweldig, weetje. Hij is mijn grote liefde.”

„Je... grote liefde,” zei ze, nu eerlijk verbaasd. „Ja,” knikte hij. „voor mij is Satan meer dan een rijpaard, voor mij is hij een kameraad, iemand waarop ik mij kan verlaten, die eerlijk en trouw is als goud. Zijn liefde is mij daarom meer waard dan alle goud ter wereld. Ik heb iemand gekend - Jim Rogers heette hij - die een prachtige grafpaal sneed - voor zijn paard, dat gestorven was. Het was zijn lievelingsmerrie en wat dacht je dat er op die paal stond? Hij had erop geschreven: „Zij leefde alleen voor mij.” „Interessant,” zei het meisje onbewogen, „en had deze zonderlinge man geen vrouw?”

Conny schudde langzaam het hoofd. „Wat zou hij moeten doen met een vrouw? Hij had immers zijn paard en dus was er geen plaats meer in zijn hart voor een vrouw. Jim Rogers was een brave sheriff, Baby en ik moet vaak aan hem denken.”

„En hoe staat het dan met jou? Is er in jouw hart ook geen plaats meer?”

„Er is nog plaats, Baby, zelfs nog een heel grote plaats.” „Toch wel? Je denkt er dus niet zo over als die zonderlinge sheriff.”

„Nee, ik denk er anders over. Maar die tweede plaats is al bezet.”

„Een vrouw?” vroeg ze gretig, geheel en al oor. Conny Coll schudde opnieuw het hoofd: „Nee, die tweede plaats is voor Zwarte Wolf.” „Dat lelijke dier, bah.”

„Lelijk? Zei je lelijk, Bunny. Ja voor jou is hij dat misschien wel. Voor mij daarentegen is Zwarte Wolf mooier dan de mooiste vrouw. Jij hebt aardige ogen, Baby, heel mooie ogen zelfs. Maar heb je die van mijn Wolf wel eens goed bekeken? Daar ligt een wereld van schoonheid in. Deze ogen kunnen geschiedenissen vertellen, zoals een menselijke vriend het nooit zou kunnen en... die verhalen zijn waar, absoluut waar. Geen woord ervan is gelogen. Wat zijn daartegenover de ogen van een schone vrouw, Bunny. Niets dan leugens en bedrog.” „Nou overdrijf je.”

„Misschien overdrijf ik, ja, maar je moest het zelf eens meemaken. Dan zou je toegeven, dat alles wat ik gezegd heb, in wezen waar is. Ik verwacht hem elk ogenblik en dan zal hij me waarschijnlijk een verhaal vertellen en dat verhaal zal zo nauwkeurig en zonder overdrijving zijn, als jij nooit in je mooie ogen hebt uitgedrukt. Jij wilt me immers niet eens naar waarheid vertellen waar je grote broer is, die grote zwarte, die bij je was voor de rennen begonnen.” „Ik weet het beslist niet, Conny, ik ben hem kwijtgeraakt in het gewoel.”

„Dat bedoel ik nu, Baby. Want als je nu je eigen woorden eens goed overdenkt, dan zul je me moeten begrijpen. Immers, Zwarte Wolf zal me nooit een onwaarheid vertellen, nooit versta je, en daarom is de tweede plaats in mijn hart voor deze trouwe jongen.” „Maar dat is toch onnatuurlijk.”

„Niet zo onnatuurlijk als je denkt. Ik zal je nog eens iets vertellen. Als Zwarte Wolf met zijn staart kwispelt, en dat doet hij maar zelden, dan is dat een teken, een absoluut betrouwbaar teken, dat hij dolgelukkig is. Als hij jankend tegen mij opspringt, dan wil hij me te kennen geven, dat hij tevreden met mij is en van mij houdt. Dan zegt hij dat niet alleen maar, dan is dat ook zo. Maar ik heb eens een meisje gekend, Baby ergens in Mexico, dat me heel diep in de ogen keek en me toefluisterde, dat ze geen dag meer kon leven zonder mij... ik zag nog net op tijd de loop van een Colt, die door de raamopening op mij zou worden afgevuurd. Dat waren mensenogen, die liefde huichelden en het tegenovergestelde bedoelden. Zoiets zal me bij Zwarte Wolf nooit overkomen, snap je. Sterker: als hij mijn leven zou kunnen redden, zou hij met vreugde voor mij de dood ingaan. En hoe zou ik dan ooit de ogen van een mooie vrouw met die van Zwarte Wolf kunnen vergelijken?” „Hij blijft een dier.”

„Ik heb mensen gekend, Bunny, die slechter zijn dan wilde dieren. Och we hoeven niet ver uit de buurt te gaan. Denk maar aan iemand als de Panter. Kan men een dergelijk monster eigenlijk wel een mens noemen? Of zijn boezemvriend, de Schele? Dat zijn geen mensen, maar beesten op een wijze, zoals Zwarte Wolf geen dier zou kunnen zijn. Daarom speel ik het dan ook nooit klaar om mijn Colt, tenzij in uiterste nood, af te schieten tegen een arm creatuur van de wildernis, maar is het mij meestal een genoegen de menselijke beesten op te ruimen.” „Nou, ik meen er betere opvattingen op na te houden.” „Die wil ik je helemaal niet ontnemen, Bunny. Maar het zal ook niemand gelukken mij tot een andere beschouwing te bekeren. Waar men ook mijn naam noemt behoort men ook die van mijn beide kameraden te noemen en voor een andere naam is er dan werkelijk geen plaats meer.” „Waarom zijn eigenlijk de bandieten zo bang voor je?” Conny keek het meisje een ogenblik peinzend aan, toen zei hij: „Dat weet ik eigenlijk zelf niet en ik heb er ook nooit veel over nagedacht. Misschien omdat ik altijd een klein beetje sneller schiet en beter raak dan zij. En hoe meer er zijn, hoeveel te meer plezier ik er in heb. Gek hè, maar het is nu eenmaal zo.”

„Ze zeggen, dat je nooit hebt misgeschoten, is dat zo?” „Och, dat is een fabeltje. Natuurlijk schiet ik er ook wel eens naast, als ik wil. Anders wordt het zo vervelend. Maar ik weet wel hoe dat verhaal in de wereld komt: de kwestie is dat ik lang niet zo vaak schiet als de meeste boys. Verhoudingsgewijs schiet ik eigenlijk maar zelden. Nu, des te minder je schiet, des te minder mis je ook natuurlijk. Weet je, er zijn zoveel mensen, die zo maar in het wilde weg knallen, die het meer voor hun plezier doen. Dat doe ik niet, dat is het verschil.” „Je bent een massamoordenaar.”

„Dat staat wel vast, kleintje. Ik durf er beslist niet aan te denken hoevelen het er al zijn. Maar ik vrees wel, dat de duivel voor mij een aparte afdeling zal inrichten. Een troost heb ik: ik heb me uitsluitend bezondigd aan gespuis en geboefte, misdadigers van formaat en uitgesproken boeven en ik blijf er bij, dat er van dat soort niet gauw teveel naar de hel worden gestuurd.” „Wie zal je volgende slachtoffer zijn?”

„Misschien wel de Panter, maar dat weet ik niet zeker. Dat hangt af van het verhaal, dat Zwarte Wolf me zal vertellen.

Maar dat de schoft, die ze de Schele noemen aan de beurt is, staat met zekerheid vast.” „De Schele?”

„Ja. Dat is, net als de Panter, een giftig gedrocht, dat geen bestaansrecht heeft en tegenover zulk tuig ken ik geen genade.”

Op dat moment ontstond er bij de deur van de tent enige beweging onder het publiek. Een ogenblik later zag Conny Coll, dat Zwarte Wolf de veroorzaker was van deze onrust, omdat het dier zich een weg baande door de menigte en recht op zijn tafel afstevende. Twee dingen merkte hij op. In de eerste plaats, dat de aanwezigheid van het meisje opnieuw de ergernis van het dier opwekte en in de tweede plaats, dat de snuit van de Zwarte bloedig rood was gekleurd.

„Hij is dus terug, het weggelopen hondje?” lachte hij tegen het meisje, en ik weet al, dat hij een avontuur heeft beleefd. Wacht nog even, hij wil het me vertellen.” Bunny Ney zag met grote ogen toe hoe de G-man een gesprek voerde met de hond. Hij fluisterde met vleiende stem tegen het dier en bij het horen van de oneindig zachte klank kreunde en snorde het schrikwekkende beest als een verwend katje. En opnieuw kon zij het niet nalaten diepe bewondering te voelen voor deze man, wie alles scheen te gelukken, die blijkbaar niet wist wat fouten en nederlagen waren en die zodanig gezag had over mens en dier, dat zelfs een echte prairiewolf hem naliep als een tamme hofhond. Eindelijk richtte hij zich op: „Wat denk je, Baby, dat Wolf me heeft verteld? Het is een spannend verhaal over een grote zwarte kerel met een smal snorretje - net een type als jouw broer - die twee mannen wilden overvallen, omdat die heel veel geld bij zich hadden en toen...” Conny zag, dat het meisje bleek was geworden en haar ogen wijd open stonden.

„Nee, de rest is te erg voor tere vrouwenoren.”

„Vertel op wat... eh... wat... dat beest... nog meer beleefde.”

„Nou, als je het dan beslist wilt weten. De kerel - en Zwarte Wolf heeft me ook zijn naam genoemd: het was de Panter - stond op het punt om de beide mannen neer te knallen, toen Zwarte Wolf hem naar de keel sprong of op de nek, dat heb ik niet helemaal begrepen...”

„Maar dat is... dat was...” riep het meisje sidderend van afschuw uit.

„Voorzover ik mijn Wolf ken,” vervolgde Conny bedaard, „kent hij geen pardon en zeker niet als hij een schobbejak tussen de tanden heeft. Ik wil maar zeggen, dat het vast staat, dat het canaille niet meer leeft, zoals het ook vaststaat, dat de farmer Holiday veilig zijn geld heeft thuisgebracht.”

Met een ruk van haar schouders herwon het meisje haar zelfbeheersing. Zij slaagde er zelfs in te glimlachten. Toen zei ze hees: „Het is natuurlijk volslagen onzin. Hoe kan een wolf... nu, ik moet zeggen, dat je wel erg geestig bent.” Conny Coll schudde, nu volkomen ernstig, het hoofd: „Vergis je niet meisje. Ik heb precies verstaan wat Zwarte Wolf me gezegd heeft. Kijk eens naar zijn snuit. Zie je niet, dat daar bloed aan zit. Dat is mensenbloed, je zou ook kunnen zeggen... Panterbloed...”

„Heeft hij de Panter werkelijk dood gemaakt?” stamelde Bunny ontzet.

„Dat is volkomen zeker,” zei Conny, haar recht in de ogen kijkend.

Het meisje sprong overeind. „Ik walg van jou en je monsterachtige beest,” schreeuwde ze, „ik wil met jullie niets meer te maken hebben.”

En precies zo als een paar dagen geleden was ze verdwenen eer het tot Conny doordrong.

Ten zuiden van Clarendon, aan de oever van de Red River, lag een diepe kuil, waarin men jaren geleden naar goud had gedolven. De exploitatie van de kuil was allang stopgezet en de armelijke hutten van de goudzoekers waren vervallen. Vanaf de Red Mountain, de berg, die als een kaal gedenkteken oprees naar de hemel, keek nog altijd het grote zwarte kruis, dat in de pionierstijd daar was opgericht door de bekende missionaris Caney, neer op het brede dal. Het was een lelijke en ruwe streek en lelijk en ruw was ook het klimaat. Een oud spreekwoord beweerde, dat het nergens in de staat Oklahoma zoveel regende als rondom Clarendon.

In deze streek lag de eenzame ranch van Randall Cunningham. Het bezit van de oude, taaie farmer, die zijn jeugd had doorgebracht in Spitville, bijna bij de Llano Estacado, was zeer uitgestrekt, maar de opbrengst ervan uiterst gering. Vandaar, dat hij maar een paar cowboys in dienst had en het grootste deel van het werk persoonlijk moest verrichten, daarbij stevig geholpen door zijn vrouw, die zich met en naast hem had uitgesloofd om van het woeste land vruchtbare landerijen te maken. De ranch van Cunningham vormde het eerste reisdoel van Jim Holiday. Het was al na middernacht toen hij en zijn boy er aankwamen en de familie Cunningham had zich dus al ter ruste begeven. Omdat Holiday wist hoezeer deze hardwerkende mensen hun slaap nodig hadden, begaf hij zich met Billy naar de hooischuur om daar de nacht door te brengen. Zij hadden misschien een uur geslapen, toen zij wakker werden door de nadering van een groepje luid alarm slaande ruiters.

„Cunningham,” brulde een van hen, toen het slaperige hoofd van de rancher voor het raam was verschenen, „de Schele en zijn bende zijn onderweg. Ze hebben een overval gepleegd op John Clindon.”

„Donder en bliksem,” riep de farmer, „ik kom onmiddellijk.”

Toen Cunningham een ogenblik later de deur had geopend, was hij niet weinig verbaasd ook zijn oude vriend Jim Holiday uit Spitville voor zich te zien staan. De pas aangekomen ruiters vertelden in het kort wat er was gebeurd. De schele bandiet, waarvan men zei dat hij gevaarlijker was dan een kuil vol giftige slangen, had John Clindon en zijn beide zonen afgemaakt en nadat de bende de ranch had leeggeplunderd, waren de bandieten vertrokken. De kans was groot, dat zij het nu voorzien hadden op Cunningham, temeer omdat zij de vorige week al op gelijke wijze hadden huisgehouden op twee andere farms in de omgeving.

Het bleek nog geen half uur later hoe gerechtvaardigd het alarm van de mannen was, want de in aller ijl bewapende en op post gegane mannen ontwaarden toen zij nauwelijks hun posten hadden betrokken, hoe zeven of acht gemaskerde overvallers op de farm losstormden. De bandieten hadden kennelijk niet gerekend op enig verzet en de krakende vuurstoten waarmee zij werden ontvangen verraste hen zodanig, dat zij snel afdropen. Ze vonden het niet de moeite waard hun doden en gewonden mee te nemen en zodoende had de sheriff van Clarendon de volgende morgen de zorg voor twee doden en twee zwaargewonden. Holiday nam ‘s middags hartelijk afscheid van Cunningham en vervolgde zijn weg via Silvertown in de richting Plainview. Nabij Hardings aan de grote spoorlijn werd hij getuige van een brutale treinoverval. Ook hier was het de bende van de Schele, die na een vermetel vuurwerk de postwagens leegplunderde, om daarna zonder verliezen in het niet te verdwijnen.

Toen Holiday thuiskwam hoorde hij tot zijn ontsteltenis, dat de Schele ook in Spitville al enige gastvoorstellingen had gegeven. Bij Sweetwater had hij een overval gepleegd op de zilvermijnen, waarbij hij zich meester had gemaakt van alle maandlonen. De Western Bank in Matador verloor aan hem alle aanwezige contanten, de oude sheriff Willis werd koelbloedig vermoord.

Holiday had dit soort dingen in geen jaren meer meegemaakt. Sinds Conny Coll de streek had gezuiverd van de beruchte gebroeders Rollin was het land verschoond gebleven van het banditisme. Blijkbaar voelden duistere elementen zich nu weer zo veilig, dat zij het waagden driest-weg uit hun holen tevoorschijn te komen. De Schele. Niemand wist hoe hij er uitzag. Niemand kende zijn naam. Het enige dat men van hem wist was, dat hij scheel keek en dat was eigenlijk niets, maar toch ook weer heel veel. Wat met zekerheid vaststond was voorts, dat de door hem uitgeoefende terreur onverdragelijk was geworden.

Randall Cunningham, de eigenaar van de Regenranch had de naam een wat vreemde snoeshaan te zijn. Meestal liep hij morrend en nurks rond en was er niemand, die een vriendelijk woord van hem kreeg. Zelfs Alma niet, de prachtige teef, die hij reeds als klein dier had gekregen en waaraan hij zich bijzonder had gehecht. Alma was een bijzonder groot, rooflustig dier uit het bloed der herdershonden. Mensen en soortgenoten meden haar en menige dief of veerover had zijn begeerte naar gewin bitter moeten boeten, omdat Alma hem bij zijn boos bedrijf overviel. Alma begeleidde haar baas op al zijn tochten en week nauwelijks van zijn zijde. Zij was vrijwel het enige wezen tegen wie hij sprak, zij het dan ook, dat hij zich daarbij beperkte tot weinig en dan nog barse woorden. Op de ochtend na de overval namen de mannen, die Cunningham waren komen waarschuwen voor het hem dreigende gevaar, afscheid van hem, waarbij zij hem de raad gaven bedacht te zijn op de wraak van de Schele. Want deze stond ervoor bekend, dat hij zich nooit ongestraft schade liet berokkenen. Cunningham echter was een andere mening toegedaan. Hij was er rotsvast van overtuigd, dat de ‘spleetogen’, zoals hij ze noemde, nu wel de lust vergaan was zich een tweede keer te vergrijpen aan zijn bezit. De sheriff van Clarendon steunde hem in die mening.

Voor beide mannen was het dan ook een bittere teleurstelling, toen reeds de volgende nacht de tweede overval werd gepleegd. Weliswaar werd de aanval op het woonhuis afgeslagen, maar het kostte de eigenzinnige farmer zijn hele veestapel en dat betekende zijn hele bezit. Hijzelf kreeg een schot in het dijbeen en een van zijn cowboys werd zodanig getroffen, dat hij een paar uur na de overval stierf. Randall Cunningham had tot dusverre, ondanks alle tegenslagen, nooit de moed verloren. Maar nu balde hij woedend de vuisten en schudde ze dreigend in de richting van het zwarte kruis, dat hij vanaf zijn bedstede duidelijk kon zien. „Sedert dan ellendige kruis daar op die berg staat, is het onheil over dit land gekomen,” schold hij. „Voordien leefden hier de roodhuiden en ik geef je de verzekering, dat zij gelukkiger waren dan wij nu. Sedert wij hier gekomen’ zijn met onze zogenaamde cultuur en beschaving...” „Wees toch niet zo onrechtvaardig,” suste zijn vrouw terwijl ze de kussens opschudde, „hoe kun je nu zeggen dat dat kruis schuld heeft aan alle onheil.”

„Natuurlijk heeft het er schuld aan,” hield de oude koppig vol, „want als het daar niet stond, zaten wij hier ook niet. Dan waren wij nooit in dit hellegat beland.” „Omdat het je nu tegenloopt, Randall, zoek je met iedereen ruzie. De vrome mannen hebben vast en zeker het goede gewild, maar in dit land gedijt het onkruid nu eenmaal beter dan het zaad, dat weetje toch uit eigen ondervinding.”

Randall draaide zich woedend om. Toen zag hij de mooie kop van Alma op het kussen liggen. Hij streelde het dier: „Jij bent nog het enige wezen in de wereld waaraan ik me niet erger. Als ik jou niet had...”

Zijn toespraak werd onderbroken doordat er op de deur werd geklopt. Op de drempel verscheen een grote blonde man, die opgewekt binnenkwam.

„Goedenmorgen, farmer. Mag men hier even binnenkomen?”

Cunningham wilde iets zeggen, maar de woorden bleven hem in de mond steken, toen hij naast de man een wolfshond zag staan. Hij keek hevig ontsteld.

„Wat is er, farmer. Voelt u zich niet goed?” vroeg Conny Coll, de ontsteltenis van de man ziende.

„De hond... doe u die hond gauw weg... Alma maakt hem af,” riep de farmer.

Nu eerst zag de G-man de teef, maar Zwarte Wolf had al van haar bestaan geweten lang voor ze in de kamer kwamen. Hij snuffelde bijna genotzuchtig in de lucht. „Mijn Zwarte doet het vrouwtje niets, farmer, daarvoor hoeft u niet bang te zijn,” zei Conny geruststellend. Cunningham veerde overeind: „Maar daarvoor ben ik ook niet bang, maar Alma duldt hier geen andere hond...” Op dit ogenblik rende de teef onder het bed vandaan om zich met een geweldige sprong op de indringer te werpen. Deze schudde zich eens en opeens smakte de teef vrij onzacht tegen de muur.

„Grote goden, vreemdeling, dat is immers een monsterachtig beest, dat is toch geen hond meer,” riep de farmer opgewonden.

„Wil jij je wel eens onmiddellijk netjes gedragen, Zwarte,” beval Conny. Tot zijn verbazing echter merkte hij, dat de wolf helemaal niet reageerde op zijn stem, maar volkomen opging in een tussen de beide begonnen plagerig spel. De teef beet telkens opnieuw in de zware vacht van Zwarte Wolf en deze schudde haar dan weer spelenderwijs van zich af. Tot hij er een eind aan maakte door haar met zijn machtige voorpoot vast tegen de vloer te drukken. Het vrouwtjesdier jankte erbarmelijk, terwijl Zwarte Wolf haar onbeschaamd van onder tot boven besnuffelde en likte. Ineens het hij haar los en greep haar in de nek, om haar tenslotte uit de kamer te slepen zonder haar pijn te doen. Hij droeg haar zelfs zo behoedzaam alsof hij een bijzondere lekkere hap had veroverd.

„Hij maakt haar af,” riep Cunningham bezorgd, maar Conny Coll grinnikte. „Geen sprake van. Er zal heel iets anders gebeuren. Hebt u dan niet gemerkt wat er met Alma aan de hand is?”

Nu mengde de vrouw van de farmer zich in het gesprek: „Zulke dingen ziet mijn man niet,” lachte ze, „maar komt u toch verder en gaat u zitten. U zult wel al gehoord hebben wat ons is overkomen. Mijn man is in het been geschoten en straks zal de sheriff wel komen opdagen voor het onderzoek.”

In korte trekken bracht zij verslag uit van de overvallen. Tot zijn geruststelling hoorde Conny Coll uit het verhaal, dat Jim Holiday veilig was overgekomen, maar al het overige dat hij vernam verontrustte hem in hoge mate. Toen hij een paar jaar geleden deze streek had gezuiverd, had hij haar achtergelaten in een toestand van rust en vreedzaamheid als ware het de speelplaats van een groot kindertehuis. En nu moest hij dan horen dat de een of andere schobbejak van oordeel was, dat de beruchte tradities uit de tijden van de Listers, de Rollins en ander gespuis in ere hersteld moesten worden.

Wat was het voor een sujet, de Schele? De G-man had er lang over nagedacht, omdat hij, vanaf het moment, dat Sinclair hem deze naam had genoemd, het gevoel had gehad, dat deze gangster al eerder zijn pad had gekruist. En al peinzende had hij zich een avontuur herinnerd uit zijn jeugdjaren. Hij was eens in een eenzame bergpas vanuit een hinderlaag beschoten en die gemene overval had toen het leven gekost van een prachtige rode hengst, zijn eerste kameraad in zijn aan avonturen zo rijke bestaan. Hij had destijds de hengst bitter gewroken. Maar bij de trawanten van het Klaverblad - zoals die bende zich noemde, was een kerel geweest, die afschuwelijk scheel zag. Weliswaar had hij hem maar uit de verte gezien, maar hij had zich de tronie van dit galgenaas goed ingeprent. Waarschijnlijk was deze hondsvod zijn man.

Al spoedig verscheen de sheriff van Clarendon. Zijn wrevel over deze door hem helemaal niet voorziene-overval, verdween snel, toen hij de G-man herkende. „Prachtig, dat ik u hier ontmoet, mr. Coll,” riep hij verheugd. „Er is een telegram voor u gekomen van de Centrale G-afdeling in Prescott. Wij probeerden u te bereiken in Amarilo, maar u was al vertrokken en dus heb ik wel geluk u hier te vinden.”

Het telegram luidde: „Tom Teebly, de Schele genaamd, liquideren. Laatst gezien omgeving Spitville. Trein overval. Centrale.”

Conny Coll lachte wrang bij het lezen van deze opdracht, maar hij gaf geen commentaar. Hij liet ook de farmer het verhaal van de twee overvallen vertellen en vernam daarna van de sheriff alle bijzonderheden over de andere schanddaden van de Schele.

„Wel, het schijnt een erg roerige broeder te zijn, deze Schele. Heb ik goed begrepen, farmer, dat de overval van vannacht gepleegd werd door vijf man?” „Ja, dat klopt.”

„Nou ze hebben dus een voorsprong van laten we zeggen vier uur. Snel rijden kunnen ze niet, want ze moeten immers het vee meenemen. Hoeveel mannen hebt u nog ter beschikking?”

„Nog maar twee, mister Coll,” antwoordde Cunningham. „Prachtig. Geeft u mij die dan maar mee. Ik heb namelijk een paar man nodig om de kudde terug te drijven, want daar heb ik zelf geen tijd voor.”

Maar hoe... maar bent u er dan zo zeker van, dat het vee terugkomt,” zei de sheriff verbluft, „u weet niet eens welke richting ze zijn gegaan.”

„Ik niet, maar mijn Wolf weet het heel precies,” lachte de G-man. „Sporen zijn er in overvloed en ik hoef hem er dus maar met de neus op te zetten. Nee, ik neem op me om vanmiddag mijn maal te doen met mijn lievelingscolt als de twee boys zonder het vee terugkomen. Maar waar is de Zwarte?”

Plotseling herinnerde hij zich, dat het al een heel tijdje geleden was, dat Zwarte Wolf het vertrek had verlaten. „Zwarte!” riep hij en meteen kwam de vermiste kwispelend voor de dag. Maar hij liep zonder haast te maken en zonder de opgewondenheid die hij anders aan de dag legde als de baas hem riep. Naast hem trippelde Alma, niet kwaadaardig meer en niet vechtlustig. Heel rustig en netjes kroop zij onder het bed van de verbaasde farmer. Zij bleef stil liggen en gaf geen enkel geluid, ze was tevreden, volkomen tevreden en leek verzoend met de hele wereld. Ook Zwarte Wolf maakte de indruk zich erg behaaglijk te voelen.

Bunny Ney had haar besluit genomen. Ze had moeten toegeven, dat ze schipbreuk had geleden, hoe hard het haar ook viel dat te erkennen. Voor het eerst in haar leven had zij een man ontmoet, die ongevoelig bleek voor haar bekoorlijkheden. Ze kon zich niet onttrekken aan de gedachte, dat dit een man zonder enig gevoel moest zijn. Ze wilde hem verafschuwen, maar tegelijkertijd werd zij er toe gedreven belangstelling te hebben voor de fantastische verhalen, die over hem de ronde deden, verhalen, waaraan ze vroeger geen enkele waarde had gehecht. Ze zou het nooit tegenover iemand uitspreken, ze durfde het zelfs zichzelf niet te bekennen, maar diep in haar innerlijk bewonderde ze deze man, omdat ze in hem werkelijk een kerel had ontmoet, een duivelskerel, die in geen enkele situatie een andere man vreesde. En bovendien een kerel, in wiens tegenwoordigheid haar hart ongewoon snel begon te kloppen en die haar vrouwelijke gevoelens in beroering bracht. Het noodlot wilde, dat juist deze man haar in de weg stond bij het najagen van dat grote doel in haar leven: de marmerwitte ranch in Nevada, die heerlijke droom, waarvan ze zich niet los kon maken en ook niet losmaken wilde, die ze nooit zou prijs geven.

Ze had rijpelijk overwogen hoe ze de strijd zou moeten voortzetten, nu haar pogingen tot dusverre waren mislukt. Haar lichamelijke aantrekkingskracht had geen uitwerking gehad en zij had het gevoel, dat er in deze richting niets te bereiken viel. De Panter was dood, zijn trawanten waren uitgeroeid of gevlucht naar alle windstreken. Er was nog maar een man, die bruikbaar was: de Schele, de man, die nooit angst of vrees toonde. Zij kende hem, kende hem wel zo intiem, dat zij er niet aan twijfelde of hij zou haar willen helpen.

Bunny reed een hele nacht en een hele dag, toen bereikte zij haar doel, de schuilplaats van de bandieten-voorman, waar haar onverwachte verschijning een volkomen sensatie was. De Schele keek verwonderd naar haar uiterlijk. Ze had de witte sombrero diep in haar bestoven gezicht gedrukt,het zwarte haar hing warrig over het voorhoofd. Ze klopte eerst het stof en zand uit haar kleding en ging toen zitten. De Schele gaf zijn mannen een teken, waarop zij haastig verdwenen. Alleen met haar gebleven, keek hij haar zwijgend aan, wachtend op wat zij zou zeggen. Haar eerste woorden overrompelden hem volkomen: „De Panter is dood. De Bluffer, de Gier, Justry en nog wel veel meer zijn gesneuveld.”

„Onmogelijk,” stotterde hij, door schrik bevangen. „Trixi blies hen de lamp uit, hij is terug, vanwege de rennen in Amarilo.”

De Schele sprong ontsteld op. Zijn weerzinwekkend gezicht vertrok zich tot een afzichtige grimas, zijn schele ogen trilden.

„Trixi...?” zei hij hees, „is die hier weer... dan zijn we verloren... wat moeten we doen?”

Bunny moest tot haar ergernis voor de tweede maal ervaren, hoe alleen al de naam van de man schrik en paniek verwekte. De Schele stond, ten prooi aan de hoogste opwinding en bleek als een doek geworden, voor haar en ze zag hoe dezelfde handen, die anders zo griezelig vast de greep van een Colt omklemden, nu lichtelijk beefden. „Wat je doen moet,” riep ze woedend, „je verdedigen natuurlijk, of nog beter tot de aanval overgaan!” „Veel anderen als wij hebben dat al geprobeerd en wat was het resultaat? Een massagraf. Nee, lieverd, daar heb ik geen zin in. Er is maar een ding wat ons te doen staat: onmiddellijk verdwijnen.”

Het meisje wierp hem een verachtelijke blik toe: „Zo, je wilt dus wegkruipen als een mol, als een laffe prairiepatrijs?”

De Schele sloeg geen acht op haar beledigende opmerking. Met een energiek gebaar gaf hij te kennen, dat het nu ging over een kwestie, waarover geen discussie hoefde te worden gevoerd.

„Jij snapt het niet, meisje. Ik ken deze bloedhond beter. Ik heb het meegemaakt hoe hij als zestienjarige snotaap al twee van de allerbeste schutters uit die jaren neerknalde. Ik heb er altijd wel rekening mee gehouden, dat hij de een of andere dag voor onze neus zou staan, maar ik had hem nog niet zo vlug verwacht. Dat komt natuurlijk door die vervloekte Rodeo. Vertel me eens hoe Fred Hunter aan zijn eind is gekomen.”

„Een wolfshond heeft hem de strot afgebeten.” „Zwarte Wolf natuurlijk, dat monster. Dat stuk ongeluk is nog gevaarlijker dan zijn baas. Die ruikt je al op tien mijl afstand.”

„Nou, dat zal wel wat overdreven zijn.” „Overdreven? Het is nog veel erger. Als iemand dit beest op zijn spoor krijgt, is hij al een kind des doods. Heb je wel eens gehoord van Ken Lister?”

„Nee, maar het interesseert me ook niet. Wat ik wil weten is, of het je onherroepelijke plan is er vandoor te gaan.” „Natuurlijk is dat mijn plan en wel direct. Ik zal bevel geven, dat de jongens zich in alle richtingen verdelen en dan komen we over drie maanden weer bij elkaar. Ik ga ze meteen orders geven.”

Toen hij naar de deur rende riep zij hem met bevelende stem terug. Hij bleef staan en keek haar verbluft aan. „Ik heb altijd groot respect voor je gehad, Schele. Ik zag in jou en Fred een soort helden. Zolang mijn herinnering teruggaat, heb ik met jullie gedweept. De Panter is dood, nu heb ik alleen jou nog. Ik wil niet, dat jij je gedraagt als een lafaard, om wie iedereen zal lachen. Ik weet, Tom, dat ik iets voor je beteken, dat je iets voor me over hebt, hoe verdorven je ook bent. En nu heb ik een voorstel: als jij me helpt om deze duivel uit de weg te ruimen, dan... dan heb ik een verrassing voor je.”

De Schele had met toenemende verbazing geluisterd. Hij wist wat zij bedoelde met haar verrassing. De prijs was schitterend, maar er werd ook een prestatie voor gevraagd, die zijn krachten ver te boven ging. Daar stond ze, eindelijk binnen zijn bereik, een vrouw, zoals hij nooit had ontmoet, maar vlak naast haar stond de dood, de zekere dood, want Trixi betekende voor mensen als hij het einde. Terwijl hij koortsachtig overwoog wat hem te doen stond, greep het meisje in: „We zullen hem in een val lokken, Tom, en die val zal hem eens en voor al de das omdoen.” Een sprankje hoop lichtte op in het brein van de bandiet.

„Laat horen,” zei hij naderbij komend. „Nu, je moet weten, dat ik hem persoonlijk ken. Maar hij weet van mij eigenlijk niets. Hij denkt, dat mijn vader een ranch heeft in Nevada en ik heb hem, toen ik hem de laatste maal ontmoette al uitgenodigd om daar eens op bezoek te komen. Hoe ik het allemaal moet aanleggen om hem er toe te krijgen die uitnodiging aan te nemen, is iets wat je rustig aan mij kunt laten. In elk geval zorg ik ervoor, dat hij met me mee gaat.

En als we op de heenreis zijn, lig jij ergens in een hinderlaag.”

„Nooit trap ik daar in,” zei de Schele. Het zou geen gek plan zijn, als die Wolf er maar niet was, maar die heeft me al lang tevoren in de neus.”

Bunny Ney lachte haar verleidelijkste lachje: „Jij domme jongen,” zei ze. „Natuurlijk heb ik daar aan gedacht. Tegen de tijd, dat het zover is, is dat beest niet meer in leven. Die stop ik namelijk een portie cyaankali in een worst. Geloof je nu, dat ik het van alle kanten goed heb doordacht?” „Ik moet zeggen, dat er een kansje in zit. Maar waarom ben je er eigenlijk zo op aangelegen hem te pakken te krijgen. Wat heb je tegen hem?”

Er gleed een schaduw over haar gelaat: „Hij heeft mij dodelijk beledigd en daarvoor zal hij boeten. Hij moet sterven zonder meer.”

De Schele had nog meer willen vragen, maar vond daartoe voorlopig geen gelegenheid, omdat er op dat ogenblik buiten een plotseling tumult ontstond. Vlak daarop verscheen er een man op de drempel van het vertrek, die er vreselijk toegetakeld uitzag. De Schele moest hem tweemaal aanzien om hem te herkennen als Ben Winter. Het gezicht van de man zat onder het bloed en was opgezwollen in alle mogelijke kleuren. De linkerarm rustte in een lichter, terwijl een zwaar verband de rechterhand onzichtbaar maakte. „Baas,” kreunde hij, moeilijk sprekend, „de overval op de oude Cunningham is mislukt. We hadden het vee al een paar mijlen buiten Clarendon, toen er ineens een kerel voor ons stond, die ons beval de handen in de hoogte te steken. Natuurlijk deden we dat niet, maar grepen we naar de wapens. Dat kostte Hal, Jim, Jester en Tim het leven. Mij schoot de kerel de Colt uit de handen en toen heeft hij me nog een portie op de koop toegegeven, dat ik van pijn niet kan liggen. Mijn linkerarm zal ik wel kwijt zijn, want toen ik de tweede Colt wou grijpen, werd ik aangevallen door een wolf...”

„Een wolf?” riepen de Schele en Bunny tegelijk.

„Ja, de kerel had een wolf bij zich, die ons spoor had gevonden.”

„En jij kon toch nog ontkomen?”

„Hij liet me lopen, nadat hij me zo beestachtig had toegetakeld. Ik snap nog niet waarom.” „Maar ik wel,” snauwde de Schele. „Hij heeft jou laten lopen, opdat de wolf het spoor zou krijgen naar ons hol hier. En jij idioot hebt hem het plezier gedaan rechtstreeks hierheen te rennen.”

Ben Winter schrok hevig. „Ik kon niet meer denken,” stamelde hij verontschuldigend en niemand trok dat in twijfel.

„Weet je eigenlijk wel, wie dat was met die wolf? Dat was Trixi.”

„Stommeling,” siste Bunny Ney en de Schele ondervond maar al te vlug hoe stom het inderdaad van hem was geweest dat te zeggen. Want drie minuten later waren de leden van de meedogenloze bende, die een heel district door hun driest en nergens voor terugdeinzend optreden in de ban van hun terreur hadden gehouden overhaast en in paniek gevlucht. Het gerucht, dat Trixi op hun spoor was, had hen als bezetenen naar de paarden doen rennen. Tevergeefs trachtte de Schele hen tegen te houden; tegenover de panische angst, die over zijn mannen was gekomen, stond zijn gezag over hen machteloos.

Alleen bleef hij achter, in machteloze woede de vuisten ballend.

„Laat ze gaan, Schele,” zei Bunny Ney met een verachtelijk gebaar. „Ze zijn immers waardeloos en bij ons plan kunnen we ze immers toch niet gebruiken.”

„De verraderlijke honden, de vervloekte lafbekken,” schold de Schele, rood als een kreeft. Hij vergat, dat hij zelf precies zo zou hebben gehandeld als de prijs voor zijn ‘stand houden’ niet zo tastbaar dicht bij hem had gestaan, een prijs waarvoor het wel de moeite waard was te vechten. Toen Conny Coll een uur later de hut bereikte, die dienst deed als schuilplaats van de bende, vond hij het nest leeg en de vogels gevlogen. Slechts een wilde chaos was achtergebleven. De G-man haalde de hele troep overhoop en niets van wat daar te ontdekken was bleef voor zijn ervaren ogen verborgen. Zodoende ontdekte hij toch nog een kleinigheid, die hem stof tot denken gaf. Een kleinigheid, die een al bestaand vermoeden eigenlijk tot zekerheid maakte. Alleen viel het hem moeilijk die zekerheid als feit te aanvaarden, zulks temeer omdat hij er geen redelijke verklaring voor kon vinden. Maar wel was hij ervan overtuigd, dat uiterste voorzichtigheid geboden was, wilde hij bepaalde raadsels oplossen. Voor het overige was de situatie hem wel duidelijk. Eigenaardig was wel dat de bende, tot wier vernietiging hij opdracht had gekregen, hem in de handen waren gevallen, alsof ze al op hem hadden gewacht. Ze waren hem als het ware tegemoet gekomen. Hij had ze niet te hoeven zoeken. En dat kon toch geen toeval zijn. Er moest ergens een kracht, een wil of een systeem zijn, die daarin de hand had. Nog altijd in zijn loopbaan had hij er veel moeite voor moeten doen om de in allerlei sluiphoeken en holen weggedoken misdadigers op te sporen. Maar hier kwamen ze gewoonweg op hem af, en hij moest nog duivels oppassen, dat ze hem niet plotseling overrompelden. In dat opzicht bewezen Satan en Zwarte Wolf hem onschatbare diensten.

De Schele en zijn bende waren op de vlucht geslagen, dat was duidelijk. Ze waren niet ordelijk weggegaan om ergens anders hun hoofdkwartier te vestigen, maar het vertrek had in paniek plaats gevonden. Wat hen tot deze overhaaste vlucht had gebracht, kon hij alleen maar vermoeden. De achtergelaten sporen leerden hem, dat een deel in noordelijke, een ander deel van het gespuis in zuidelijke richting was vertrokken. Aan de hand van een stafkaart, zag hij, dat in beide richtingen enkele rijke farms waren gelegen. Er dreigde de bewoners van deze bedrijven gevaar. Conny Coll had plotseling haast. Er viel geen tijd meer te verliezen. Zwarte Wolf zag al aan de manier waarop de baas in het zadel sprong, dat er een zwaar geforceerde rit op het programma stond en dat was iets wat de rekel altijd in blijde opwinding bracht. Met de neus vlak aan de grond om de rijk voorhande luchtjes goed in zich op te nemen, danste de wolf vooruit, zodat Satan, hinnikend van vreugde, eveneens eerst wat overmoedige sprongen maakte alvorens zijn makker in de snelste galop te volgen.

De wond, die farmer Cunningham had’ opgelopen, bleek gelukkig ongevaarlijk te zijn. Weliswaar bleef hij aan het bed gekluisterd, maar vervelen behoefde hij zich allerminst. Eerst beleefde hij de verrassing zijn cowboys te zien terugkomen met de kudde gestolen vee. Hij kon zijn ogen nauwelijks geloven toen hij in de van de horizon naderende troep rundvee zijn eigen dieren herkende. En hoe verbaasd was hij toen de cowboy hem vertelde, dat deze duivelse G-man de hele bende had neergeschoten, behalve de aanvoerder, die echter wel zodanig gehavend werd, dat hij voor altijd voor de misdaad onbruikbaar was. De volgende dag hoorde Cunningham, dat de Schele opnieuw een vernietigende slag was toegebracht. Ten zuiden van Cenedy was de farm van een zekere Hastings overvallen. Maar kort tevoren was er op die farm een onbekende man met een grote hond aangekomen. Toen de bandieten aanvielen, werd er plotseling door een van de ramen op hen geschoten. De farmer en zijn zoons hadden niet eens de kans gekregen een kogel af te vuren. Het was al voorbij voor zij het wisten. De sheriff vond geen andere taak meer dan de bezorging der lijken.

De onbekende man was meteen weer verder gegaan, volgens zijn zeggen naar Nestingstone. Toen Cunningham dit hoorde, was het hem duidelijk wat Conny Coll daar te zoeken had. In Nestingstone lag de grote ranch van Pat Sanders, de rijkste in verre omgeving. Waarschijnlijk verwachtte de G-man daar een nieuwe gewelddaad. En inderdaad: de volgende dag reeds kwam hem de haast ongelooflijke geschiedenis ter ore.

Lange Pat, zoals men de farmer noemde, zat met zijn mensen net aan het avondbrood, toen een bestoven, kennelijk vermoeide man kwam aanrijden. Pat had de gewoonte altijd vlak voor het raam te zitten, vanwege de betere lucht, zoals hij placht te zeggen, en keek met belangstelling naar de bezoeker. Deze liet zich niet uit het zadel glijden om daarna de benen wat ‘los te maken’ door even op en neer te stappen, zoals vermoeide ruiters meestal doen, maar sprong lenig als een kat op de grond. Tot zijn verbazing hoorde Pat niet het neerkomen van de laarzen. Droeg de man misschien zachte indiaanse mocasins? Hij wilde daarjuist naar kijken, toen hij zich de stuipen schrok bij het zien van een op het erf lopende hond, een wolf. Maar toen hij een greep naar zijn geweer deed, zag hij hoe de vreemdeling het dier liefkozend aaide. Zij hoorden dus blijkbaar bij elkaar. Ondertussen hadden ook de andere aanwezigen het vreemde span opgemerkt. Zij zagen verwonderd toe hoe de man uitgebreid het paard verzorgde en droog wreef. Maar het merkwaardigste van zijn handelwijze was wel, dat hij onafgebroken met de hengst praatte en dat het wel leek alsof het dier hem antwoord gaf. Pat en zijn mannen zagen en hoorden het echter volkomen duidelijk: hij sprak met de Moor als met een kameraad en het dier stond met gespitste oren te luisteren, maar maakte zo nu en dan uit zichzelf bewegingen met het hoofd om te kennen te geven, dat het de baas gelijk gaf. De wolfshond zat verveeld toe te kijken. Pat schoot de gedachte door het hoofd, dat deze man een goed mens moest zijn, omdat een man, die goed is voor een dier nooit slecht kan zijn. De anderen koesterden waarschijnlijk soortgelijke gevoelens, want toen de vreemdeling binnenkwam, zag hij alleen maar vriendelijke gezichten. „Goedenavond, mannen,” zei hij met sympathieke stem, „mag ik binnenkomen? Heb een lange rit achter de rug, wat geforceerd om de waarheid te zeggen, maar ik wilde nog voor donker hier zijn.”

„Stap er maar in, vreemdeling, zoek een plaats en tast flink toe, want u zult wel hongerig zijn.”

„Inderdaad - mag ik hier dan aan het raam gaan zitten?” „Ga uw gang, u doet maar alsof u thuis bent. U komt zeker van Clarendon.”

„Nee, eigenlijk niet, ik kom van de ranch1 van de oude Hastings.”

„Hastings, die ken ik goed. Hoe was het bij hem?”

„Wel hij mag niet klagen. Alleen gisteren had hij wat hoofdpijn.”

„Wat vertelt u me daar? Hoofdpijn? Dat bestaat niet. Dat is geen kwaal voor een kerel als Hastings,” barstte Pat los.

„Gisteren toch wel,” lachte de vreemdeling. „Toen kreeg hij namelijk ongewenst bezoek van een stuk of vier, vijf bandieten, die het voorzien hadden op zijn armzalig bezit en hem daarom naar de andere wereld wilden helpen. Maar toevallig was er net zo’n G-man en toen liep het slecht af met deze jongens.”

„Goddank,” zuchtte Pat verlicht. „Weet u er nog iets meer van?”

De vreemdeling schudde ontkennend het hoofd. „Nee, meer kan ik u niet vertellen. Maar wel wordt er beweerd, dat de bende uit elkaar is gegaan en dat een groep ervan deze richting is gegaan en daarom zou u er misschien verstandig aan doen wat voorzichtig te zijn. Tenslotte is uw bedrijf in deze omgeving verreweg het grootst.”

„Bedankt voor de waarschuwing, maar wij zijn altijd paraat. Ieder van ons draagt zijn schietijzer bij zich en zelfs als we naar bed gaan, scheiden we daar niet van. Maar tast u toch toe. Ook voor de hond wordt gezorgd.”

Lange Pat keek onwillekeurig naar het dier, dat zich op de bank naast de baas had laten vallen en nu de snuit op het raamkozijn had gelegd, om diep de koele avondlucht in te ademen.

Na de maaltijd scheen de vreemdeling de tol voor de inspannende rit te moeten betalen. Hij leunde zwaar tegen de muur en scheen door slaap te worden overmand. De farmer glimlachte toen hij het zag. Hij wist wat het betekende moe te zijn. Maar toen zijn blik op de slapende man rustte, trof hem het vreemde gedrag van de hond. Het dier was onrustig geworden en op de rug tegen de nek rezen wat borstelige haren omhoog. Toen hij echter de strelende hand voelde van de slapende baas, kroop hij onder de tafel weg. En onmiddellijk daarna gebeurde het. Niemand had iets gemerkt van naderende voetstappen, maar ineens stonden er drie gemeen uitziende kerels in het vertrek, de Colts in aanslag.

„Die daar is de farmer,” snauwde de een. Een tweede schreeuwde Pat bevelend toe: „Opschieten en vlug, farmer. Binnen een minuut ligt hier op deze tafel al het geld en kostbaarheden dat in huis is en denk er aan: geen grappenmakerij. Dat zal u wel bekend zijn.”

„Ik heb geen baar geld in huis,” zei de verbleekte farmer. „Nee, hè?” teemde de bandiet, „dan zal ik de boel hier eens wat opvrolijken door een schietpartijtje. Kijken of het geld hier dan niet naar toe komt rollen. Let op, dat doen we zo...”

Er kraakte een schot en onmiddellijk daarna nog twee achter elkaar. De aanvoerder van de overvallers keek volslagen verbouwereerd naar zijn doorschoten hand, waarin hij een halve seconde eerder nog op solide wijze een Colt had vastgehad. Het schot was afgevuurd uit de hoek bij het open raam. De gewonde bandiet wilde zich met een ruk omdraaien om te kijken wie hem dit koopje geleverd had, toen hij een metalen stem hoorde: „Geen beweging, daar vooraan.”

De beide anderen wisten niet hoe ze het hadden toen ze dat bevel hoorden. Als ze geweten hadden van wie het afkomstig was, zouden ze het ongetwijfeld opgevolgd hebben. Dat ze het niet deden, maar zich integendeel snel omdraaiden, kostte hun het leven: vanaf het raam weerklonken twee schoten gelijktijdig afgevuurd. In de kleine ruimte daverde hun echo als de donder van een kanon. De aanvoerder staarde verwezen naar zijn beide medeplichtigen, die zich ineens met haast bedachtzame bewegingen op de vloer lieten glijden. Alleen een donkergekleurd gat midden in het hoofd deed hem begrijpen wat er in werkelijkheid was gebeurd. Daar hoorde hij weer die vervloekte stem: „Je maakte een stomme fout, broertje. Hoe kun je nu zo lomp als een olifant een porseleinwinkel binnenstappen, zonder om je heen te kijken. Zagje mij dan niet?” „Ik zag alleen iemand slapen in die hoek,” stotterde de bandiet, „en bovendien had ik mijn beide...” „Ach, je bedoelt die twee daarbuiten op het erf. Maar je hebt toch, hoop ik die beide schoten wel gehoord, die vielen nadat jou die Colt uit de vingers werd geslagen? Of is je dat in de herrie ontgaan?”

„Ja, ik heb wel iets gehoord, maar wat zou dat dan?” „Dat waren mijn aparte groeten voor die twee. Een ervan bracht zijn Colt in mijn richting en dat is nu juist iets wat ik beslist niet verdragen kan. Ja, dat kostte jouw twee spitsbroeders en omdat die twee daar je ook in de steek hebben gelaten, ben je maar alleen meer over, vriend. Hoe vind je dat?”

De bandiet vond het blijkbaar niet prettig op die vraag te antwoorden. Hij keek naar de verkrampte lichamen van zijn gezellen, toen naar de grinnikende man aan het raam, die nog altijd losjes een Colt in de hand hield en tenslotte naar de andere mannen, die dreigend om hem heen stonden. „Je hebt nog een fout gemaakt, broertje. Waarom heb je niet als een duivel gereden om dit land zo vlug mogelijk de rug toe te keren? Hadden jullie roverijen dan maar zo weinig opgebracht, dat het nog nodig was ermee door te gaan toen je al op de vlucht was geslagen? Je wist toch, dat ik in de buurt was. Je kon dus ook weten, dat ik je altijd zou vinden, zolang je niet als de bliksem zorgde vijftig mijl af te leggen.”

De-bandiet had de laatste woorden niet meer gehoord, want hij zag iets, dat hem het bloed in de aderen deed stollen en hem elke hoop op een gunstige wending van zijn lot ontnam. Van onder de tafel bij het open raam kwam namelijk Zwarte Wolf tevoorschijn. Zijn haren stonden rechtop, de tanden dreigend ontbloot. „Nu weet ik het... Trixi...,” fluisterde hij hees. Conny Coll lachte vriendelijk: „Hopelijk is het je nu duidelijk, broer, dat er voor jou geen uitweg meer is. We gaan nu naar de sheriff. Misschien treffen we onderweg nog die schele baas van je. Zou dat geen aardige verrassing zijn?”

Zoals gezegd hoorde Randall Cunningham dit verhaal op zijn ziekbed. Het werd hem verteld door iemand, die het uit de beste bron had, omdat hij er zelf bij was geweest. De farmer moest het dus wel geloven, maar het viel hem zwaar. Conny Coll immers was zo bescheiden in zijn optreden. Zou iemand, die een zo vriendelijk en beminnelijk karakter had als men in dit rauwe land maar zelden aantrof, zou zo iemand werkelijk in staat zijn om in enkele dagen tijds op eigen gelegenheid een volledige bende super-misdadigers uit te roeien?

De rancher werd in zijn overpeinzingen gestoord door een onverwacht bezoek, het bezoek van een mooie vrouw. Het was Bunny Ney. Ze bleef een ogenblik bij de deur staan en zei toen met zachte, haast aarzelende stem: „Ik kreeg geen gehoor, farmer, toen ik buiten mijn aanwezigheid bekend maakte. Ik heb een lange rit achter de rug en ik zou u erg dankbaar zijn, als ik...”

„Maar komt u toch binnen, miss,” riep Cunningham terwijl hij zich oprichtte in de kussens. „Neemt u me niet kwalijk, dat ik u niet tegemoet kon lopen.” „Bent u ziek,” vroeg het meisje.

„Ziek niet, maar gewond geraakt bij een overval. Gelukkig niet erg.”

Mrs Cunningham was niet bijster ingenomen met het merkwaardige bezoek. Op de een of andere manier voelde ze, dat er iets niet klopte. Maar ze onderdrukte haar antipathie tegen deze mooie, onbekende vrouw. Waar in Texas of Arizona was het huis te vinden, waarin de gastvrijheid niet de hoogste wet vormde? En zo werd het meisje dus met alle hartelijkheid omringd, die kenmerkend - is voor deze gastvrijheid. Bunny bezat tact genoeg om zich verdienstelijk te maken in de huishouding. Maar desondanks waren de ogen van de ervaren, oude farmersvrouw wantrouwend op haar gericht. Voor Randall Cunningham bestond er maar een onderwerp van het gesprek en dat werd gevormd door de schanddaden van de Schele en, vast daaraan verbonden, het wonderbaarlijk optreden van Conny Coll. „Vast en zeker komt hij hier terug, die verduivelde kerel,” vertrouwde hij geestdriftig zijn bezoekster toe, „want dat heeft hij me beloofd en dan zult u kennis maken met een man, zoals er geen tweede in de wereld bestaat.” De brave Cunningham vermoedde niet in het minst, dat juist die ontmoeting het enige doel was van Bunny’s komst. Alles wat de oude man haar had verteld wist zij allang tot in de bijzonderheden. Zij had daaruit afgeleid, dat de G-man op-zijn terugweg door het Clarendon-dal zou moeten reizen en dan zeker niet de Regenfarm zomaar voorbij zou gaan. Reeds de volgende dag bleek, dat haar redenering juist was geweest.

Conny Coll zette grote ogen op toen hij haar op deze farm aantrof in een wit schort, bezig het middagmaal te bereiden. Hij wist zijn verwondering meesterlijk te verbergen door met een geestdriftig gezicht de geur van het gebraad op te snuiven. Lachend kwam hij daarna op haar toe: „Daar hebben we warempel onze Baby terug. Nog boos op me, meisje? Wat schaft de pot voor heerlijks vandaag?”

„Rattenkruid,” siste zij hem toe. Haar gezicht was rood van woede en deze keer hoefde ze dat niet te verbergen. Conny vroeg zich af wat haar bedoeling was met deze nieuwe komedie. Hij besloot haar eens aan de tand te voelen.

„En vertel eens, Baby,” zei hij, terwijl hij op een kruk voor het fornuis ging zitten, „klopte het verhaal wat Wolf me toen vertelde?” Het meisje gaf geen antwoord.

„Met andere woorden: het klopte precies. Maar je hoeft er mij niet zwart op aan te kijken, hoor. De vent was tenslotte een doortrapte fielt en helemaal niets voor een meisje als jij. Ik snap beslist niet wat je zag in die ellendeling. Hoe kon je daar nu in vliegen?”

„Ik vlieg nergens in,” antwoordde ze heftig, „en zeker niet als het een misdadiger betreft. Maar zolang ik niet wist wie hij was, mocht ik hem op de een of andere manier toch wel.”

„Wel, als dit soort mannen je aantrekt - wat zou je zeggen van de Schele? Die is op het ogenblik zwaar in de mode. Hij is natuurlijk wel wat ouder en je moet vergeten dat hij twee ongelijke ogen heeft, maar...”

„Jij monster,” siste ze woedend. Ze had net de pook in handen waarmee ze het vuur had opgerakeld. „Als je me nog een keer beledigt, zal ik je... zal ik je...” en dreigend zwaaide ze het stuk ijzer boven haar hoofd. Een seconde later liet ze het echter kletterend vallen, want vlak voor haar was de kop van Zwarte Wolf uit het niet opgedoken, groter en schrikwekkender dan ooit. Bunny zag gedurende een enkel, verschrikkelijk ogenblik alleen maar het afschuwelijke gebit van het roofdier, waarbij zij het gevoel kreeg alsof een monsterlijke ijskoude hand haar omvatte. Vol ontzetting staarde ze Conny Coll aan, maar die lachte stralend.

„Dat is levensgevaarlijk, kleintje. Zoiets moet je beslist niet doen als hij toekijkt.”

„Ik zou je wel kunnen vermoorden.”

„Dat geloof ik direct, maar dat is niet zo eenvoudig,” zei hij laconiek.

Het meisje ondervond eerst nu de reactie op de uitgestane doodsangst en liet zich uitgeput vallen op de bank bij de kachel. Gedurende een kort ogenblik had Conny Col! met haar te doen. Toen hervatte hij het gesprek, overwegende dat haar zenuwen wel tegen een stootje bestand waren: „Ondertussen zijn we van ons thema afgeraakt. Ik had het over de Schele, want, weet je, deze snuiter interesseert me heel erg. Ik heb gehoord, dat hij vroeger een speciale vriend van de Panter was.”

„Daar weet ik niets van,” zei Bunny zwakjes, „en het interesseert me ook helemaal niet: ik wil hier vandaan en reis morgen af...naar mijn vader.”

„Naar Nevada?” vroeg Conny. „Ja, naar Carson City via El Paso.”

„Dat is mijn richting ook. Ik zou je graag een eind gezelschap houden, maar jammer genoeg heb ik hier eerst nog iets te doen.”

Het gezicht van het meisje klaarde op. „Als je me zou willen vergezellen, zou ik je alles kunnen vergeven,” zei ze. „Kun je cTat karweitje niet uitstellen tot later?” „Misschien, misschien ook niet. Dat hangt van de omstandigheden af,” antwoordde de G-man. Hij voelde instinctief, dat de oplossing van het karwei, dat hij nog op moest knappen te vinden zou zijn op de reis naar El Paso. Want bij zijn onderzoek in en om het nest van Tom Teebly, de Schele, had hij een paar sporen ontdekt, die hem deden vermoeden, dat Bunny Ney daar verblijf had gehouden. Dat vermoeden was zekerheid geworden, toen hij de maat van de op een vrouw duidende voetafdrukken, die hij daar had gevonden, heimelijk had vergeleken met de maat van Bunny’s laarzen. Bovendien had de farmersvrouw hem verteld, dat het meisje bij haar komst zichtbaar een heel lange rit achter de rug had. Hij had een berekening gemaakt en ontdekte, dat de tijden klopten als hij aannam, dat deze raadselachtige vrouw, omtrent wier gedrag en motieven hij nog vrijwel in het duister tastte, rechtstreeks van het bendehoofdkwartier naar de Regenfarm was gereden. Omdat er behalve voor hem geen twijfel aan bestond, dat het meisje het een of ander in haar schild voerde en dat waarschijnlijk op de reis naar El Paso wel zou blijken welke pijlen zij op haar boog had, zei hij na enig nadenken: „Goed, ik rij met je mee, Baby.”

Hij zag duidelijk, dat dit antwoord in haar ogen een triomfantelijke blik deed oplichten en dat deed hem er zeker van zijn, dat men een val voor hem had opgesteld, voor de zoveelste maal een val. Inwendig lachte hij: het lieve kind zou diep worden teleurgesteld, omdat ze een factor niet in haar berekening had genomen, de factor, die Zwarte Wolf heette. Maar in dat opzicht vergiste hij zich.

De avondwind voer ruisend door de kronen van de bomen en de hitte van de dag ging langzaam over in een weldadige koelte. Vanuit de verte drong het machtige dreunen van de Concho-River door tot het oor van de beide eenzame ruiters. Toen kwam de nacht. Er stond een volle maan, die de eindeloze prairie achter het Concho-woud belichtte alsof het dag was en met zo’n eigenaardig schijnsel, dat het leek als was er door de winter een ijl sneeuwdek over de golvende bodem gelegd. De sterren fonkelden. „Ik ga eens uitkijken naar een geschikte kampeerplaats, Baby,” zei Conny.

Sedert uren had het meisje naast hem gereden zonder een woord te zeggen, de indruk wekkend, dat zij zich bezig hield met het overdenken van zware problemen. En dat was ook zo. Ze dacht er aan, dat in het komende kwartier de beslissing zou moeten vallen, nu zou zij dan eindelijk haar doel bereiken. Vlak achter de eerste groep rotsen en bomen bij het begin van de bergen, wachtte het werktuig, dat zij voor haar plan had ingeschakeld en deze keer zou alles verlopen, zoals zij het wilde.

Allereerst moest de wolf onschadelijk worden gemaakt. In haar tas bevond zich een eind worst waarin zij op kundige wijze een afdoende dosis cyaankali had verwerkt. Het nuttigen van dat hapje zou het vervloekte beest er voor altijd van weerhouden zijn baas te waarschuwen tegen de in hinderlaag liggende Schele.

„Direct nog niet, asjeblieft,” zei ze tegen haar metgezel, „het is nog zo vroeg. Laten we wachten tot we dicht bij de bergen zijn.”

Conny knikte en zette de reis voort, terwijl Zwarte Wolf dan eens voor, dan weer achter hen aandribbelde. Toen de eerste bomen in zicht kwamen gaf Bunny Ney te kennen, dat ze even achter wilde blijven. Conny had begrip, voor de noodzakelijkheden van het menselijk leven en daar het meisje de wens uitsprak de hond zolang bij zich te mogen hebben, gaf hij het dier passende instructies. Zwarte Wolf keek hem eerst verbaasd aan, maar toen de baas op de vrouw wees en daarna waarschuwend een vinger opstak, begreep hij, dat hij haar moest bewaken. Conny Coll reed intussen verder.

Toen Bunny met de hond alleen was, haalde zij de worst tevoorschijn. Eerst praatte zij wat met de hond, toen wierp zij hem de lekkernij voor de voeten. Zwarte Wolf snuffelde er achterdochtig aan, maar zette toen gretig de tanden in het onverwachte extraatje en vrat het met behagen op. „Zo, nu zul jij satansbeest niemand meer vermoorden,” mompelde Bunny Ney, terwijl ze in het zadel sprong en weggaloppeerde.

Zwarte Wolf keek haar even verwonderd na en schudde toen mismoedig de ruige schedel. Blijkbaar maakte hij er zich niet druk over waar ze heen reed. Hij sloeg de tong nog eens om zijn snuit om te kennen te geven dat het hem lekker had gesmaakt en volgde toen de door het meisje ingeslagen richting. Hij had ongeveer honderd yards gelopen, toen hij plotseling bleef staan en de neus omhoog stak. Hij ontdekte duidelijk de lucht van een vreemde. Ineens strekten zich de nekharen en rende hij in de richting van het gebergte.

Conny Coll was intussen in alle gemoedsrust doorgereden. Hij zette een galop in om Satan nog het genoegen te gunnen van een wat sneller tempo, na een dag van rustige draf. Kort voor hij de eerste rotshelling bereikte hielt hij halt en sprong uit het zadel om de rest van de weg te voet te gaan. Hij stopte op zijn gemak een pijp en toen de eerste geurige rookwolk hem in de neus drong, gaf hij rustig voortstappend, zijn gedachten de vrije loop. Hij bewonderde de bekoring van het nachtelijke landschap, dat nu, rechts van hem, de eerste rotsen toonde vol kloven. Hij keek achterom en zag, dat Bunny al weer te paard was gestegen. Hij had besloten zich niet langer te verdiepen in de drijfveren voor het zonderlinge gedrag van de jongedame. Blijkbaar was het wezen van deze vrouw voor hem, met zijn geringe ervaring in de omgang met de andere sexe, niet te doorgronden. Zij zou de volgende dag, als zij Sandhill bereikten, uit zijn leven verdwijnen en tegelijk daarmee het donkere geheim van haar handelingen. Hij had er geen lust meer in de raadselen, die haar persoonlijkheid omgaven, op te lossen, vooral niet nadat hij, een uur voor hun vertrek van de Regenfarm, nog een zonderlinge ontdekking had gedaan. Zijn gedachtenloop werd plotseling onderbroken doordat hij een vervaarlijk gegrom hoorde. Vlak daarop tuimelde een menselijk lichaam vanuit een verborgen rotskloof naar beneden, voorafgegaan door twee zware Coltrevolvers. De neerstortende man had de harde steenachtige bodem bijna bereikt, toen zich twee rijen dolk-achtige wolfstanden om zijn nek sloten. Een afzichtelijke gil weerklonk door de stille nacht: de doodskreet van een onder gruwelijke angsten stervend mens.

Conny was al tjij het horen van het eerste geluid opzij gesprongen en als bij toverslag was er een Colt in zijn rechterhand verschenen. Op dat ogenblik bereikte het meisje de plaats van het zonderlinge gebeuren. Zij sprong bliksemsnel van haar paard. Toen weerklonk er ten tweeden male een door merg en been gaande angstkreet. Zwarte Wolf was bij de aankomst van Bunny Ney razend snel op haar afgesprongen en Conny Coll zag tot zijn verbazing hoe de hond het meisje met zijn machtige voorpoten krachtig tegen de rotswand drukte. In zijn tanden omklemde hij -bijna behoedzaam - de rechterhand van het meisje, die een kleine sierlijke browning vasthield. Met van angst vertrokken gezicht staarde ze naar de wolf, die haar echter geen kwaad deed. Alleen hield hij haar hand zolang omklemd tot zijn baas haar het gevaarlijke wapen had ontnomen. „Ik geloof, dat ik zo ongeveer de enige ben, die niet weet wat zich hier afspeelt,” zei de G-man, nadat Zwarte Wolf zijn prooi had losgelaten. „Maar zoveel heb ik er wel van begrepen, dat er hier een overval op mij werd beraamd.”

„Maar dat is verschrikkelijk... wilde men ons overvallen?

Dan is die man natuurlijk een bandiet... is hij dood? Ga toch eens kijken, Conny,” zei Bunny, haar stem herkrijgend.

„Dat is niet nodig,” zei Conny Coü, haar strak aankijkend, „iemand die kennis maakt met de tanden van Zwarte Wolf, is een verloren man. Kijken verandert daar niets meer aan.” „Heeft hij hem doodgemaakt... vermoord?” zei ze stame- lend.

„Dat heeft hij en daarvoor moet ik hem dankbaar zijn. Als Zwarte Wolf er niet was geweest, dan lag ik hier op dit moment met een kogel in de hersens.”

„Maar wie zou ons nu naar het leven staan?”

„De Schele,” zei Conny zonder aarzeling.

„Hoe kun je dat zeggen? Je kent hem immers niet eens.”

De G-man boog zich over het lijk van de bandiet en draaide het om: twee gebroken, schele ogen staarden naar de nachtelijke hemel.

„De Schele... is dat nu die gevreesde man?” zei ze hees, terwijl ze zich afwendde. Totaal verwezen staarde ze naar Zwarte Wolf, die elk harer bewegingen loerend volgde. Was dit helledier, dat daar springlevend voor haar stond, dan ook immuun voor vergift? De portie, die zij hem had toegediend was voldoende geweest om een heel goudgraverskamp af te maken en ze had toch duidelijk gezien, dat het beest het gretig had verorberd.

„Je vraagt je misschien af, hoe het mogelijk is, dat Zwarte Wolf hier zo kerngezond voor je staat, hè?” zei Conny Coll plotseling.

„Hoezo... kerngezond... wat bedoel je?”

De G-man pakte zijn tas en haalde er een stuk worst uit tevoorschijn, die er precies zo uitzag als de door de hond naar binnen gewerkte lekkernij.

„Herken je dit?” vroeg hij op haar toetredend.

Bunny blikte met wijd opengesperde ogen naar de hand, die haar het eind worst voorhield en op dat ogenblik begreep ze, dat hij haar had doorzien.

„Je hebt de Zwarte het verkeerde stuk gegeven, dame. Het vergiftigde heb ik hier. Ik wil je ook wel vertellen hoe dat zo komt. De farmersvrouw had niet zo erg veel vertrouwen in je en keek jè aardig secuur op de vingers. Ze zag dat je de cyaankali uit haar vergiftkastje pakte en het in de worst werkte. Voor mij was het natuurlijk maar een klein kunstje om te ontdekken waar je die worst had verstopt en het te ruilen tegen een onschuldiger stuk.”

„Dat is... dat is... nou, je mag het ook wel weten,” zei ze ineens, „ik wilde dat monster inderdaad uit de weg ruimen, omdat ik er zo verschrikkelijk bang voor was.”

De G-man kwam heel dicht bij haar en er verscheen gedurende een seconde een uitdrukking in zijn ogen, die haar in paniek deed terugwijken tegen de rotswand.

„Wat ben je van plan...wil je me vermoorden,” stotterde ze, bevend over al haar leden.

„Neen,” zei hij rustig. „Daar hoefje niet bang voor te zijn. Je had dus zo’n angst voor Zwarte Wolf, dat je besloot hem maar af te maken... en mij meteen ook.” Bunny trachtte tevergeefs te doen alsof dat idee bespottelijk was: „Jou? Waarom zou ik dat in vredesnaam willen doen? Omdat ik dat revolvertje in mijn hand had? Ik wilde je natuurlijk bijspringen, voor het geval er nog meer bandieten waren, want hij is natuurlijk niet alleen geweest.” „Jij was zijn vriendin.”

Bunny keek verontwaardigd: „Hoe kun je zoiets zeggen, dat is gemeen van je.”

Conny Coll liet zich niet op een dwaalspoor brengen: „Ik kan bewijzen, dat je bij hem in zijn schuilhut bent geweest.”

„Wat een afschuwelijke insinuatie.”

„Je hoeft je niet aan te stellen,” zei de G-man koel, „op mij maakt dat helemaal geen indruk, want ik heb je al lang doorzien, je was ook het liefje van de Panter.” „Dat is... dat is...”

„Dat is net zo waar als dat jij het was, die hem opstookte om Holiday te beroven. Ik hoorde jullie gesprek voor de biertent van Amarilo.”

Bunny kon haar opgewondenheid niet meer verbergen. Haar wangen kleurden en haar adem ging stokkend en stotend. Even was ze sprakeloos. Toen zei ze: „Je moet je vergissen... je was misschien te opgewonden.” „Ik vergis me zelden en ik wind me nooit op. Wat ik gehoord heb, heb ik gehoord en daarom zette ik de Wolf op het spoor van de Panter, nog net op tijd, naar later bleek.” „Ik wist niet, dat hij de Panter was.”

„Spaar je de moeite. Elk woord hierover is werkelijk overbodig.”

„Wat ga je met me doen? Ga je me overleveren aan de sheriff?”

Conny lachte honend. „Zoiets ligt niet in mijn lijn. Als je een man was, Bunny, zou je allang niet meer leven. Dan was je even dood als dat sujet, dat daar voor je ligt. Maar jammer genoeg ben je een vrouw. Met je naar een sheriff gaan zou alleen maar belachelijk zijn. Binnen vierentwintig uur zouden ze je weer op vrije voeten stellen, want ik ken de wetten van dit land goed genoeg om te weten, dat er geen rechter, is die je zou veroordelen en ik maak me niet graag belachelijk.”

Hij maakte een aan duidelijkheid niets te wensen latend gebaar naar haar paard en zonder een woord te zeggen stapte ze in het zadel.

„En nu geen grapjes meer,” waarschuwde de G-man, „want een volgende keer roep ik Zwarte Wolf niet terug.” Na deze wenk doorzocht hij zonder aarzeling de kleding van de vrouw op mogelijke wapens om daarna de teugels van haar rijdier vast te maken aan de zadelknop van Satan, die zich onmiddellijk daarna in beweging zette. Ze reden de hele nacht voort, zonder pauze, zonder rust te nemen. Bunny Ney waagde het niet te spreken. Ze keek rechts noch links, maar staarde enkel recht vooruit. Toen ze de volgende ochtend Sandhill bereikten, maakte de G-man de teugels van haar paard los.

„Hier scheiden onze wegen, Bunny, ik geef je de raad deze streek voorgoed te verlaten. Want een volgend keer loopt het niet zo goed af als het nu nog gegaan is.” Hij maakte aanstalten verder te rijden, maar toen hij in het zadel wilde stijgen, hoorde hij, dat ze zacht zijn naam uitsprak. Verbaasd en ook enigszins nieuwsgierig draaide hij zich om. Haar ogen keken hem vol aan toen stamelde ze: „Ik zou erg gelukkig geweest zijn, Conny, als...” Conny trok Satan aan de teugel mee, terwijl hij een stap dichter bij haar ging staan. Zwijgend blikte hij naar het mooie gelaat van de vrouw, waarop een uitdrukking van zwaarmoedig verlangen was gekomen, een uitdrukking van teleurstelling. In het hart van de ruwe Westman ontwaakte een gevoel van onbehagen en twijfel. Toen zei hij: „Er is tweeërlei geluk, Bunny. Het ene is zuiver menselijk, het ander zuiver zakelijk. Ik heb daaromtrent zo mijn eigen gedachten en inzichten.” „Dat weet ik.”

„De menselijke liefde kun jij niet bedoelen, als je het woord geluk in de mond neemt, want daarvoor zijn er teveel tegenstrijdigheden in jouw leven. Je hebt het over geluk, maar tegelijkertijd gebruik je allerlei geboefte om mij de lamp uit te blazen.” „Je miskent me.”

„Ik kan het niet bewijzen, want degenen, die mij dat bewijs zouden kunnen geven, zijn dood, maar voor me zelf weet ik, dat het jouw werk was, dat jij er achter zat, toen ze zich voor mij in hinderlaag legden.” „Je doet me onrecht, Conny.”

„Jij zit vol dubbelzinnigheid en arglistigheden, meisje, en dat zijn eigenschappen, die ik niet kan verdragen. Je zegt geluk, maar je bedoelt voordeel of iets van die aard. In elk geval wil ik me daar het hoofd niet meer over breken.” „Hoe zou ik dan uit kunnen zijn op voordeel?” „Dat weet ik niet, maar ik voel, dat al je vreemde doen en laten tegenover mij beheerst wordt door een bepaald plan, een bepaald doel. En dat kan nooit een goed plan zijn. Want er is maar één weg, Bunny, die een mens kan bewandelen om gelukkig te zijn. .Dat is de rechte, open weg, de weg van de gerechtigheid en het goede geweten: jouw weg echter gaat in een heel andere richting. Geen woord, dat uit jouw mond komt, is waar. Jij speelt met mannen, voorzover ze dienstig zijn aan jouw bedoelingen, als met valse kaarten. Je speelt ze uit als troeven in een gemeen spel.” „Welk spel?”

„Dat weet ik niet en het interesseert me ook niet meer. Maar je bent stom. Alleen al omdat je gelooft, dat ooit een vieze, armzalige bandiet je kan helpen om een bepaald doel te bereiken. Al deze kerels immers leven maar kort. Het zijn alleen maar lelijke padden, die van opgeblazenheid elk ogenblik uit elkaar kunnen barsten. Dat is nu eenmaal een natuurwet, zoals het ook vast staat, dat een slechte daad nooit gelukkig kan maken en gelukkig wil jij toch ook zijn of worden.”

„Ik bedoelde een ander geluk... maar het heeft niet zo mogen zijn.”

„Dat is nu weer zo’n tegenstrijdigheid. Hoe kun je werkelijk dat ,andere geluk’ bedoelen, als je tegelijkertijd probeert het met vergift en lood uit te roeien?

Maar we hebben nu al meer dan genoeg gepraat. Ik wens je het beste voor de toekomst. Probeer tot het inzicht te komen, dat de andere weg in het leven, de fatsoenlijke, veel mooier en breder is dan die welke jij tot dusverre hebt gekozen, bovendien veel rustiger en gelukkiger. Breek met je vrienden en het oude leven, dat is de laatste raad die ik je kan geven en ook de beste.”

Hij wees naar het noorden: „Daar moet je heen. Als je steeds maar rechtuit doorrijdt, kun je Sandhill niet missen. „Goodbye...”

„Goodbye, Conny, ik zal er over nadenken.”

Dat waren haar laatste woorden. Met een heftige beweging gaf ze het paard de sporen. Ze reed weg en keek niet meer achterom.

Peinzend keek de G-man haar na. Eerst toen hij haar in de wind wapperende haren niet meer kon zien, greep hij de teugels, om zijn reis te vervolgen, maar de peinzende blik op zijn gezicht verdween nog niet.



GEVECHT DER KAMPIOENEN

Overste Sinclair leunde op zijn gemak, de brede rug tegen de comfortabele bekleding van zijn stoel en overzag met welbehagen de kleine schare G-mannen, die allen waren opgekomen.

Beneden voor het hotel had zich een aanzienlijke menigte nieuwsgierigen verzameld, omdat het bekend was geworden, dat de uitdager voor de die avond te houden wedstrijd om het wereldkampioenschap boksen, Conny, zich in het hotel bevond. Herhaaldelijk deden reporters pogingen om door te dringen tot de kleine kamer op de bovenste etage van het reusachtige gebouw. Op de een of andere wijze hadden zij bij geruchten horen vertellen, dat deze Conny Coll identiek zou zijn aan de man, die onder de naam Trixi al maandenlang met zijn ongelooflijke heldendaden de kolommen van hun kranten had helpen voeden en die als G-man een bekendheid genoot als geen ander. Begrijpelijkerwijze waren zij vervuld van de begeerte met deze man een interview te mogen hebben en stuk voor stuk roken zij al sensatie voor de voorpagina van hun blad.

Mike de vertegenwoordiger van de ‘Mirror’, was een grote, dikbuikige man, van wie men graag aannam, dat hij zijn topplaats op de lijst der sensatiejagers te danken had aan meedogenloos ellenbogenwerk en aan zijn voorbeeldeloze brutaliteit. Hij was dan ook tot dusverre de enige, wie het gelukt was door te dringen tot de kamer, achter de deur waarvan overste Sinclair en zijn mannen zich bevonden. Mike verheugde zich al als een diefachtige ekster op het effect van de sensatie, die het zou verwekken als hij de ‘Mirror’ het bericht kon geven, dat Conny Coll inderdaad de beroemde Coltman was. Dat zou een bom zijn, zoals in geen tijden was ontploft. Daar zou de wereld van ophoren. Het zou ook een pracht-stunt zijn als men eindelijk de beschikking zou hebben over een foto van deze Wild West-held. Mike speelde met de gedachte het bericht in elk geval te brengen ook al zou hij de juistheid ervan niet met bewijzen kunnen staven. In geval van nood was het immers altijd nog te herroepen. Maar zoiets zou natuurlijk zijn naam uiteindelijk niet ten goede komen en derhalve wilde hij eerst alles proberen om op legale wijze achter het zo zorgvuldig bewaarde geheim omtrent de identiteit van Trixi te komen. Het had hem erg veel moeite gekost tot hier door te dringen. Hij had weer eens terwille van zijn vervloekte beroep een reeks halsbrekende toeren moeten verrichten, maar daarmee had hij dan nu ook het heiligdom van de G-mannen bereikt.

Mike trad onvervaard af op de deur, die hem toegang zou moeten verlenen tot een sensationeel interview. Maar daar stond, achteloos tegen de deurpost leunend, een reus als wachtpost. Toen deze de verslaggever zo onverwacht voor zich zag staan, fronste hij even de wenkbrauwen, om daarna een pruim tabak zo dicht langs Mike’s hoofd te spuwen, dat deze verschrikt opzij sprong.

„Waar wil je heen, mijn zoon,” vroeg de geweldenaar. „Ik zou... eh... ik wilde...,” stotterde Mike, maar, bekomen van de eerste schrik, haalde hij diep adem om zijn overredingsvermogen op volle toeren te laten draaien: „U moet mij helpen, brave man. Ik ben verslaggever van de ‘Mirror’ moet u weten. U moet mij daar naar binnen loodsen. Die kamer in, bedoel ik, onopvallend natuurlijk, heel onopvallend. Ik zal er voor zorgen, dat uw naam in de krant komt en dan niet onopvallend.” „Welke naam,” vroeg de reus.

„De uwe natuurlijk.”

„Die ken je immers helemaal niet, mijn zoon.”

„Nou ja, die word ik toch wel gewaar. Luistert u dus goed en let op wat ik zeg. Ik moet die kamer binnen. U versiert dat voor me, maar dan zo, dat het onopvallend gebeurt, begrijpt u, heel onopvallend.”

„Dat heb je al gezegd, mijn zoon.”

„En ik van mijn kant zorg dan, dat uw naam... u behoort waarschijnlijk ook tot de G-groep?” „Dat klopt mijn zoon.” „En wie bent u dan?”

„Ik ben de Kleine Benjamin,” grijnsde de kolos. Mike keek beteuterd. Hoe heette die kerel: de Kleine Benjamin? Aardige grapjes hield deze Hun er op na. Kleine Benjamin nota bene! Hoe zouden de anderen er dan wel uitzien? Mike voelde de neiging een spottende opmerking te maken, maar bedacht zich, voor het geval de reus eens geen gevoel voor humor mocht bezitten! „Luister eens, beste man. Nu in alle ernst, ik wil naar binnen en...”

„Dat is verboden, mijn zoon.” „Ja, maar ik ben verslaggever.”

„Dan is het dubbel verboden. En let nu goed op wat ik ga zeggen, jongeman. Ik tel tot drie en als ik dan nog een schaduw van je zie, overkomt je een ongeluk.” Mike hapte hoorbaar naar adem. Op deze wijze viel er dus met dat brok spieren niets te bereiken. Ineens schoot hem een bijbelse spreuk te binnen, inhoudende, dat in een machtig lichaam in de regel een zwakke geest woont. En dus probeerde hij het met een list.

„Weet u, ik moet privé spreken met Conny Coll. Volkomen privé, begrijpt u. Nou ja, u kent ook wel iets van het leven...een mooie vrouw...”

„Een.” „Twee.”

„Maar ik bezweer u... weest u nu toch verstandig... uw naam komt op de voorpagina van de ‘Mirror’...”

„Drie.”

Op dat ogenblik voelde Mike hoe hij plotseling in de kraag werd gegrepen en hoe de bodem onder zijn voeten wegzakte. Hij zweefde. Hij, de grote, sterke Mike, de topman van het machtige krantenconcern, spartelde opgewonden met zijn benen als een vis op het droge, maar zijn schoenen kregen geen kans de vloer te raken... toen voelde hij zich ineens ergens neergekwakt.

Maar nauwelijks was Mike met zijn brede zitvlak in een nevenvertrek terechtgekomen of hij schoot al weer als een wilde kat overeind. In een flits bedacht hij dat het mogelijk was ook door dit nevenvertrek, dat met het oog op de afzondering van de door Sinclair gereserveerde kamer, natuurlijk leeg was, toegang te verkrijgen tot het heiligdom. Mike was een man van snelle besluiten en even later had hij de tweede toegangsdeur al ontdekt. Hij deinsde een ogenblik terug, toen hij merkte, dat ook hier iemand op wacht stond, die in lichaamsgrootte niet onderdeed voor zijn collega. Nu, zo overwoog hij, kon alleen nog brutaliteit hem helpen, uiterste brutaliteit, een eigenschap, die hem gelukkig niet vreemd was.

„lk heb een boodschap van overste Sinclair gekregen om mij hier te melden, chef,” zei hij. „U zult er wel van af weten.”

„Het is mij bekend,” knikte reus nummer twee. „Prachtig. Brengt u mij dan een beetje onopvallend de kamer in. Maar eerst wil ik nog graag even uw naam weten. Voor de krant, ziet u, vanaf morgen is uw naam voorgoed gemaakt.”

„Moet dat beslist?” vroeg de wacht. „Het moet beslist.” „Ik ben Tom Selton.”

„Ah, Tom Selton, prima naam, fijne naam. En nu nog even vlug, voor ik naar binnen ga: weet u ook of Conny Coll er al is?”

„Hij is er,” zei Tom.

„En alle andere G-mannen ook?”

„Nog niet allemaal.”

„Juist en is Conny Coll een vriend van u?”

Tom knikte nadrukkelijk: „En of. Hij is zelfs mijn beste vriend.

Mike straalde met zijn hele gezicht: „Dan kent u natuurlijk ook wel zijn schuilnaam bij de G-afdeling. Deze naam moet ik natuurlijk weten, want ze beweren, dat Conny Coll die verduivelde Trixi zou zijn. Is dat zo?”

„Trixi?” zei Tom verbluft. Toen barstte hij in lachen uit. „Dan hebben ze je een mooi sprookje verteld. Een Trixi bestaat er immers niet. Dat is alleen maar een verzonnen naam.”

„Wat zegt u?” stamelde Mike, „een verzonnen naam? Maar ik heb toch tientallen malen zelf berichten over hem doorgegeven en mijn verslagen berustten op betrouwbare gegevens.”

„Je bent dus verslaggever. Dat dacht ik al. Niettemin wil ik je wel uit de droom helpen. De mannen van de G-afdeling werken, zoals iedereen weet, in het geheim. Daarvoor is het de G-afdeling. Daarom is het logisch, dat hun namen voor de buitenwereld onbekend blijven, moeten blijven. En om nu die onbekendheid beter te kunnen waarborgen, is men op het idee gekomen alle succesrijke daden van de afdeling in haar geheel toe te schrijven aan een gefantaseerde man, die men de naam Trixi heeft gegeven. Kun je me volgen?” Mike volgde het maar al te goed. Want wat hij hier te horen kreeg was immers buitengewoon interessant. Er bestond dus helemaal geen Trixi! Wat een voortreffelijke inval van Sinclair. Mike snapte onmiddellijk hoezeer dit systeem er toe kon bijdragen de roem van de G-groep te verbreiden: de beste daden van iedere man afzonderlijk werden op die wijze gezamenlijk aan een man toegedicht, waardoor deze de faam kreeg welhaast onfeilbaar te zijn. Prima idee, vond Mike. Maar er gleed een trek van teleurstelling over zijn gezicht, toen hij zich realiseerde, dat deze ontdekking, hoe interessant ook, meteen de vernietiging betekende van de hoop op een super-sensatie. Er was dan ook maar heel weinig overgebleven van zijn geestdrift toen hij vroeg: „En wat is dan de geheime naam van Conny Coll?” Ook op die vraag bleef Tom het antwoord niet schuldig. Grijnzend zei hij: „Ze noemen hem de Slaper.”

„De Slaper?” Nooit in zijn loopbaan had Mike zo verbluft gekeken.

„Nu heb je echter genoeg gevraagd en wou ik ook wel iets weten, namelijk hoe je hier binnen bent gekomen.” Mike wist wat hij had willen weten en derhalve achtte hij het nu niet meer nodig beleefd te zijn: „Door de deur natuurlijk,” antwoordde hij.

„En de overste stuurde je met een boodschap, hè?”

„Ja. Maar och, de kwestie is nu niet meer zo belangrijk. Doe dus maar geen moeite. Misschien stoor ik de heren en ik wil me niet opdringen.”

Mike wilde zich met een knikje verwijderen. Dat was echter niet zo eenvoudig. Tom Selton vroeg een van zijn dors-vleugels uit en voor de tweede maal in betrekkelijk korte tijd voelde Mike zich door de vuist van een reus in de nek gegrepen. Tom opende met de andere hand de deur van de vergaderzaal.

„Hé, Neff, kom even hier,” riep hij naar binnen. Toen aan die wenk gevolg werd gegeven door de G-man Cilimm, die men wegens zijn respectabele figuur de Beer noemde, werd Mike lijkbleek. De figuur, die naast Tom opdook was eenzelfde Gpliath, maar zijn gezicht was duister als de afgronden van de hel. „Wat is er met die vent,” bromde hij.

„Meneer is verslaggever en wilde éven weten wat de schuilnaam van Conny Coll is,” zei Tom grijnzend. „Watje zegt. Daar verdient hij een onderscheiding voor.” „Pak jij hem even aan het andere eind vast, Neff. Ik ben te lui om naar de deur te lopen.”

„Wat zijn jullie van plan met me,” gilde Mike, „je zult me toch niet...”

„Wis en waarachtig zullen we dat. Dat doen we altijd, als we zo’n krantenkladder in de vingers krijgen. Je mag van geluk spreken, dat je bij ons terechtgekomen bent. We hebben een collega, die met jullie soort heel anders omspringt. Vergeet niet onze naam op de voorpagina...”

Dat was het laatste wat de arme Mike hoorde. Toen zeilde hij door de lucht, alsof alle wetten van de zwaartekracht plotseling buiten werking waren gesteld. Hij had nooit geweten, dat vliegen zo heerlijk was. Eigenlijk was het dom van hem net op dit moment aan een Condor te denken, die majesteitelijk door de lucht zweefde, maar hij deed het. Hij dacht dat hij een reusachtige vogel was, die met uiteen gespreide voeten en wijd opengeslagen vleugels de hemelruimte doorkliefde. Machtig suisde dan ook de wind in zijn oren.

Hij voelde niet meer hoe hij tegen een deur opbotste en hij hoorde evenmin het gekraak van versplinterd hout en de smak waarmee hij neerkwam op de harde vloer. Hij verloor het bewustzijn nog eer hij op zijn hoge en verre vlucht de eerste hindernis bereikte en toen hij uren later weer bijkwam, ontdekte hij tot zijn ontsteltenis, dat het nog maar een uur duurde voor de grote wedstrijd in de boksring een aanvang zou nemen.

Moeizaam strompelde hij overeind, waarna hij tot zijn opluchting vaststelde, dat de schade beperkt was gebleven tot wat ontvellingen en kneuzingen. In de Sporthal aangekomen, vond hij wat rust in de verslaggeversloge. Zijn rusteloze aard verzette er zich echter tegen daar een uur lang werkeloos te blijven wachten op het begin van de grote gebeurtenis. Hij besloot de tijd te korten met wat rond te spioneren achter de kleedkamers. Misschien viel daar nog het een of andere interessante detail op te vangen. Ongehinderd bereikte hij de gang naar de kleedkamers. Net toen hij binnenkwam zag hij twee gestalten de kamer binnengaan en verdwijnen achter de deur met de aanduiding ‘Lange Cowboy’. Hij herkende enigszins tot zijn verbazing een van hen als Patty, de tegenstander van Conny Coll in Los Angeles. Hij had nooit geweten, dat de ierse kampioen bevriend was met de houder van de wereldtitel en vond het een aardig detail, net geschikt om er in zijn verslag een toespeling op te maken. De andere figuur herkende hij als Bunny Ney, de vriendin van de Lange Cowboy. Mike was een man, die niet voor niets een reputatie als vakman had verkregen. Hij wist waar zijn kansen lagen en het leek hem in dit geval, dat er wel eens een interessant gesprek zou kunnen worden gevoerd, achter de dunne wand van die kleedkamer. Hij sloop dus wat naderbij en ontdekte een rommelhoek, die hem gunstig leek als luisterpost. Vanuit die post kon hij door een spleet in het houten schot gemakkelijk in het kleedhokje kijken en woord voor woord horen wat daar werd verhandeld.

De Lahge Cowboy lag op een brits en liet zich een laatste massage geven door trainer Dan. Mike hoorde deze duidelijk zeggen: „Hij is geweldig in vorm, Bunny. Maak je maar geen zorgen over hem. Je zult zien, dat hij het hem levert.” Het meisje gaf geen commentaar, waarop Dan geestdriftig vervolgde: „Hij heeft zich grondig voorbereid en prima getraind. Als je nu weet, dat Conny Coll pas vier dagen geleden is aangekomen, kun je wel nagaan, dat die niet in topvorm kan zijn.”

„Die heeft geen speciale training nodig, Dan, die is altijd in topvorm,” zei het meisje zacht.

„Wie geef jij nu de beste kans, Bunny?” vroeg Patty. Het bleef even stil. Toen zei Bunny: „Ik onthoud mij van stemming. Tommy kan alleen maar nerveus worden van allerlei voorspellingen. Bovendien heeft mijn oordeel immers geen betekenis. Over een paar minuten begint de wedstrijd.”

„Hij heeft niet genoeg getraind,” zei de lang bokser koppig, „en dat is beslissend. Je kunt het niet stellen zonder je meedogenloos aan hardheid te wennen.”

Het meisje glimlachte: „Misschien heeft hij zich de laatste paar weken wel meedogenlozer gehard dan jij ooit zou kunnen verduren. De vent weet niet wat het is zich te ontzien en hij heeft absoluut geen zenuwen. Het is een roofdier en als ik je een raad mag geven, Tommy. Laat je dan niet op een dwaalspoor brengen door zijn schijnbare achteloosheid. Als hij zich voordoet als een halfzachte, is hij op zijn gevaarlijkst. Houd daar goed rekening mee. Sla er niet als een dolleman op los in de hoop op die wijze een beslissing te kunnen forceren. Je zou alleen maar onnodig je krachten verspillen. Probeer veel liever je oude truc: na een treffer doen alsof je meer kreeg dan je eigenlijk kunt verdragen en dan overrompelend toeslaan. Juist bij een faire tegenstander is dat de beste kans hem zijn vet te geven.” „Ze heeft gelijk,” zei de trainer instemmend, „je moet je tactiek veranderen, anders lukt het niet.” „Ik ben nu eenmaal zo als ik ben, Dan, maar ik zal proberen er aan te denken. Wel zit het bij mij altijd fout, als ik iets doe wat eigenlijk tegen mijn zin is. Ik had me er ook nooit bij moeten neerleggen, toen Bunny met dat plan kwam om hem uit de weg te laten ruimen.”

„Dan was de overwinning in elk geval zeker geweest, maar jammer genoeg is dat niet gelukt,” zei de vrouwenstem duidelijk.

„God zij dank is het mislukt: ik vecht er liever om.” „Wel, je hebt de kans immers. Er is niemand die het je belet. Misschien heb je meer geluk dan ik. Mijn vrienden in Texas hebben me lelijk in de steek gelaten. Zorg jij er dus voor, dat ik van jou niet hetzelfde zal hoeven te zeggen.” „Ik doe wat ik kan Bunny. Daarvoor staat er te veel op het spel.”

Duidelijk kon Mike zien dat deze woorden een merkwaardige verandering teweeg brachten in het gezicht van de vrouw, die tot dusverre de indruk had gemaakt weing geïnteresseerd, haast apathisch te zijn. Haar ogen vernauwden zich tot spleten: „Voor mij niet, Tommy, maar voor jou inderdaad heel veel. Als jij deze wedstrijd verliest, heb je afgedaan. Denk in de ring aan de grote prijs en aan mij. Het is hard een van beide te verliezen, maar voor jou staan de prijs en ik beide op het spel.”

Zonder nog een woord te zeggen draaide ze zich om en verliet de kleedkamer, de mannen beteuterd achterlatend. Patty was de eerste die sprak: „Dat was een krijgslist van haar,” zei hij troostend, „ze wil je op die manier aansporen om alles op alles te zetten. Dat is het. Tommy, geloof me.” De Lange Cowboy was overeind gekomen, hij zag wat bleek: „Jij kent haar niet, Pat en je zult haar ook nooit leren kennen. Weet je wat ze is? Ze is een duivelin, ik weet nu wat ik aan haar heb.” „Je moet kalm blijven, Tommy.”

„Ik ben kalm, Pat, ik ben op het ogenblik de kalmte in persoon,” zei de Lange Cowboy zacht en Mike zag hoe de vuisten van de kampioen beefden.

„Ik ben zo rustig als ooit, dat zie je toch wel,” herhaalde hij en terwijl hij naar de deur keek, waardoor het meisje was verdwenen, voegde hij er aan toe: „Ik zal vechten als een stuk wild, dat in het nauw is gedreven en geen uitweg meer ziet.”

Nu werd het voor de luistervink tijd zich terug te trekken. Hij had trouwens genoeg gehoord. Deze mooie zwarte vrouw was dus naar Texas geweest om daar ijskoud een aanslag op Conny Coll op touw te zeten. Mike kon zich niet voorstellen hoe iemand op een dergelijke satanische gedachte kon komen. Dit was een afschuwelijke ontdekking: men had dus de prijs in de wacht willen slepen, door de tegenpartij eenvoudig uit de weg te ruimen. Op dit ogenblik ging er aan het andere eind van de gang een deur open en trad een grote, blonde man in een licht, wollen trainingsjas naar buiten. Mike herkende hem op het eerste gezicht: het was Conny Coll. Haastig rende hij op hem af om hem opgewonden toe te fluisteren: „Mister Coll, ik heb zopas een ongelooflijk gesprek afgeluisterd. Heel toevallig stond ik bij de kleedkamer van de Lange Cowboy en toen...”

De Goliath, die op het ogenblik uit de kleedkamer kwam deed hem verschrikt zwijgen.

„Daar heb je waarachtig die vent weer, die krantenspion,” riep Tom Selton, terwijl hij aanstalten maakte opnieuw handtastelijk te worden.

„Red me alstublieft, mister Coll, ik heb u iets heel belangrijks te vertellen.”

„Laat hem uitpraten, Tom. Misschien zit er wat in. Maar denk er wel aan, inktverknoeier, maak het kort. Ik heb geen tijd meer.”

„In Texas heeft men een aanslag op u gepleegd om u uit te schakelen voor deze wedstrijd. Maar die aanslag is mislukt. Klopt dat?”

Conny Coll had verbaasd naar hem geluisterd: „Dat klopt inderdaad, maar hoe weet u dat?”

„Ik heb uit een gesprek, dat ik net afluisterde afgeleid, dat zij naar Texas is gegaan om een paar van haar vrienden er toe over te halen...” „Wie...zij?” vroeg de G-man.

„Bunny Ney, het liefje van de Lange Cowboy,” zei Mike, terwijl hij tot zijn verbazing zag, dat de geduchte man even in elkaar kromp. Wat Mike hem had verteld trof hem blijkbaar heel gevoelig, het bracht hem van zijn stuk. En zo was het ook. Toen Mike het hele verhaal had verteld, vielen Conny plotseling de schellen van de ogen. Dat was het dus. Nu begreep hij de motieven van de bekoorlijke vrouw, wier doen en laten zo raadselachtig voor hem was geweest. Zij had het dus gedaan terwille van de Lange Cowboy, hoewel deze er, volgens het verhaal van de verslaggever, niet mee akkoord was gegaan. Men voelde zich niet zeker van zijn zaak en toen had het meisje dit geraffineerde plan uitgedokterd, dat zonder de waakzaamheid van de Zwarte Wolf ongetwijfeld zou zijn geslaagd. Zonder deze wonderbaarlijke kameraad zou hij vast en zeker in het net zijn gevlogen, want hij was immers ook maar een mens. De verslaggever keek hem vragend aan. „Luistert u eens,” zei Conny Coll ernstig en nadrukkelijk, „dit verhaal gaat niemand iets aan. Het heeft geen enkele zin het aan de grote klok te hangen. Ik heb geen behoefte aan reclame. Bovendien is het nooit te bewijzen, zodat het in alle opzichten beter is, als niemand er ooit iets van hoort. Het is voldoende, dat ik het weet, absoluut voldoende. Dat neemt niet weg, dat u mij een zeldzaam grote dienst hebt bewezen en daarvoor ben ik u erg dankbaar. Komt u na de wedstrijd bij me, dan praten we verder.”

Mike grijnsde breed: „Ik kom beslist.” Toen keek hij met het hoofd schuddend de bokser na, die zich in somber gepeins verdiept, naar de hoofdingang van de arena begaf. Mike was geen helderziende, maar een ding stond voor hem volkomen vast: in het komende half uur zou hij getuige zijn van een onvergetelijke gebeurtenis, een gebeuren, waarvan hij alleen de achtergronden kende, hij en de paar mensen, die er een rol in speelden, de man in de ring en bovenal het donkerharige meisje op de eerste rij. Op dit ogenblik was hij er zich sterk van bewust van de tragiek, die - onzichtbaar voor alle anderen - boven het middelpunt van deze arena hing. In dit besef rende hij naar de perstribune.

De sporthal was tot barstens toe gevuld. Schouder aan schouder stonden de mensen tot op de hoogste tribunes en het mocht een wonder heten, dat het reusachtige bouwwerk bestand was tegen de meer dan abnormaal zware belasting. Van nabij en verre waren de boksenthousiasten toegestroomd om getuige te zijn van deze historische wedstrijd. De bokssport was nog jong, maar miljoenen in dit land hadden haar al onderkend als een uitnemend middel om de sterkste en de strijdlustigste jongeren de kans te geven om naar voren te komen.

Het gepraat en gedoe van de enorme massa verwekte een gezoem als van een onmetelijk grote zwerm horzels, die door een ruwe hand in woede was ontstoken. In de ring werden de laatste voorbereidingen getroffen. De scheidsrechter klom door de touwen en de ringvechters namen hun plaatsen in. Toen volgde de voorstelling aan het publiek van tegenwoordige en voormalige boksgrootheden. Daar verschenen de eerste bekende gezichten. Daar was de austra-lische kampioen Burke en zijn engelse collega Jim Jarkeys.

Een opvallend hartelijk applaus klonk op bij de verschijning van de hoge, nog altijd buitengewoon elastische gestalte van John Solliver. De oud-kampioen dankte geroerd, kennelijk deed het hem goed, dat hij aan populariteit niets had ingeboet. Patty, de ierse meester werd stormachtig gehuldigd evenals Dan Barry.

Toen weerklonk het sein, ‘Ring vrij’ en onmiddellijk daarna verscheen de titelhouder, ‘De Lange Cowboy’, in de ring. Men ontving hem met luide toejuichingen, waarop hij reageerde met een korte buiging, om zich dan terug te trekken in zijn corner. Toen na hem Conny Coll de touwen passeerde, bleek eerst recht in welke mate de faam hem was vooruitgegaan naar Chicago. Zou men afgaan op de sterkte van het applaus, dan was hij ongetwijfeld bij het publiek favoriet.

Het was stil geworden in de arena: bijna honderdduizend ogen keken gespannen naar de boksers onder het felle licht van de schijnwerpers, die nu luisterden naar de scheidsrechter, die voor het laatst nog eens alle spelregels onder hun aandacht bracht. Over enkele ogenblikken zou het gevecht beginnen.

De Lange Cowboy zat met gespreide benen en licht voorovergebogen lichaam op de kruk in de hem toegewezen hoek. Men kon zien hoe vastberaden hij de kaken op elkaar had geklemd en zij, die vooraan zaten, vonden diezelfde vastberadenheid terug in zijn ogen. Tommy zocht met zijn blik de vertrouwde gestalte van de vrouw, die zoveel voor hem betekende. Hij dacht aan haar en haar laatste woorden en die gedachte maakte hem ineens rustig en beheerst. Hij zou, hoe dan ook, dit hardste gevecht van zijn leven tot een goed einde brengen. Hij had tenslotte alle voordelen. Hij was zwaarder en langer dan zijn tegenstander en de reikwijdte van zijn armen was bovendien verder. Bovendien had hij een intensieve training achter de rug terwijl zijn tegenstander maar vier dagen beschikbaar had gehad. De bel moest nu zo gaan. Vluchtig keek hij nog eenmaal naar zijn tegenstander, die verveeld voor zich uit zat te kijken. Het leek alsof hij er een hekel aan had het middelpunt te vo.men van al deze tienduizenden. Hij scheen het te voelen als een noodzakelijk kwaad. Zo nu en dan gleed er een vriendelijk, monter lachje over zijn gezicht alsof hij zich verheugde op een komende allerplezierigste belevenis. Wat had Bunny ook weer gezegd: pas op, want dan is hij het gevaarlijkst. Wel, hij mocht zo gevaarlijk zijn als hij wilde... daar weerklonk de gong.

Licht dansend begaf Conny zich naar het midden van de ring. Zijn linkervuist schoot tastend naar voren, de rechter bleef vlak bij het lichaam steeds gereed dat te dekken. De titelhouder ging onmiddellijk tot de aanval over. Zijn tempo was flitsend, maar telkens misten zijn stoten net het doel. Conny ontweek hem watervlug, dook naar de touwen, sprong opzij om dan opnieuw een onstuimige aanval te ontspringen. Tommy schakelde al over op het snelvuur, het machtige bovenlichaam scheen welhaast te ontploffen, de armspieren zwollen op tot kabels en stuwden een woedende serie stoten naar voren, maar hoe snel ook, de vuisten troffen meestal alleen maar de lege ruimte. De gong brak een hernieuwde aanval, met nog heftiger tempo ingezet. Blakend van strijdlust veerde de Lange naar de corner. „Als je zo doorgaat, jij vervloekt eigenwijze dikhuid, verlies je,” schold Dan. „Ik heb je toch gezegd dat je een andere tactiek moest kiezen. Heb je hem ook maar een enkele keer geraakt?”

„Nee, maar ik zal hem nog raken,” gromde Tommy; „ik zal hem in mekaar hameren en tot poeier trommelen.” Dan zweeg, want elk advies zou nu toch zinloos zijn. De tweede ronde. De kampioen bracht opnieuw zwaar geschut in de strijd. Conny moest bliksemsnel bukken om het geweld ervan te ontgaan. Hij pareerde een goed-toe-geruste doublette, ontnam door terug te wijken een verpletterende rechtse haar effect, dekte zich ternauwernood tegen een gelijktijdig op zijn maag afgevuurde linkse en ging toen tot de tegenaanval over. Zijn stoten waren nog wat aarzelend en niet overmatig sterk. Tommy verbaasde zich over twee dingen, namelijk, dat het wel scheen alsof hij onophoudelijk wat spottend glimlachte. Ineens schrok hij. „Lange,” hoorde hij een vriendelijke stem vragen, „wat ga je met al dat geld doen, als je zou winnen?” De Lange beantwoordde deze truc, zoals hij het beschouwde, met een nieuwe aanval. Door zoiets liet hij zich niet afleiden, daartoe stond er te veel op het spel. „De mooie Bunny zou het prachtig vinden, zo’n massa geld.

Werkelijk, Lange, je mag haar beslist niet teleur stellen.” Hij kreeg geen tijd om, op welke wijze dan ook, te reageren. Want ineens kwam hij handen tekort. Hij moest links insteken, werd getroffen door een rechtse hoekstoot en moest terugwijken. Hij verweerde zich over rechts - gemist. Gong.

Beneden op de eerste rij volgden twee paar vrouwenogen de strijd. Het waren, evenals een paar weken tevoren, die van Sally Wood en Bunny Ney. Ze zagen elkaar maar weinig, maar omdat zij hetzelfde doel najoegen met soortgelijke middelen, vonden zij elkaar innerlijk en konden zij, bij gelegenheden als deze, wel op elkaars tegenwoordigheid rekenen.

Sally’s wangen gloeiden van opwinding: „De Lange heeft geen schijn van kans. Die domkop mat zich alleen maar af.”

Bunny knikte bitter: „Ik heb hem wel gewaarschuwd. Maar misschien komt hij nog met een verrassing.”

„Wil je werkelijk met hem trouwen, Bunny?”

„Geen sprake van, ik peins er niet over.”

„Ook niet, als hij vandaag wint?”

„Ook dan niet, Sally. Wat moet ik met hem beginnen?” „Maar je zei toen toch, dat het deze keer heel iets anders was, dat je...”

„Ja, maar toen geloofde ik nog in hem. En toen kende ik Conny Coll nog niet.”

Sally lachte vrolijk. „Dus je wilt nu wel toegeven, dat hij eenvoudig heerlijk is.”

„Dat is hij inderdaad, Sally, en nog meer dan dat. Hij is een nette kerel, zonder enige bijbedoeling, zonder valsheid en geniepige streken. Ik ben tot het inzicht gekomen, Sally, dat het op den duur toch beter is een andere weg in te slaan. Ik heb mijn toekomstplannen daarom grondig herzien.”

De derde gong deed zich horen. Nu kwam Conny Coll als een gevaarlijke panter uit zijn corner sluipen. De Lange wilde zijn tactiek uit de vorige ronden voortzetten, maar dat werd hem belet door een onmiddellijk door de uitdager opgezette aanval. Diens slagen kwamen flitsend snel en griezelig precies. De ene keer doorbraken ze de dekking van de Lange, een andere keer troffen zij ongedekte lichaamspartijen. Langzaam werd de kampioen gedwongen zich terug te trekken. Het gelukte hem de zwaarste stoten op te vangen, maar een keiharde opwaartse hoekstoot, die hem vol op de kin trof, werd hem bijna te machtig, al wist hij zich staande te houden. Hij dwong zich met ijzeren kalmte en beheersing en het gelukte hem zelfs nu een paar treffers te plaatsen, zij het dat deze op effectvolle wijze werden beantwoord.

De vierde rond. Een weinig bijgekomen betrad de kampioen de ring. De uitdager echter dacht er niet aan hem op verhaal te laten komen. Om hem heen springend als een balletdanser toonde hij al het technische raffinement dat zijn trainer hem had bijgebracht. Maar de titelhouder toonde nu ook zijn kracht en vastbeslotenheid. Hij manoeuvreerde zodanig, dat hij tegen het einde van de ronde zienderogen in betere conditie kwam. Hij wist Conny te attaqueren met een paar dreunende rechtsen, die echter op deze nauwelijks indruk schenen te maken. Nadat de G-man had geantwoord met een knallend aankomende linkse opwaartse, viel de Lange in de clinch en nu probeerde hij het met een verraderlijke schijnbeweging. Zijn knieën knikten wat door en het leek alsof hij moest opgeven, want zijn beide vuisten gingen licht gebogen in de hoogte. Conny onderbrak een net begonnen serie en op dat ogenblik stoof de Lange naar voren en trof de gebalde vuist van de G-man op de wang. Hij zou de kin hebben getroffen als Conny niet gewoontegetrouw het benedengezicht met het leer gedekt had gehouden.

„Jij bent waarachtig even geniepig als dat zwarte liefje van je, Lange... die werkt ook het liefst met gif en bandieten.”

Bliksemsnel trok de Lange zich terug om onmiddellijk weer tot de aanval over te gaan, nu over links, wat tastend en licht sonderend, maar hij stootte af op de perfecte dekking... meteen hoorde men de gong. Onder de als dol tekeergaande toeschouwers, viel in de ereloge een klein groepje op, dat de indruk maakte helemaal gek te zijn geworden. In hun midden zat een waardig uitziende heer met grijzend haar en keurig verzorgde bakkebaarden. Waarschijnlijk was hij per ongeluk tussen deze horde verzeild geraakt en voelde hij zich onbehaaglijk. Zo zou men kunnen denken, maar zo was het niet. Overste Sinclair voelde zich altijd behaaglijk onder zijn mannen, alleen verloor hij nooit zijn militaire rust en waardigheid. Met zijn jongens was het wel het geval.

Hal Steve zat schrijlings over het hekwerk, dat de loge afsloot en men moest elk ogenblik vrezen, dat hij in de diepte zou storten. Achter hem zat Fred Lokh, die zich al even hees had gebruld als Hal en er uit zag als een Indiaan. De Kleine Beniamin had een stoel in zijn knuisten en bij elke voltreffer stampte hij daarmee zo heftig op de vloer, dat de spaanders letterlijk in het rond vlogen. Zodoende maakte deze ereloge de indruk van een luguber speelhol waar een bende woestelingen de boel op stelten zette. De vijfde ronde. Opvallend hersteld stoof de Lange naar voren. Het leek alsof hij zijn tegenstander in elkaar wilde rammen. Maar al in de aanloop werd hij ontvangen met een paar haarscherpe hoekstoten en nu ging het razend snel. Een orkaan brak zich baan toen het publiek te zien kreeg, dat Conny Coll de kampioen als een gummipop door de ring deed springen. Hij trof hem waar hij hem maar raken kon. Hij sloeg zonder genade toe, zonder pauze en schijnbaar zonder doel. Maar elke stoot was een voltreffer. Eerst ging dat nog in een matig tempo, maar plotseling volgden de treffers elkaar ratelend op tot de Lange weerstand moest bieden aan een bombardement van zo ontzettend geweld, dat hij tegen de touwen wankelde. Conny hield hem met de linkervuist op een afstand en toen knalde de rechter, ver uitgehaald, met volle kracht op de ongedekte kin van de kampioen. Het was alsof men een muur rammeide, alsof een paard met volle kracht achteruitsloeg... het was een klap hard als staal. En zij toonde onmiddellijk haar uitwerking: de Lange Cowboy voelde dat zijn voeten onder hem weggleden, zijn schedel schokte achterover, het bovenlichaam beschreef een gevaarlijke boog over de strak gespannen touwen en smakte toen op de planken. De ogen van de man werden glazig, misschien zochten ze nog naar iets op de voorste rij, maar ze zagen niets meer. Nog een woord drong tot zijn bewustzijn door, het was het telwoord tien. De Sporthal leek een heksenketel. Duizenden armen en hoeden gingen in de hoogte, tienduizenden stemmen brulden wild door elkaar en het scheen alsof de hel was losgebroken. De organisator, Johnson Farewell, legde stralend de overwinnaar de lauwerkrans om de hals, toen verdween hij om zich te bekommeren om de verliezer. De G-mannen stormden naar voren en zij waren net op tijd om hun man, hun Conny, hun duivelskerel, te beschermen tegen de razende geestdrift van de massa. Het werd maar aan een man toegestaan Conny te benaderen, die man was Mike. En Mike ontging zijn primeur niet, want hij was de enige, tegenover wie Conny de verklaring aflegde, dat hij zijn titel meteen ter beschikking stelde en dat hij er niet aan dacht nog weer in de ring te verschijnen. Hij zei andere plichten te hebben. Toen Solliver met verbeten gezicht dit sensationele nieuws had bevestigd, rende de dikke verslaggever wat hij kon om dit bericht als het grote nieuws van de dag aan zijn krant te melden.

Intussen keek Conny Coll spiedend naar de eerste toeschouwersrij. Maar zijn ogen zochten tevergeefs. De plaatsen daar waren leeg.

„Waar zijn die twee meisjes gebleven, die daar zaten,” vroeg hij.

Tom Selton schudde verwonderd het hoofd: „Zopas waren ze er nog. Zal ik naar ze informeren?”

„Nee, Tom, het is niet meer nodig. Deze nachtmerrie is voorbij. Ik denk niet, dat we dit zwarte duivelswijf ooit terug zullen zien. Ze is vast spoorloos verdwenen.” En zo was het inderdaad. De G-mannen spendeerden er een paar dagen aan naar haar te zoeken. Maar ze was vermoedelijk in de wereldstad ondergedoken en eenvoudig niet terug te vinden.

Aan de grens van Kentucky signaleerde men wel haar roodharige vriendin. Haar naam Sally Wood genoot daar weinig bekendheid, wel had men grote belangstelling voor een meisje, dat bekend stond als Zoete Zus. Toen men onmiddellijk patrouilles uitzond, kwamen die zonder resultaat terug. Toch zou juist deze roodharige vrouw nog een tragische rol spelen in het leven van Conny Coll, maar daarvan had deze toendertijd nog niet het flauwste idee...

Er gingen maanden voorbij. Toen ontving Conny Coll een telegram, waarin men hem de opdracht gaf zich onmiddellijk te begeven naar Oklahoma en zich te melden bij de gouverneur van de staten in het midden-westen, Samuel M. Dullers. Meer nieuwsgierig dan verbaasd gaf hij gehoor aan deze opdracht, om toen tot zijn verbazing te ontdekken, dat het te doen was om, wat men noemde, een huldiging van zijn persoon. Zijn daden, zijn haast legendarische successen in de bestrijding van het banditisme, hadden in regeringskringen de wens doen opkomen deze verdienstelijke G-man te onderscheiden. Toen Conny in Oklahoma aankwam werd hij verwelkomd door Sinclair. Deze deelde hem mede, dat de komende plechtigheid er tevens op gericht was de nagedachtenis te eren van de vroegere minister van Justitie, George M. Robinson, de man die indertijd de G-afdeling van Sinclair een wettelijk status had gegeven. Conny Coll voelde niets voor de plechtigheid, maar Sinclair maakte hem duidelijk, dat het een huldiging betekende voor de hele groep, die trouwens ook voltallig aanwezig zou zijn, en ook voor hem, Sinclair en dat deze gebeurtenis bovendien uitermate geschikt was om de nog altijd lopende besprekingen over het toekomstige lot van de groep, beslissend in goede zin te beinvloeden. Voor dit argument zwichtte hij.

De gouverneur, een grote, respectabele man in de kracht van zijn leven, met een voornaam uiterlijk, overhandigde Conny, na een korte toespraak, de Orde van Verdienste van het Witte Huis, welke door de G-man grijnzend op het leren vest werd gestoken en daarmede was de plechtigheid voorbij. Toen Conny gelaten de honderden gelukwensen in ontvangst had genomen, wenkte de gouverneur hem terzijde.

„U moet beslist mijn vrouw leren kennen, mister Coll. Zij is nog nooit buiten de stad geweest en heeft er altijd al naar verlangd nog eens een echte prairie-man te mogen ontmoeten. Ik hoop, dat u er begrip voor zult hebben, dat zij de wens te kennen geeft zich graag even met u te mogen onderhouden.”

Conny lachte beminnelijk: „Maar natuurlijk heb ik daar begrip voor, meneer de gouverneur. Men treft hier natuurlijk heel zelden een woudloper in deze prachtige zalen en ik van mijn kant krijg ook niet elke dag de gelegenheid om aan een dame te worden voorgesteld.”

En even later ontmoette de onderscheiden Westman de vrouw van de gouverneur. Gracieus verhief zij zich uit de diepe zetel, waarin zij op hem had gewacht. De briljanten aan haar vingers verspreidden een fonkelend licht en het dubbele paarlensnoer schitterde bijna even mooi als de prachtige tanden, die ze lachend toonde. Conny wist niet wat hem overkwam toen hij haar herkende als... Bunny Ney.

„Dat is nu Conny Coll, Baby,” zei de gouverneur, stralend, terwijl hij de G-man dichter bij haar leidde. „Alstublieft, mr. Coll,” vleide de schone met een dwepende uitdrukking in de ogen, „vertelt u me alstublieft iets over het Wilde Westen, over bandieten en zo. Oh, als ik er aan denk voel ik hoe het koud over mijn rug loopt. Het moet wel een heerlijk leven zijn, dat u leidt... zo vrij en ongebonden.”

„Maar Baby,” onderbrak haar de gouverneur, „dat zijn toch geen verhalen voor jou. Je moet je wat in acht nemen. Denk toch aan je zwakke hart.”

„Mister Coll,” zei mrs. Dulles vlug, „het valt me ineens in, dat u altijd een echte wolf bij u hebt. Waar is dat diertje nu dan wel?”

Het diertje kwam juist aantrippelen, op zoek naar zijn baas. Mrs. Dulles gaf uiting aan haar kennelijke ingenomenheid met het dier: „Oh, wat een prachtig, groot dier. Dat is dus de wolf over wie men zoveel hoort vertellen.” „Dat is hij.” Het waren de eerste woorden uit Conny Coll’s mond sedert hij dit vertrek had betreden. Op hetzelfde ogenblik begon Zwarte Wolf dreigend te grommen. En wat Conny Coll nu zag was geen droom en geen komedie. Bunny Ney, mrs. Dulles, werd bleek tot aan de wortel van haar neus. Ze greep met een gekweld gezicht naar haar hart en kreunde: „O, vreselijk... mijn hart...de wolf...”

Haar zorgzame echtgenoot leidde haar snel naar een nevenvertrek. Toen hij terugkwam stond zijn gezicht zeer bezorgd: „U moet ons verontschuldigen, mr. Coll, zoals ik al zei, heeft mijn vrouw een erg teer gestel en heel zwakke zenuwen en nu is ze vreselijk geschrokken van uw hond. Ze is zo teer, hè, en ook wat wereldvreemd...” „Dat gevoel kreeg ik ook sterk, meneer de gouverneur, ja, teer en wereldvreemd. Ik sta er eigenlijk verbaasd over.” Zijn verbazing was werkelijk niet in woorden uit te drukken. Zijn verstand kon dit niet verwerken. Hij dacht aan de wonderlijke loop van het lot en aan de liefde, maar vooral over de hem onverklaarbare macht van een verleidelijke vrouw, waaraan altijd opnieuw mannen ten slachtoffer vielen en dikwijls juist de beste. Hij vroeg zich huiverend af wat zijn toekomstige lot zou zijn op dit gebied. Op de farm van de oude Cunningham wachtte hem een verrassing. Nadat hij de oude brombeer uitbundig had begroet en het echtpaar verslag had uitgebracht van zijn avontuur met de mooie Bunny, bemerkte hij ineens, dat Zwarte Wolf bijzonder onrustig aan de deur van de zijkamer snuffelde.

„Waar is Alma,” vroeg hij plotseling.

„Alma is dood, die heeft de geschiedenis van destijds met het leven moeten betalen.”

De farmersvrouw opende de deur van de zijkamer en daar buitelden vier grappige, parmante rekels de kamer in. Onbevreesd en onbeschroomd vlogen ze Zwarte Wolf om de nek, die beteuterd deze onverwachte nakomelingschap in ogenschouw nam. De kleintjes wilden met hem spelen. Conny zag tot zijn verrukking, dat een van de vier pikzwart van kleur was en groter en sterker dan de anderen. Juist dit zwarte rekeltje kwam in zijn richting rollen. „Ja, dat is Zwarte Wolf, mr. Coll,” zei Cunningham geestdriftig, „die wordt precies als zijn vader en hij stelt me rijkelijk schadeloos voor het verlies van Alma. Ik ben erg trots op hem.”

Met welgevallen streelde de G-man de rekel. „Zo, ben jij Zwarte Wolf. Maar dan moet je nog een heel stuk groeien en gedijen, kleintje... au!”

Bliksemsnel trok hij de hand terug, want het parmantige rekeltje had op gevoelige wijze de tanden in zijn vlees gezet. „Dat wordt een beste, farmer, een eerste klas. Nu ja, ook geen wonder met zo’n vader.”

Cunningham’s ogen straalden van trots en tevredenheid en de kleine Zwarte Wolf jankte, dat het een lust was er naar te luisteren.

EINDE

Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 40 - Schoten In De Jungle".
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